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דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָדגענע ליכם 
פי:::::::: ‏ ענ ‏ נ ננננע נ נ נ ‏ נ יינ 22 


נוצען מיר אונזער לעבען כדי צו רערהאַלטען ראָס ליכט פון רער 
װעלט! דאָס ליכט פון דער וועלט, איז די מעשה פון דער וועלט!-- 
אָבער זיי האָבען שוין ניט נעקאָנט פאַרנעהמען, זיי האָבען שוין 
ניט נעקאָנט הערען. 
און ווען זיי האָבען דערזעהן וי זייער מלך דער חכּם און לעהרער 
האָט זיך פּאַר זייערע אוינען אויפנעהויבען אַ ליכטינער און איו 
אַװעק אין דער לופט, האָבען זיי פּאַרשטאַנען אַז זיי זעהען א גרוי- 
סען וואונדער. און זיי זענען נעקומען אוּן האָבען רערצעהלט רעם 
פּאָלק פון דעם, װאָס זייערע אוינען האָבען נעזעהן. אָבער זיי האָ 
בען ניט נעוואוסט װאָס זיי האָבען נעזעהן און דאָס װאָס זיי האָבען 
דערצעהלט איז געווען ליגען +.. 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס פּאַרבאָרגענע ליכס 
עוטאטס 


כּען װי אַ פיש אין זיין נעץ, ביז ער איז רערשלאָנען נעװאָרען װוי א 
הונט, ביז ער איז פאַרברענס נגעװאָרען אויף קויל, 


נאָכדעם, איז דער קליכטינער מלך צונעקומען צו דעם אָרט, וואו 
עס איז נעלענען דאָס אַשׁ פון דעם יונגען מלך, װאָס האָט זיך אַזױ 
פּיעל נעמוטשעט, װאָס האָט אַזױ פיע? נעליטען מאַר זיין איננע?- 
שער נייצינקייט. 
און דער ליכטינער מלך האָט דערפאַר אָנגעריהרט די נאַקעטע 
בוימער װאָס אַרום דעם אַש, און די בוימער האָבען זיך פאַנאַנדער- 
נעבליהט... און זייערע בליהטען האָבען גענומען פאַלען אוים'ן אֵַשׁ 
און האָבען דאָס איינגעדעקט, 
נאָכדעם האָט דער ליכטינער מלך אָננעריהרט די בליהטען װאָס 
אויף דעם אַש, זענען זיך די בליהטען פאַנאַנדער געפאַלען און פון 
דעם אש אַרױס האָט זיך אויפנעהויבען דער יוננער סלך. און אַ 
יונגער, אַ שענער און אַ ליכטינער האָט ער זיך דערזעהן נעבען 
גרויסען ליכטינען מלך און ער איז סיט איהם געבליבען שטעהן 
אונטער די צובליהטע בוימער, וי אונטער אַ חוֹפַּה... 
און ווען דער יונגער מלך איז נאָכדעם אַ ניייגעבוירענער אַרױיס פון 
װואַלר, האָבען איהם ווירער באַנעגענט זיינע חכמים, װאָס האָבען 
די לעצטע צייט נעפאָרשט זיינע טריט. 
און זיי האָבען איהם באַנריסט. נאָר ער האָט זיי ניט נע- 
ענטפערט מיט ווערטער... 
און זיי האָבען דערזעהן, אַז ער שיינם פּונקט װי דעמאָלט, 
ווען ער האָט צו זיי ביי דעם שיין נון דער אונטערנעהענדער זון 
אויסנערופען : 
פּאַרנעהמט אויב איהר קאָנט נאָךּ הערען. און פאַרשטעהן און 
זוייסט: --- װוי מיר נוצען האָלץ כדי אַ פייער צו רערהאַלטען, אַזױ 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס פּאַרבאָרגענע ליכט 
...םע םניי 2 עעטטענט 


איך בין 1 ע ווען דער סלך! איך ב ' | דער מלך! 
און איך ו ו ע ? בלייבען דער מלך ביז אייבינ:! און קיינער 
קומט ניט נאָך מיר ! 

דאָס קענינרייך איז צו מיר, און עס איז מיינס, און קיינער 
קאָן ניט פאַרנעמען מיין אָרט ! 

איף בין אין איטליכען און איטליכער איז אין מיר, און קיי- 
נער קאָן ניט אַנטרינען פון מיין האַנט ! 

איך בין אי דעם נעוויין פון אַ קינד און אין דעם רעווען פון 
אַ ייב ; און פּלאַנצסטו אַ נאָרטען בין איך אין נאָרטען, און באַ- 
אַרבייטסטו דיין פעלר בין איך אין פעלד, און צינדסטו אַ פייער 
בין איך אין פייער ! 

- איך בין מיט דער בהמה, מיט דער פלינ און מיט דעם װאָרעם. 
איך בין מיט אַלץ װאָס מעהר און ווידמעט זיך אויף דער ערר ! 

איך בין דער דונער און דער בליץ. איך בין די ערד און 
דער הימע?. און װאָלט וואו געווען דער הימלישער נאָט צו וועלכען 
דו און דיינע קלונע פייט האָבען זיך דערטראַכט, װאָלט איך איהם 
נעקאָנט נעהמען און װאַרפען וי אַ פּנר צו דיינע פיס ! 

איך בּין מיט אַלץ וואָס איז דאָ, װאָס וועט זיין, און מיט אַלץ 
װאָס װעט קומען אין דורות אַרום ! 

מיין לאַנד איז ראָס לאַנד פּאַר אַלע לענדער, מיין שטאָט איז 
די שטאָט פאַר אַלע שטעט. פיין הויז -- דאָס הויז פאַר אַלַע 
הייזער. מיין מענש -- דער מענש פֿאַר אַלע מענשען. מיין אָטעם--- 
דער אָטעם פאַר אַלְץ װאָס לעבט און אָטעמט אין דער וועלט! 

ון דער יוננער מלך איז אַלין נעלאָפּען און האָט זיך נעראַנ- 
נעלט מיט דעם ליכט און מיט דעם קו? פון זעם נרויסען פלך, װוי 
אַ װילדע חיה מיט איהר יענער, ב י אייז נעפֿאַלען און האָט זיך 
נענומען מיט די ינענעל די ערר רייסען און האָט זיך נענומען װאַר- 
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זוך יוב דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
שעק קיטעט 


נלייך רערויף האָבען זיך פאַר זיי צועפענט רִי טויערען פון דעם 
לאַנד פון כבור און דער מלך האָט זיך באַװויזען, 

די ליכטינקייט פון רעם מלך איז נעווען אַזאַ, אַז קיינער האָט 
ניט געקאָנט איינשטעהן און אַלע זענען נעפאַלען אוה זייערע 
פּנימ'ער, 

ביי די לעצטע ווערטער איז דער בעטלער נעבליבען שטיל. 

דער יונגער מלך האָט אויפנעציטערט... ער האָט דערפיהל?ט, 
אַז דער בעטלער איז דאָס מאֶל ניט פאַרשווינדען... ער האָט טיט 
שרעק אויפנעהויבען זיין קאָפּ און זעה ! --- דאָס איז נאָר ניט דער 
בעטלער, נאָר זיין כּאָטער, דער אַלטער מלך !.. 

דער יוננער מלך איז אױיפנעשפּרוננען אויף זיינע פיס און מיט 
בּאַרצווייפלונג נענומען שרייען: 

--- פּאָטער, פאָטער !... 

אָבער זעה! --- דאָס איז שוין נאָר נִיט זיין פאָטער, נאָר דער 
אמת'ער מלך! ! דער ליכטינער מלך, דער מלך פון דעם לאַנד, װאָס 
איז אין זיך כולל אַלע לענדער. און זיין ליכטינקייט איז אַוא, אַז 
מען קאָן אין דעם ניט איינשטעהן... 

און דער יונגער מלך האָט זיך נענומען לויפען פון דעם ליכט 
כּון דעם נרויסען כלך און האָט זִיךְ װי אַ ננב נענומען באַהאַלטען 
אין די שאָטענס פון דעם נאַקעטען װאַלר. 

רעם מלך'ס ליכטינקייט האָט איהם אָבער, אינאיינעם מיט דעם 

מלך'ס דונערענדען קול, נאָכנעיאָנט איבער רעם נרויסען סוף-יאָהרי" 
נען װאַלד. דאָס ליכט האָט נעשמיסען װי מיט פייערדינע ריטער 
און דאָס קול? האָט נעשאַלט : 

--- איך האָב קיינמאָל קיינעם ניט נעשיקט איבערצונעמען 
מיין טראָן ! 
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דוד איגנאַטאָון דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
דיי = 


גרויסען און ליכטינען טלך, רעם מלך װאָס איז דער הערשער אי" 
בער זייערע איצטיגע מלכים. 

לאַנג זענען זיי אַזױ גענאַננען, בין איינמאָל האָבען זיי אָנ" 
נעטראָפּען די כתה, װאָס האָט געגלויבט, אַז כבור איז רער עיקר 
. תכלית פון דער וועלט. האָבען זיי געפרעגט ביי די היטער פון דעם 
לאַנד; 

-- ווער איז אייער מלך } 

האָבען זיי יענע דערצעהלט, אַז אזוי וי זיי נלויבען אין כבור, 
האָבען זיי ביז איצט איבער זיך געהאַט אַ מלך, איינעם אן אַלטען 
ציניינער, װאָס האָט זעהר שטאַרק מקפיד נעווען אויף זיין כּבור. 
איצט אָבער האָט געטראָפען, אַז איינמאָל האָבען זיי ביי דעם אוים- 
נאַנג פון דער זוּן דערזעהן אין מיטען פעלר אַ זעהר גרויסען און 
ווירדינען גרייז מיט אַ נאָלדענער קרוין אויף זיין קאָפּ,. און ווען רי 
זון איז אונטערנענאַנגען. האָבען זיי איהם ווירער דערזעהן זיצען אין 
מיטען פעלד מיט דער קרוין אויפ'ן קאָפּ. איז דער דאָזיגער נגרויסעף 
גרייז זיי זעהר נעפעלען נעװאָרען. װאָרים זיי האָבען דאָך דאָ 
גלייך דערזעהן, אַז דער גרויסער גרייז מוז זיין דער אמת'ער בע? 
כּבוד, װאָרים ער טראָנט זיין רייכע און פינקעלריגע קרוין אויפ'ן 
קאָפּ, אפילו זיצענדיג אין מיטען פעלר. זענען זיי גענאַנגען און 
האָבען איהם נעמאַכט פאַר אַ מלך איבער זיך, און ער איז איצט 
זייער מלך. 

און װוי נאָר דער בעל תפילה האָט דאָס דערהערט, אַזױ האָט 
ער מיט אַ מאָל אין זיך דערפיהלט די אַנטפּלעקונג פון זיינע אַמאָ- 
לינע גרויסע כוחות, און ער האָט זיך מיט אַ מאָל אַ קעהר נעטון 
צו אַלע מחנות און האָט אויסגעשריע: ד ע ר טמ לךּ! 


און דער אויסנעשריי איז נעפאַלען װוי אַ בליץ און וי אַ דונער 
צווישען די מחנות און האָט נעמאַכט ציטערען יונג און אַלט. און 


178 


דור איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע דיכט 
== == === ...יי 


הענט. און װי נאָר ער האָט דאָס נעטון, אַזױ האָט זיך נלייף 
דערהערט דאָס גרויסע נעזאַנג, װאָס איז פו?ל מיט רייכקייט און 
אמת'ער לייטערונג. און װי נאָר די כװאַליעס פון דעם נעזאַנג 
האָבען דעוגרייכט דאָס אָרט, וואו עס האָבען זיך אויפנעהאַלטען 
די מחנות פון רעם לאַנד פון עשירות, האָבען אַלע פון די דאָזינע 
מחנות דערפיהלט אַ זעהר שרעקליכען געשטאַנק פון צווישען זיך 
און זיי האָבען ניט נעוואוסט וואוהין זיך אַהינצוטון פאַר שאַנר. 
האָבען זיי גענומען שרייען צו זייער מלך, דעם ממונה. איז ער צו 
זי נעקומען מיט דעם בעל תפילה און מיט דעם נבור, און זיי האָבען 
זיך אין דרייען אַרײנגעװאָרפען צווישען די מחנות און האָבען צו 
זיי גענומען רופען און שרייען : 

--- טוט פון זיך אָפּ דאָס נאָלד און זילבער און נאָר דאָס 
נעלט, װאָס איהר האָט מיט זיך. װאָרים אַנטקענען די טענער פון 
רדעם אמת-נרויסען ליער, ווערט איהר פון אייער נאֶלֶר און זילבער 
ניט רייך, נאָר אָרעם, אומווירדיג און שטינקענדיג ! 

האָבען זיי זיך זעהר שטאַרק פאַרשעמט און האָבען פון זיך 
אין איילעניש אָפּנעטון דאָס נאָלר און זילבער און זיי האָבען זיך 
נאָר געװאָלט באַנראָנען אין דער ערד פאַר שאַנד. אָנער די טע- 
נער פון דעם ליער זענען אַלץ נעהנטער און גרעסער נעקומען צו 
זיי און האָט זיי נעװאַשען און נעריינינט ביז זיי זענען נעװאָרען 
ריין, ביז זיי האָבען אין זיך גענומען פיהלען אַ נאַנץ אַנדער רייב- 
קייט, אַ רייכקייט, װאָס איז נעווען פיע? גרעסער און שענער פון 
זייער פריהערדינער רייכקייט פון נאָלד, אַ דייכקייט װאָס האָט 
אַרױסגעשײנט פון זייערע ליכטינע אוינען, אַ רייכקייט. װאָס מען 
קאָן פאַר קיין געלט ניט קויפען. 

נאָכדעם האָבען זיך אַלע כיתות מיט זייערע נייע מלכים צו- 
נויפגענומען. און אַזױ װוי די טייכען ציהען זיך צום ים, אַזױ האָר 
בען זיי זיך אַלע גענומען צִיהען איבער דער ועלט צו זוכען דעם 
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פֿאַנד מיט נעזאַנג, פון איין עק ביז'ן אַנדערען; און וויפיעל מאָל מען 
זאָל דאָס ליער ניט הערען, אַלץ נייע סודות אַנטפּלעקט מען אין 
דעם, אַלץ מעהר דערזעהט מען, אַז עס איז גאָר קיין נגרענעץ און 
קיין ברעג צו דער גרויסקייט פון דעם ליעד ניט פאַראַנען, אַלץ מעהה 
לערענט דאָס דעם מענשען צו זיין נרויס און נוט און שטאַרס. 

האָבען אַלע װאָס האָבען געהערט די דאָזינע רייר זיך זעהר 
שטאַרק פּאַרוואונדערט, און זיי האָבען נעבעטען, אַז מען זאָל זיי 
ערלויבען צו זעהן דעם דאָזינען נרויסען מלך. און וי נאָר מען 
האָט זיי אַרייננעפיהרט צו איהם, אַזױ האָבען זיי זיך נלייך רער- 
קאָנט, װאָרים דאָס איז נעווען דער אמת'ער בן מלך. און דער 
ממונה האָט נלייך דערקאָנט די פאַרפאַלענע כ?י און זייער שמחה 
איז אודאי נעװאָרען זעהר נרויס. און נאָכדעם האָבען זיי זיך אַלֶע 
דערצעה?ט װאָס מיט זיי האָט געטראָפּען און דער אמת'ער בן מלךּ 
האָט זיי דערצעהלט וי אַזױ ער האָט זיך נעטראָפען מיט'ן פּאַלשען 
בּן מלך, און װוי אַזױ ער האָט געקראָנען די דאָזיגע כלי, װאָס זינגט 
אויס דאָס ליער װאָס אַלע חיות און פוינלען האָבען נעמאַכט לכבור 
דעם נייעם קלייד, װאָס די לבנה האָט נעקראָנען פון רער זון, וװואָס 
האָט זי ליעב. און װוי אַזױ דער פאַלשער בן מלך איז דערביי אנט- 
לאָפען װי אַ ננב, װאָרים אַלץ װאָס איז פאַלש קאָן קיין תקומה 
ניט האָבען ווען ער זינגט אויף דאָס דאָזינע ליער. האָט זיך רער 
בעל תפילה אָנגערופען און האָט נעזאָנט צו דעם בן סלך : 

-- זיי וויסען אַז איך בין נעװאָרען דער מלך פון די איינ- 
וואוינער פון דעם לאַנד פון עשירות און זייער תֹאוֹה איז דאָך די 
שרעקליכסטע תאוה אין דער וועלט, און פון דיין פּאָטער, אונזער 
נרויסען און ליכטינען מלך, האָב איך נעהערט, אַז נאָר דער נינון 
פון דעם דאָזינען ליעד קאָן זיי אויסהיילען פון זייער שרעקליכער 
תאוה. 

האָט דער בן מלך נענומען די וואונדערבאַרע כלי אין זיינע 
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-- זעהט, איהר האָט מיך נעפונען אין אַ ים פון בלום. אָבער 
איך נלויב ניס אין פאַרניכטונג, װאָרים איך ווייס, אַז מענשען זע- 
גען ניט געבוירען נעװאָרען אויף רער וועלט צוליעב פאַרניכטונג, 
נאָר צוליעב אייבינען לעבען. רעריבער זעהט, איהר זענט די נע* 
פעהרליכסטע כתה אין דערר וועלט. און איך זאָנ אייך : -- ואַרפט 
אַװעק אייער געוועהר פוּן פאַרדאָרבונג און ואַשט אייערע הענט פון 
בלוט און רייניגט זיך פוּן אייערע שלעכּטע ווערק. ווען ניט הוי 
איך אויף אָט דעם נאַנצען בלוטינען ים מיינעם און ניס איהם או' 
אויף אייערע קעפּ! 

און דערביי האָט זיך דער בלוסינער ים אויפנעהויבען אין דעף 
הויך, און זי, די נרויסע היפלישע סאָכטער, האָט נענומען אַרום= 
נעהן איבעו זיינע כװאַליעס. און איהר קלאָהרע ווייסקייט און 
איהר ליכטיגע שענקייט האָבען נענוּמען שיינען אַזױ, אַז מיר זענען 
אַלע װוי איינער נעפאַלען מיט'ן פּנים צוּ דער ערד אוֹן האָבען זיף 
נגעבוקם. און איצט פאָלנען מיר אויס איהר נאַפעה? און סיר װאַ- 
שען זיך אין ריינינען זיך. 

אוֹן אַז דער כע? תפילה האָט דאָס דערהערט, האָט ער אויס- 
גערופען, אַז דאָס איז דעם מלך'ס טאָנטער, ראָס איז רי טאָכטער 
פוּן אונזער מלך ! 

און אַזױ איז דאָס סאַקע נעווען. און זיי האָבען זיך רערקאָנט 
און זיי האָבען זיך געפרעהט אֶהן אַ שיער. 

נאָכדעם זענען זיי אַלע אינאיינעם ווייטער נגענאַננען, און זיל 
זענען אָננעקומען צו אַ כתה, װאָס האָט נעגלויבס ,אַז שפּיעלען און 
זיננען איז דער עיקר תכלית פון רער וועלט. און די מענשען האָ- 
בען זיי רערצעהלט, אַז ביז איצט האָבען זיי נעהאַט איבער זיך פאַר 
מלך איינעם, װאָס האָט נעקענט שפיעלען אוֹן זיננען בעסער פון 
זיי אַלע, איצט אָבער האָבען זיי אויפנעזוכט איינעם װאָס האָט אַזאַ 
כלי אויף וועלכער ער שפּיעלט אויף אַזאַ ליער, װאָס פילט אָן זייעח 
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נאָכדעם האָבען זיי זיך צונויפנענומען אַלע אינאיינעם און זיי 
זענען ווייטער גענאַנגען זוכען. זענען זיי אַזױ גענאַנגען, ביז זיי 
זענען געקומען צו אַ לאַנד, ווען זיי האָבען דערזעהן, אַז אַלֶע מענ- 
שען פון דעם לאַנד האַלטען זיך אין איין װאַשען און ריינינען. האָ- 
בּען זיי געפרענט ביי די מענשען פון דעם לאַנר: 

װוער זענט איהר, און װאָס איז די סיבה פון דעם, װאָס איהר 
װאַשט זיך איצט און ריינינט זיך אַזױ שטאָרק } 

האָכען יענע זיי געענטפערט, אַז זיי באַלאַנגען צו דער כתת, 
װאָס האָט נאָכ'ן גרויסען וועלט שטורעם זיף אָפּנעטהײלט פון אַלֶע 
אַנדערע מענשען איבער דעם, וויי? זיי האָבען געגלויבט, אַו דער 
עיקר תכלית פון דער וועלט איז פאַרניכטונג. און זיי האָבען זיךּ 
רערפאַר נענומען פאַר אַ מלך איינעם, װאָס איז נעווען אַ נרויסער 
רוצח. איצט אָבער האָכען זיי געפונען אַ יוננ-פרוי, װאָס איז נעוע- 
סען אין אַ ים פון בלוט, האָבען זיי זיך געטראַכט, אַז קיין גרעסערער 
רוצח פון איהר קאָן דאָך שוין נאָר נים געטאָלט זיין, האָבען מיר 
דער'הרנ'עט אונזער מלך און מיר האָבען זיך געווענרט צו איהר, אַז 
זי זאָל קומען און הערשען און נעוועלטינען איכער אונז. האָט זי 
אונז נעפרעגט וער מיר זענען. האָבען מיר איהר געואָגט. האָט 
זי אונז באַטראַכט און נאָכרעם האָט זי זיך אַ הויב נעטון איבערן 
בלוטינען ים און האָט צו אונז נענומען ריירען און האָט אַזױ גע" 
זאָגט : 

-- זעהט, איך זיץ אין אַ ים פון בלוט און ראָך בין איך ווייס 
וי שניי !=. 

און טיר האָבען דערזעהן איחר ליכטינע שעהנקייט און איהר 
ווייסקייט, און מיר האָבען אונזערע איינענע אוינען ניט נענלויבט, 
װאָרים אַזאַ שענקייט און אַזאַ ווייסקייט האָט נאָר קיינער קיינמאָל 
אוה דער וועלט ניט נעזעהן. און נאָכרעם האָט זי צו אונז ווייטער 
געזאָנט: 
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אַודאי נוט, װאָרים וויין דערפרעהט דעם טענשענ'ס האַרץ, און 
ווען דעם מענשענ'ס האַרץ אין פרעהלאך קאָן עס זיך נרינג דער* 
הויבען צו אמת'ער ליעבע, װאָרים דער עיקר פון פרייר איו דאָס 
װאָס רער מענש האָט דעטאָלט אַ סך ליעבע פאַר זיך און פאַר אַנ- 
דעררע, אָבער פרייר קאָן אַ מענש נעפינען ניט נאָר אין וויין נאָר 
אויך אין אַנדערע זאַכען, װאָרים אַ מאָל קאָנען אַפילו רייר זיין 
אַזױ נוט און שטאַרק וי וויין... --- אַזױ האָט דער בעל תפילה נלייף 
פאַרשטאַנען ווער זייער איצטינער מלך אין. און זיי האָנען זיך 
באַנענענס און זיי האָבען זיך דערקאָנט און עס איז נעווען אַ נרויסע 
פֿרייר. 

נאָכרעם זענען זיי ווייטער גענאַנגען און זיי זענען אָננעקומען 
צו דער כתה װאָס נגלויבט, אַז אַ שעהנע פרוי בריינגט צום תכלית 
פון דער װועלט. און ביז איצט האָבען זיי געהאַט אַ זונה פאַר אַ 
מלכה. און די זונה איז טאַקע נעווען זעהר אַ שעהנע. איצט אָבער 
האָבען זיי אויפנעזוכט אַזאַ שעהנע פרוי, װאָס צו איהר קאָן נאָר 
קיין נלייכען ניט נעמאָלט זיין. װאָרים זי זעהט אויס ווי איינע 
װאָס איז לכתחילה נעבוירען נעװאָרען צו זיין אַ מלכה. זי טר;ָנט 
סיט זיך דאָס ליכט פון דער זון, דעם חן פון דער לבנה און דעם 
צויבער פון פאַרשטערענטע הימלען... און זיי האָבען זי נעפונען 
זיך באָרענדיג אין אַ טייך פון מילך... און זי לערנט זיי, אַז אוראי 
זענען זיי נערעכט, אודאי איז שעהנקייט דער תכלית פון דער וועלט, 
אָבער שעהנקייט דאַרף ניט זיין זינדיג און טאָר ניט ברייננען צו 
זינר. 

און דער בעל תפילה האָט פארשטאַנען, אַו דאָס איז נעוויס 
די מלבה. 

ון אַזױ איז דאָס טאַקע געווען. 

און זיי האָבען זיך באַנעגענט און זיי האָכען זיך נעפרעהט 

אָהן אַ שיער. 


14 


ר א 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכם 
טע ער נ ט ע טע טע עד טע טענ עדעי טע :טענ 


װי אַזױ ער לאָזט נאָך די איינוואוינער פון דעם לאַנד צוּ נעהן אין 
זייערע נאַרֶעשֶׁע וועגען און וי אַזױ ער פיהרט זיי פאָרט ביסלעכווייו 
אַרױיף אויה דעם אטת'ען וועג. און ער האָט זיי אויך דערצעהלט, 
וי אַזױ ער איז די נאַנצע צייט פון רעם גרויסען שטורעם נעווען 
לעכען סלך'ס נאסן, און האָט איהם געװוכט צו טריסטען, 
כּאָטשׁ יענער האָט זיך נאָר טרייסטען ניט געלאָזט. 

נאָכּדעם איז ביי זיי געבליבען, אַז אויף דער מליץ סיט 
זיין פאָלק זאָל טיט זיי מיטנעהן, ווייל װאָס ווייטער אין ביי 
דעם בע תפילה אַלץ שטאַרקער געװאָרען דער גלויבען, אַז זיי נע- 
הען איצט אַלֶע אויף צום מלך, צו דעם לאַנד, װאָס איז אין זיך כּול? 
אַלע לענדער. און אַלֶע אַנדערע האָבען זעהר שטאַרק נענלויבט אין 
דעם בעל תפילה און אין זיין גלויבען. 

און װי זיי זענען אַזױ ווייטער נעגאַנגען, זענען זיי אָנגעקומען 
צוּ דער כּתה װאָס האָט נענלויבט, אַז שכור'ען און פרעהליך זיין 
איז דער עיקר תכלית פון דער וועלט. און אַ מאָל איז ביי זיי רעכט 
נעווען אויפצונעמען אַ שכור'ען נוי פאַר אַ מלך. איצט אָבער איז 
צו זיי אָנגעקומען אַ זעהר נרויסער מענש און דער מענש איו גע- 
נאַננען אין מיטען פון אַ ים מִיט וויין. ער איז גענאַנגען און דער 
נאַנצער ים מיט וויין איז איהם נאָכּגענאַנגען. האָכען זיי זיך נע- 
טראַכט, אַז קיין נרעסערער שיכור פון איהם קאָן שוין אודאי נאָר 
ניט נעמאָלט זיין. האָבען זיי דעריבער אַראָפּנעװאָרפען זייער פרי- 
הערדינען מלך אוּן האָבען איהם נעמאַכט פאַר אַ מלך איכער זיךּ. 

אָכּער דער נרויסער מענש, װאָס איז גענאַנגען אין מיטען פון 
אַ ים מיט וויין, איז ניט נעווען קיין שכור, נאָר דאָס איז געווען דעם 
מלך'ס אוהב נאמן, און דער וויין אַרוּם איהם, דאָס זענען נעווען רי 
טדייסט ווערטער פון דעם מלך'ס מליץ, װאָס האָבען אַרום איהם 
נעשטראָמט און האָבּען איהם געקרעפטינט. און װוי נאָר די מענשען 
האָבען גענומען דערצעהלען, אַז ער לערענט מיט זיי, אַז וויין איז 
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און אַז דער חכם האָט דאָס דערהערט, האָט זיך זיין פּנים זעהר 
פּאַרװאָלקענט און ער האָט זִיךְ אָננערופען און האָט נעזאָנט, אַן 
אויך ער האָט געהערט פון רעם סלך, אַז דרי תאוה פון נעלט איז רי 
עונסטע און שרעקליכסטע אין דער וועלט. און אַז די איינצינע 
זאָך װאָס קאָן זיי אויסהיילען פון דער תאוֹה, איז דער גרויסער נינון 
װאָס לינט אין דער פאַרפּאַלענער כלי, װאָס װועט זיך ערשט אוים- 
זוכען אינאיינעם מיט'ן אמת'ן בן מלךּ. 

און דער הכם האָט זיך אויך אָנגעשלאָסען אין זיי, און אין 
מיט זיי גענאַנגען, װאָרים אויך ער האָט נענומען נלויבען, אַז איצט 
איז די צייט פון זוכען און נעפינען. 

זענען זיי אַזױ אינאיינעם גענאַנגען און זיי זענען אָנגעקומען 
אין אַ ניט באַקאַנטען לאַנד. און זיי האָבען נעזעהן, אַז רי מענשען 
פרעהען זִיךְּ. האָבען זיי נעפרענט ביי רי מענשען, װאָס איז דאָס 
פאַר אַ לאַנר} און װאָס איז דאָס פאַר אַ פרייר ? 

האָט מען זיי נעענטפערט און נעזאָנט, אַז דאָס איז דאָס לאַנח 
פון די, װאָס האָבען נאָכ'ן נרויפען שטורעם זיך אָפּנעשײדט פון 
אַנרערע מענשען, וויי? זיי האָבען נענלויבט, אַז דער עיקר תכּלית 
פון דער וועלט איז דאָס ריידען, װאָרים דאָס שיירט דאָך אָפּ דעם 
מענשען פון דער חיה, דאַריבער האָבען זיי זיך אויסנעקליבען פאַר 
אַ מלך איינעם, װאָס האָט נעקאָנט אַ סך לשונות און האָט ליעב 
געהאַט אַ סך ריידען. איצט אָבער האָבען זיי אויפנעזוכט איינעם 
װאָס רעדט אַזױ, אַז ס'קאָן נאָר צו איהם קיין נלייכען ניס זיין און 
זיין יערעס װאָרט איז וי וויין. האָבען זיי איהם נעמאַכט פאַר אַ 
מלך איבער זיך. און דאָס איז זייער שמחה. 

האָט זיך דער בע? תפילה אָנגערופען, אַן דאָס קעהר אודאי 
זיין דער מליץ פון רעם מלך. 

און אַזױ איז עס טאַקע נעווען. און זיי האָבען זיך דערקאַנט 
אוז זיי האָבען זיך נעפרעהט. און דער מליץ האָט זיי דערצעהלט, 
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כּתה, װאָס האָט זיך נאָכ'| גרויסען וועלט-שטורעם נענומען האֵל* 
טען מיט דער דעה, אַן חכטה אין דער אמת'ער תכלית פון דעף 
װעלט, און זיי האָכען פאַר זיך דעמאָלט אויסנעקליבען אַ גרויסען 
חכם פאַר אַ מלך. איצט אָבער האָט זיך מיט אַ מאָל אין אוֹנזער 
לאַנד באַװויזען אַזאַ נרויסער חכם, װאָס זינט די וועלט שטעהט איז 
נאָך גאָר אַזאַ חכם ניט נעווען. און ער האָט אונז דערוויזען טיט 
גרויס קלונשאַפט, אַז די גאַנצע וועלט איז אַ מעשה, און אַז טיר 
אַלע װערען נעבוירען צוליעב דער מעשה פון דער װעלט און אַז 
קיינער פון אונז ווערט ניט פּאַרלוירען, װאָרים מיר געהען איבעה 
אין דער מעשה פון דער וועלט אויף שטענדיג און אייבינ. און ער 
האָט אונז דערוויזען, װי גרויס און שעהן עס איז רי מעשה פון רעף 
וועלט און מִיט װי פיעל שענער זי קאָן נאָך ווערען, ווען מענשען 
וועלען זי ריכטיג פּאַרשטעהן. . און אַזױ קלוג זענען די רייר פון 
דעם חכם, אַז אונזער פריהערדינער מלך האָט איהם אליין איבער" 
גענעבען דאָס קענינרייך. און מיר האָבען איהם איצט געקרוינט 
פּאַר אַ מלך איבער אונז, און איבער דעם איז דאָס איצט אונזער 
פרייד אַזױ גרויס. 

און וי נאָר זיי האָבען דערהערט די דאָזינע רייד, אַזוי האָט 
זיך דער בעל תפילה נלייך אָנגערופען : 

דאָס מוז אוראי זיין דער חכם פון אונזער מלך! 

און אַזױ איז טאַקע געווען. 

און אַז זיי האָבען זיך דערזעהן און האָבען זיך דערקאָנט, איז 
די שמחה געװאָרען נאָך גרעסער. 

נאָך דער שמחה האָט דער חכם ביי זיי געפרענט : 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ פּאָלָק, װאָס איהר פיהרט מיט זיך ? 

האָבען זיי איהם נעענטפערט, אַז דאָס זענען די לייט פון דעם 
לאַנד פון עשירות, און זיי האָבען איהם דערצעהלט אויף זוי ווייט 
יענע זענען שוין פאַרקראָכען אין זייער האוה, 
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באַהאַלטען אַ גרויסער נינון, װאָס דער ראָזינער נינון קאָן אויסהיילען 
די מענשען פון די שרעקליכסטע תאות. וי נאָר אָבער דער אמת'ער 
בן מלך איז דערווייטערט געװאָרען פון דעם מלך'ס הויז, איו רי 
כלי פאַרפאַלען געװאָרען. דאַרפען מיר דעריבער איצט נעהן זוכען 
די דאָזיגע כלי, און דער מלך האָט מיר נאָךְ געזאָנט, אַז ווען רי 
כלי װעט נעפונען ווערען, וועט אויך אויסנעפונען ווערען, װער עס 
איז דער אמת'ער בן מלך, װאָרים איהם איז דאָס נעגעבען נעװאָרען 
צו זיין דער שפּיעלער פון דעם נרויסען ניגון... 

האָט דער נבור זיך גענומען פרענען, װי אַזױ די דאָזינע כלי 
האָט אויסגעזעהן און ער האָט אויסנעפונען, אַז דאָס איז נגעווען רי 
איינענע כלי װאָס האָט איהם געהאָלפען ביי ‏ דעם פערלענעם 
שלאָס, װאָס אויף דעם גאָלדענעם באַרנ... 

האָבען זיי זיך די זאַך נוט איבערנעטראַכט און עס איז ביי זיי 
נעבליבען, אַז זיי זאָלען זיך לאָזען זוכען דרי דאָזינע כלי. װאָרים 
זיי האָכען זיך נעטראַכט אין זייערע הערצער, אַז איצט איז רי צייט 
פון זוכען און געפינען, איצט איז די צייט ווען עס נעמט זיך אוים- 
בויען דאָס הויז פון דעם מלך, איצט איז די צייט ווען עס נעהט 
אויפנעשטעלט ווערען דאָס לאַנד פון אַלע לענדער, 

און רער בעל תפילה און דער גבור האָבען זיך פאַרשטעלט כרי 
רי לייט פון דעם לאַנד פון עשירות זאָלען זיי ניט דערקענען און 
זיי האָבען זיך אָנגעשלאָסען אין רעם ממונה'ס מחנות, כרי זיי זאַ- 
לען אינאיינעם קאָנען זוכען און געפינען. 

זענען זיי לאַנג גענאַנגען ביז זיי זענען געקומען צו א לאַנה, 
אין וועלכען עס איז געווען אַ גרויסע פרייר. האָבען זיי נעפרענט 
ביי די איינוואוינער פון דעם לאַנר; 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ פרייר ביי אייך 4 

האָכען זיי די איינוואוינער געענטפערט און געזאָגט : 

אַז די איינוואוינער פון דעם ראָזיגען לאַנר באַלאַנגען צו רעה 
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נע רייד העלפען אָבער האָבען זיי זיך ניט געקאָנט, ווייל אין נאַנ- 
צען זייער כח איז דאָך געווען אין זייער רייכקייט, און ער איז ראָףּ 
געווען פיע? מאָל מעהר רייכער פון זיי אַלֶע... 

און אַז עס האָט זיך נענומען אױיסלאָזען די צייט, װאָס דער 
נכור האָט זיי נענעבען, האָט זיי דער ממונה באַפוילען, אַז זיי זאַ- 
לען זיך ניט שרעקען, װאָרים ער װעט זיך ביי דעם גבור אָפּבעטען 
פאַר נאָך אַ שטיק צייט, און דערוויי? זאָלען זיי זיך אַלע מאַכען 
נרייט, װאָרים ער װועט זיי אַלע נאָכרעם נעהטען מיט זיך און װועט 
זיי פיהרען צו דעם פּלאַץ, פון װאַנען עס קומט די אמת'ע שטאַו- 
קייט אויף דער וועלט. דעסמאָלט וועלען זיי אויך ווערען שטאַרק 
און וועלען קאָנען ביישטעהן קענען דעם גבור. 

איז דאָס זיי זעהר נעפעלען געװאָרען, און זיי האָבען זיך נע- 
נומען נרייטען אין וועג. 

און אַז דער ממונה איז נגעקומען צו דעם נבור, האָבען זיי זיך 
נלייך דערקאָנט און זיי האָבען נלייך געשיקט נאָך דעם בעל תפילה 
און עס איז ביי זיי געווען אַ זעהר נרויסע פרייד, װאָרים זיי האָבען 
דאָך גענומען נאָך מעהר גלויבען, אַז עס נעמט זיך צוריק אויפבויען 
רעם מלך'ס הויז, אַז עס נעמט זיך צוריק אויפשטעלען דאָס לאַנר 
פון אַלֶע לענדער. נאָכדעם האָבען זיי נענומען רערען ווענען רי 
איינוואוינער פון דעם לאַנר פון עשירות, איבער וועלכע דער ממונה 
האָט איצט נעקענינט. האָט זיךף דער גנבור אָנגערופען און גע" 
זאָגט, אַז ער האָט אַ מאָל אַליין נעהערט פֿון דעם מלך, אַז די תאוה 
פון נעלט איז די שרעקליכסטע תאוה אין דער וועלט. 

האָט זיך דער בעל תפילה אָננערופען, אַז ער האָט אויך אַזוי 
נעהערט. 

האָט זיך דער ממונה אָנגערופען, אַז ער האָט אויך אַזױ גנע" 
הערט, נאָר אַזױ װוי ער ווייסט, אַז אין די אוצרות פון דעם מלך 
האָט זיך אויפגעהאַלטען אַזאַ טין כלי, אין וועלכער עס איז נעלענען 
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וי נאָר אָבעו דער ממונה האָט דערזעהן, וי זיי כאַפּען רי 
מענשען, װאָס זיי רופען אָן חיות און עופות און ווילען זיי מקריבּ 
זיין צו איהם, האָט ער זיי באַפױלען דאָס ניט צו טון. ניט איצט 
און ניט קיינטאָל, 

זענען דערזיף די מענשען פון דעם לאַנד פון עשירות נעבלי- 
בען שטעהן און האָבען זיך נעוואונדערט און האָבען נעשטוינט... און 
ווען ער האָט מיט זיי שפּעטער גענומען רעדען, אַז נעלט איז ניט 
דער עיקר תכלית פון דער וועלט, זענען זיי נאָר מבולב? נעװאָרען -- 
און זיי האָבען ניט געוואוסט, װאָס צו טון מיט זיך... װאָרים פאַר 
דער צייט האָבען די רייד פון דעם בעל תפילה גענומען װוי פון זיך 
אַליין קליננען אין זייערע אויערען, און זיי אַליין האָבען ניט נע- 
וואוסט װוי אַזױ דאָס איז נעשעהן... 

אָבער נענען רעם בעל תפילה'ס רייד האָבען זיי נאָך נעקאָנט 
זאָנען אַז ער רערט דערפּאַר אַזױ קענען רייכקייט, װאָרים ער אַלֵיין 
איז נעוויס קיינמאָל רייךּ ניט נעווען. און דערפאַר ווייסט ער נאָר 
ניט דעם אמת'ען טעם פון רייכקייט. איצט אָבער האָבען זיי נע- 
זעהן און געהערט דעם נאָט איבער אַלע נעטער צו זאָגען די איינענע 
דייר. און ער ווייסט דאָך נעוויס דעם אמת'ען טעם פון רייכקייט... 

און דער ממונה האָט צו זיי ווייטער געזאָנט ; 

-- זעהט, מיט דער רייכקייט װאָס איך האָב אין מיין רשות 
קאָן מען דאָך אייך אַלע אויסקויפען, אִייךְ און אייער לאַנד און נאָך 
אַזױנע רייכע לייט און אַזױנע רייכע לענרער וי אייערע. מען קאָן 
אָבער מיט מיין רייכקייט און מיט אייער אַלעמענס רייכקייט צו- 
זאַמענגענומען ניט אָפּקויפען די גבורה פון איין אמת'ען נבור. =- 
איז דאָך דערפון געררונגען, אַז דער עיקר תכלית פון דער װעלט 
איז ניט אין רייכקייט, נאָר אין עפּעס. אַזױנס װאָס מען קאָן נאָר 
פאַר קיין נעלד ניט קויפען... 

האָכען זיי זיך אַלץ מעהר און מעהר גענומען שרעקען פאַר זיי- 
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האָט ער זיי גענומען און האָט זיי אַוועקנעפיהרט צו רעם באַרג וואו 
עס זענען נעשטאַנען די נאָלרענע טישען טיט דעם מלף'ס אוצרות. 

און אַז די לייט פון דעם לאַנד פון עשירות האָבען דערזעהן 
רי דאָזינע אוצרות צו וועלכע עס קאָן נאָר אויח רער וועלט קיין 
נלייכען ניט זיין, האָכען זיי זיך ניט געקאָנט איינהאַלטען און האָ- 
בּען נענומען שטרעקען זייערע הענט צו די טישען... װי נאָר אָבער 
זיי האָבען נעװאָלט אָננעהמען אַ זאַך אויף צו באַהאַלטען אין זייע- 
רע קליירער האָט זיי דער נאָלרענער טיש אָפּנעװאָרפען פון זיך 
אויף עטליכע מיילען... 

זענען זיי װוידער געפאַלען דעם ממונה צו די פיס און זיי האָ- 
בען איהם נענומען בעטען ער זאָל נעהן מיט זיי אין זייער לאַנר 
און זאָל הערשען און נעוועלטיגען איבער זיי, װאָרים זיי דאַרפען 
איצט האָבען אַזאַ גרויסען נאָט איבער זיך. ‏ װאָרים אַ זעהר שרעסק- 
ליכער נבור איז נעקומען אויף זייער לאַנד און זיי האָבען ניט ווער 
עס זאָל זיי ראַטעװען פון זיינע הענט. 

האָט דער טמונה ביי זיי נענומען פרענען ווער עס איז דער 
דאָזינער שרעקליכער גבור ? --- האָבען זיי איהם דערצעהלט אַלְץ 
װאָס זיי האָבען געהערט ווענען נבור פון דעם בעל תפילה. און אַז 
דער טמונה האָט דאָס דערהערט, האָט ער נלייך פאַרשטאַנען, אַז 
דאָס איז ווייזט אויס נעקומען די צייט ווען עס הויבט זיך ווידער 
אָן צונויפשטעלען דאָס לאַנד, װאָס איז אין זיך כולל אַלע לענדער, 
עס הויבט זיך אָן אויפבויען דאָס צושטערטע הויז פון דעם מלךּ. 

און ער האָט זיך אָנגערופען צו די שלוחים פון דעם לאַנר פון 
עשירות און האָט צו זיי געזאָנט : 

-- יאָ, איך װעל נעהן מיט אייך און איך װועל אייך זעהן העל- 
פען אין אייער נויט. 

און ער איז געגאַננען מיט זיי און ער האָט זיך נעלאָזט זאַלבען 
פוז זיי צו זיין אַ הערשער איבער זייער לאַנר, 
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איז נעלט, נאָר יענע זענען ראָרט שוין אַזױ רייך, אַז זיי זענען שוין 
אַלע נעטער, און רי פערד אויף וועלכע זֵיי פּאָהרען זענען אַלע 
לויטער טלאכים, וועלען זיי דעריבער נעהן צו יענעם לאַנד װאָס איו 
פול סיט מלאכים און סמיט נעטער און וועלען ביי זיי בעטען, אַז זיי 
זאָלען זיי העלפען פון די הענט פון דעם נבור, װאָס איז נענען זייער 
אמונה. 

האָבען זיי פוֹן זיך אויסנעקליבען שלוחים און האָבען זיי נע- 
שיקט צו יענעם לאַנר. 

װוי אָבער די שלוחים זענען נעווען אוים'ן מיטען וועג, האָבען 
זיי אָנגעטראָפען אַ זעהר הויכען מענשען. רער מענש האָט נעטראַ- 
נען אַזאַ מין מאָרנעם הוט, און אַזאַ מין הויכען שטעקען. און דער 
הוט מיט דעם שטעקען זענען געווען באַזעצט מיט די טייערסטע 
רימאַנטען אין דער וועלט, און מיט אַזױנע אַנדערע טייערע שטיי- 
נער, װאָס ווען מען זאָל צונויפנעמען דאָס נאַנצע רייכטום פון זייע- 
רע נעטער מיט דעם רייכקייט פוֹן די נעטער װאָס נעפינען זיך אין 
רעם לאַנר וואוהין זיי נעהן נאָךּ הילף, װועט דאָס רייכקייט פון דעם 
הוט מיט דעם שטעקען אַריבערוענען זייערע אַלעמענס רייכקייט. 


און אַז די שלוחים פון דעם לאַנד פון עשירות האָנּען דאָס 
דערזעהן, זענען זיי גלייך נעפאַלען אויף זייערע פּנימ'ער פאַר דעם 
דאָזינען נרויסען מענשען, װאָרים נאָךְ זייער נאַרעשען שכ? איז 
ראָך אויסנעקומען, אַז דער דאָזינער נרויסער מאַן מיט דעם מאָר- 
נעם הוט און הויכען שטעקען מוז אוראי זיין דער נאָט איבער אַלע 
נעטער פון אַלע לענדער. 

אוּן דער דאָזינער גרויסער מאַן מיט'ן הויכען שטעקען איז דאָס 
געווען דער ממונה איבער די אוצרות פון דעם נרויסען מלף, 

און אַז דער ממונה האָט רעדזעהן, אַז זיי חרוש'ען זיך אַזױי 
שטאַרק איבער דער רייכקייט פון זיין הוט און פון זיין שטעקען 
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דאָזיגע כיתה האָט שוין ביי זיך געהאַט אַ מלך, אַ בעל תפילה, נאָר 
ווען זיי האָבען דערזעהן דעם אמת'ען בעל תפילה, װאָס ניט נראָך 
זיין דאַוונען, נאָר אַלע זיינע טואונגען זיינען געווען תפילה. האָבען 
ויי אינאיינעם מיט זייער מלך איינגעזעהן, אַז ער פּאַסט זיך בעסער 
צו זיין מלך איבער זיי, און זיי האָבען איהם נעמאַכט פאַר זייער 
מלך. 

האָט דער בעל תפילה אין דעם נאָכאַמאָל געזעהן אַ סימן, אַז 
עס קומט די צייט ווען עס הויבט זיך צוריק אָן אויפשטעלען רי 
גרויסקייט פון דעם אמת'ען טלך, די גרויסקייט פון רעם לאַנד, װאָס 
איז אין זיך כול? אַלע לענדער... 

און ווען דער בעל תפילה איז געקומען צום נבור און זיי האָבען 
זיך דערקאָנט, איז די שמחה אודאי נעווען זעהר נרויס. און דער 
גנור האָט דערצעהלט דעם בע? תפילה אַלץ װאָס מיט איהם האָט 
געטראָפען און װוי אַזױ, נאָכדעם װי ער איז נעלאָפען װי אַ הירש 
מיט דער כלי אויף זיינע צוצוויינטע הערנער, האָט ער פּלוצלינג פאַר- 
נעסען צו האַלטען זיינע אוינען צו מזרח געװוענדט. און װי נאָר 
ער האָט אַוועקנענומען זיינע אוינען פון מזרח, אַזױ האָט מיט אַ מאָל 
אויפנעבראָכען דער נרויסער שטורעם און עס האָט איהם נענומען 
טראַנען אין דער לופטען, ביז ער איז געװאָרען אַזױ וי ער איז, און 
האָט נענומען פאַלֶען אַראָפּ. און האָט מיט זיינע איינענע אוינען 
נעזעהן װוי די טייערע כלי, װאָס איז געווען איינגעוויקעלט אין דער 
נת מלכה שלייער, איז ווייטער געפלויגען אין דער לופטען און איז 
ערנעץ פאַרשוואונדען געװאָרען... 

און די לייט פון דעם לאַנד פון עשירות, װאָס האָבען זיך אֶפַּ- 
נעבעטען ביי דעם נבור אויף א כאַשטיסמטער צייט, האָבען זיך צו- 
. נויפנענומען און האָבען נגענומען טראַכטען װאָס צו טון. און עס 
איז ביי זיי נעבליבען, -- אַזױ װוי ערנעץ ווייט פון זיי איז פאַראַן 
נאָך אַ לאַנד װאָס גלויבט אויך אַז דער עיקר תכלית פון דער וועלט 
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און ער האָט אונז צוטהיילט, אהין און אַהער. און ער איז אַריין 
צווישען אונזערע װאָנענס מיט עסען. און ער האָט אויפנענעסען 
און אויסנעטרונקען אַלץ װאָס מיר האָנען מיט זיך נעפיהרט פאַר 
דער נאַנצער מחנה... איז דאָס פאַר אונז נעווען אַ נרויס וואונדער, 
זענען מיר פאַר איהם אַלע נלייך אַנירערנעפאַלען און מיר האָבען 
זיך געבוסט צו איהם און מיר האָבען איהם נעמאַכט פאַר מלף ‏ 
איבער אונז. און ער פיהרט דאָס אונז איצט אום איבער דער 
וועלט. און ער נעמט איין לענדער און ער זוכט ניט קיין נאָלד און 
זילבער, ווייל ער האָט דאָס פיינט, און ער נעמט ניט קיין אַנדער 
זאַק רויב. נאָר ער טוט דאָס צוליעב עפּעס אַן אַנדער זאַך און 
אין װאָס די זאָך באַשטעהט זאָנט ער אונז ניט. נאָר מיר מוזען 
נעהן מיט איהם און מיר מוזען איהם פאָלנען. און וועה װעט זיין 
צו אייך ווען איהר וועט זיך ניט אָפּזאָנען פון אייער נאַרישען שבל. 
און טויזענד מאָל ועה װועט זיין צו אייך, אויב איהר װעט זיך 
אַנטקעגען שטעלען. װאָרים דעמאָלט װעט ער איכער אייך אויפ- 
הויבען זיין גרויסען, שאַרפען שווערד, װאָס האָט אין זיך די דריי 
מדות, פון וועלכער דער בעל תפילה האָט אייך דאָ דערצעה?ט, או 
ער וועט אייך אָפּווישען פון דעם פּנים פון דער ערר. 

האָבען זיך די מענשען פון דעם לאַנד פון עשירות זעהר שטאַרק 
דערשראָקען פאַר די רייד פון דעם שליח און זיי האָבען נענומען 
נעטען דעם בעל תפילה, אַז ער זאָל פאַר זיי נעהן מיט די שלוחים 
צום נבור, און זאָל ביי איהם בעטען פאַר זיי, אַז ער זאָל זיי אִפ- 
װאַרטען אַ געוויסע צייט, ביז זיי וועלען זיך איבערליינען און איהם 
נעבען ענטפער. 

איז דער בע? תפילה מיט די שלוחים אַװעק צום נבור. 

און װי דער בעל תפילה איז אַזױ נענאַננען אויפ'ן וועג מיט 
די שלוחים פון דעם נבור, האָבען זיי אָננעטראָפען אַ נרויסע 
כיתה װאָס האָט נענלויבט, אַז דער עיקר תכלית איז תפילה. די 
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נען אויפנעזוכט אַן אָרט וואו עס װאַקסען אַ סך וויינטרזיבען. און 
זיי האָבען זיך דאָרט באַזעצט און באַפעסטינט מיט זייער מלךּ. 

אַנדערע ווירער האָבען נעזאָגט, אַז דער תכלית פון דער וועלט 
איז חכמת. האָבען זיי פאַר זיך אויפנעזוכט אַ נרויסען חכם און 
האָבען איהם נעמאַכט פאַר אַ מלך איבער זיך. 

און נאָכדעם האָט דעם נבור'ס שליח, װאָס האָט זיי דאָס אַלִיץ 
דערצעהלט, זיךּ אָנגערופען : 

עס זענען אודאי נעווען נאָך פיעלע אַנדערע כתות. וֹאָרים 
אָט זעהן מיר דאָך; אַז איהר זענט אַ כתה װאָס נלויבט, אַז נעלט 
איז דער עיקר תכלית פון דער װעלט. אָבער די אַנדערע כתות 
זענען אין אונזערע ביכער נאָךְ ניט פּאַרשריעבען. די לעצנמזע כיתה 
װאָס איז אין אונזערע ביכער פּאַרשריעבען, איז די כיתה פון רי 
נרויסנלידערדינע. און די נרויסגלידערדינע זענען מיר אַלין, וויי? 
מיר האָבען נעזאָנט, אַז דער עיקר תכלית פון דעם מענשענס לעבען 
איז צו נגרויסען רי נלירער, כרי מען זאָל פאַרנעמען װאָס מעדו אָרט 
אין דער וועלט. און דעריבער איז עסען און טרינקען אויך אַ ט'זיי? 
פון דעם תכלית פון דער וועלט, ווייל דורך עסען און טרינקען גרוי- 
סען זיף די נלידער. און מיר האָבען זיך אויפנעזוכט אזוינעם װאָס 
עסט אַ סך און האָט נרויסע נלידער, װאָרים אַזױנער האָט דאָב 
מעהר חלק אין דער וועלט פון אַלע אַנדערע. און מיר האָבען איהם 
נעמאַכט פאַר אַ מלך איבער זיך. 

איינמאָל אָבער ווען מיר, די גרויסנ?ידערריגע, האָבען מיט זיך 
מיטנענומען אַ סך עסען און טרינקען און האָבען זיך נעלאָזט איבער 
דער וועלט אינאיינעם מיט אונזער מלך, און מיר האָבען אָנגעװאָר- 
פען אַ שרעק אויף דער נאַנצער וועלט מיט אונזער גרויסקייט, איז 
אונז אַנטקענען נעקומען אונזער איצטינער נבור. און כאָטש די 
נאַנצע וועלט האָט זיך נעשראָקען פאַר אונז, האָט ער זיך פאַר אונז 
ניט נעשראָקען, און ער האָט אונז אָפּנעשטעלט אויףּ אין מיטען וועג. 
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און בהמה איז דאָך אין רעם, װאָס אַ מענש קאָן ריירען און אַ בהמח 
קאָן ניט. איז דאָך דערפון געדרונגען, אַז דער עיקר תכלית פון 
דעם מענשען איז ראָס ריירען. זענען זיי נעגאַננען און האָבען פאַר 
זיךּ געזוכט א מלך, ביז זיי האָבען באַנענענט אַ פאַרווירטען טענשען, 
װאָס האָט אַלץ נגעהאַלטען אין איין ריירען צו זיב אַליין, און דערצו 
האָט ער נאָך גערערט אויף פאַרשיערענע לשונות. איז ער זיי זעהר 
נעפעלען נעװאָרען. װאָרים װאָס מעהר לשונות איינער רערט, אלץ 
מעהר שייד ער זיך דאָך אָפּ פון אַ בהמה, און דערצו האָט ער דאָך 
נאָך זייער פּערשטאַנד זעהר שטאַרק ליעב צו ריידען, װאָרים ער 
רערט דאָך אפילו צו זיך אַליין. האָבען זיי איהם דערפאַר אויפנענו- 
מען פֿאַר אַ מלך איבער זיך און האָבען זיך מים איהם באַזעצט און 
באַפעסטינט אין אַ לאַנר. 

איין כתה ווידער איז נעווען אַזאַ, װאָס האָט נעררוננען, אַז 
דער תכלית פון דער וועלט איז פרייר, װאָרים ווען אַ מענש ווערט 
נעבוירען איז אַ פרייד, ווען אַ מענש האָט אַ חתונה, איז א פרייה, 
און ווען מען נעמט אָפּ אַ מדינה, איז אַ פרייד. איז דאָך דעופון נע- 
דרוננען, אַז פרייד איז די נרעסטע זאָך אין דער וועלט. רעריבער דאַר- 
פען זיי פאַר אַ מלך איינעם װאָס איז שטענריג פרעהלאך. האָבען 
זי אָנגעטראָפען אַ נוי, װאָס איז נעווען אָננעטון אין א צוריסע- 
נער העמר און אין צוריסענע לייווענטענע פּלירערען, נאָר ער האָט 
אין איין האַנר נעטראָנען אַ פלאַש בראָנפען, און האָט נעטאַנצט 
און איז נעווען זעהר פַרעהלאך, און נאָךּ איהם זענען נאָכנענאַננען 
אַ פך נוים און ער האָט זיי אַלע נעמאַכט פרעהלאך מיט זיינע שטיק, 
װאָרים ער איז נגעווען שיכור. האָט די כתה ביי זיף אָפּנעמאַכט, 
אַז ער איז דער ריכטינער מענש, װאָרים כאָטש ער איז אָפּגעריסען 
און אָפּנגעשליסען איז ער אַליין פרעהלאך און מאַכט נאָך אַנדערע 
פרעהלאך. און ער איז זעהר נעפעלען נעװאָרען אין זייערע אוינען. 
און זיי האָבען איהם געקרוינט פאַר אַ מלך איבער זיך און זיי האָ- 
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לאַנד, אוּן זיי האָבען זיך דאָרט באַזעצט און באַפעסטינט מיט זייער 
מלך. 

אן אַנדער כתה װוידער האָט געזאָגט, אַן רער תכלית פון רער 
וועלט איז ניט כבור, נאָר פאַרלענדונג. װאָרים מיר זעהן דאָך אַז 
אַלץ, װאָס איז דאָ אין דער וועלט, סיי אין נראָז, סיי אין פרוכטען, 
סיי אין חיות סיי אין מענשען, ווערט צום סוף פאַרלענרט... האָבען 
זיי זיך אויך אָפּנעטײלט פון די אַנדערע מענשען און זענען אַװעק 
זוכען אַ מלך פּאַר זייער כתה. וי זיי זענען אַזױ גענאַנגען האָבען 
זיי מיט אַ מאָל דערהערט אַ נרויס נעשריי. האָבען זיי געפרענט : 
-- װאָס איז דאָס פאַר אַ נעשריי 4 האָט מען זיי נעענטפערט און 
נעזאָגט, אַזן דאָס האָט איינער נאָר װאָס נעקוילעט זיין איינענעם 
פּאָטער און זיין איינענע מוטער, און זיין ווייב, און זיינע קינרער. 
און אַז די מענשען פון דעו כתה האָבען האָבען דאָס דערהערט, 
האָבּען זיי זיך אָנגערופען און האָבען געזאָגט : 

-- יעדעו רוצח דינט דאָך דעם אמת'ען תכלית פון דער 
וועלט, וויי? ער דינט דאָך דעם תכלית פון פאַרלענדונג, אָבער דער 
דאָזינער איז דאָך אודאי זעהר אַ גרויסער רוצח. און מען קאָן זיך 
שוין נאָר קיין גרעסערען רוצח פון איהם ניט פאָרשטעלען. 

און זיי זענען גענאַנגען און האָבען איהם נעמאַכט פאַר אַ מלך 
איבער זיך, און זיי האָבען פאַר זיך אויפנעזוכט אַ לאַנר, װאָס זאָל 
זיך פּאַסען פאַר זיי. און זיי האָבען זיך דאָרט באַזעצט און באַפעס- 
טינט מִיט זייער מלך. | 

נאָך אַנדערע האָבען זיך אויסנעטיי?לט אין אַ בעזונרער כתה 
דערפאַר װאָס זיי האָבען נע"טענה'ט, אַז אַ שעהנע פרוי ברייננט צום 
עיקר תכלית פון דער וועלט, און זיי זענען דעריבער נענאַננען און 
האָבּען פאַר זיך אויפנעזוכט א זעהר שעהנע זונה און האָבען זי גע" 
מאַכּט מלף איבער זיך. 

אַן אַנדער כתה האָט געזאָגט, אַז דער חלוק צווישען מענשען 
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ווען זיי האָבען נענומען צווישען זיך קלאָהר ווערען אין װאָס עס 
באשטעהט דער תכלית פון דער וועלט, האָט זיך אַרױסנעװיזען, אַז 
עס זענען דאָ זעהר אַ סך דעות. און איכער די דאָזיגע דעות זענען 
די מענשען צוטיילט נעװאָרען אין אַ סך כּתות, 

אַ טהייל מענשען האָבען געזאָנט, אַן דער תכלית פון רעם 
מענשענ'ס לעבען אויף דער וועלט איז כבור, װאָרים יעדער מענש 
זוכט דאָך צו קרינען כבור, און קיין מענש קאָן ניט פּאַרליירען, אַו 
מען זאָגט עפּעס קענען זיין כבור... און אַפילו נאָך עסיצענס טויט 
זוכען מענשען אויך אָפּצונעבען כבּור. איז דאָך דערפון געדריננען, 
אַז כבוד איז דער עיקר תכלית. און די דאָזינע מענשען װאָס האָ- 
בען געהאַט אַזאַ דעה האָבען זִיךְּ אויסגעטהיילט פון די אַנדערע מענ- 
שען, און זיי האָבען פון זיך נעמאַכט אַזאַ כתה, און זיי זענען אַװעס 
צו זוכען פאַר זיך א מלך. זענען זיי אַזױ לאַנג גענאַננען, ביז זיי 
האָבען באַנעגענט אַן אַלטען בעטלער, אַ ציניינער מיט זעהר פיעל 
ציניינערס. דער אַלטער בעטלער איז שוין נגעווען שטום און בלינר 
און קרום, נאָר די עטליכע הונדערט ציניינער װאָס זענען גענאַננען 
מיט איהם, זענען אָבער אַלֶע נעווען זיינע קינרער און קינרס-קינדעה. 
האָכען זיי דערפאַר אַלֶע נגעפאָלנט זיינע באַפעהלען. און זיי האַ- 
בען איהם אָפּנעגעבען נרויס כבוד. און איהם איז דאָס נאָך אַלץ 
קאַרג געווען, און ער האָט נאָך אַלץ פאַר-איינס נעװאָלט מעהר און 
מעהר כבוד, און האָט זיך אַלץ נעהאַלטען אין איין כעס'ען, און האָט 
אַלע מאָל פאַרלאַנגט, אַז דער זאָל איהם טראָנען, דער --- ברייננען, 
דער -- דערלאַננען... און אַז די כתה װאָס האָט גענלויבט, אַו דער 
עיקר תכלית פון דער וועלט איז כּבור, האָט דאָס דערזעהן װוי פיעל 
כבור דער בעטלער האָט און װוי שטאַרק ער יאָנט זיך נאָך אַלץ מעהר 
איז מעהר כבוד, האָבען זיי ביי זיך אָפּנעמאַכט, אַז ער איז דאָס דער 
ריכטינער מלך פון כבֿוד, און זיי האָבען איהם דערפאַר אויפנענומען 
פּאַר אַ מלך איבער זיך. און זיי האָבען פאַר זיך אויפנעזוכט אַ 
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וועה צו אייך און וועה צו אייער נאַרישען שכ? !. וי טיעף 

איהר זענט פאַרזינקען אין אייער תאוה צו געלט, אַז אַפילו ווען מען 
דערצעהלט אייך פון דעם גרויסען און ליכטינען מלך האָט איהר 
נאָר אין זינען זיינע נאָלדענע טישען... איהר זענט דאָך גלייך צו 
ננכים, װאָס מען פיהרט צו באוואונדערען די שעהנקייט פון דעם 
מלך'ס הויז, און זיי האָבען נאָר אין זינען צו קוקען אויף זאַכען 
װאָס מֶען קאָן לייגען אין קעשענע. 

און אַז די מענשען האָבען דערהערט אַזױנע רייר, זענען זיי 
אָנגעפאַלען אויף דעם בע? תפילה און האָבען איהם נאָר געװאָלט 
הרנ'ענען. 

זענען אֶבעו' דערביי אויך געווען די שלוחים װאָס רער נבור 
האָט געשיקט אין לאַנד כדי צו װאָרענען די איינוואוינער, אַז זיי 
זאָלען זיך בעסער אונטערגעבען, האָבען זיי זיך איינגעשטעלט פאַר 
דעם בעל תפילה. און איינער פון זיי האָט זיך אויפגעשטעלט און 
האָט צו זיי אַזױ געזאָגט : 

דער בעל תפילה האָט אייך דאָ דערצעהלט, װאָס עס איז נגעווען 
איידער אויף דער װועלט איז נגעקומען דער גרויסער שטורעם. און 
איך װע? אייך דערצעהלען, װאָס עס איז געווען אויף דער וועלט 
נאָך דעם נרויסען שטורעם. װאָרים מיר האָבען אַזױנע ביכער וואו 
עס איז פאַרשריבען, וי אַזױ די וועלט האָט זיך אָנגעהויבען איינ- 
טהיילען נאָךּ דעם גרויסען שטורעם. 

- װאָרים נאָכ"ן גרויסען שטורעם, ווען עס האָנען זיך צונוים- 
נעזאַמעלט אַלֶע מענשען פון דער וועלט און זיי האָבען גענומען 
טהאַכטען, אַז זיי דאַרפען האָבען אַ מלך, האָבען זיי זיך פאַנאַנדער- 
נעטהיי?ט אין זייערע דעות. 

פון אָנהויב האָבען זיי אַלע נעהאַט איין דעח, װאָרים זיי 
האָבען אַלע נעזאָנט, אַז מען דאַרף האָבען אַ מלך, און אַז דער מלף 
דאַרף זיין אַזאַ, װאָס פאַרשטעהט דעם תכלית פון דער וועלט. נאָר 


109 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכם 
יי יי } 


מיט דער צייט האָט יזדער פון ::ונז זיך נאָר אָפּנעוואוינט צו 
טראַכטען פון דעם נרויסען אומנליק, ביז מיר האָבען כמעט אינ- 
נאַנצען פּאַרנעסען װער מיר זענען און פון װאַנען סיר שטאַמען. 

און קיינער פון אונז קאָן שוין נאָר מעהר ניט נעהן צו דעם 
אָרט זואו ער קאָן באנייען זיין כח, װאָרים די וועלט איז דאָך שוין 
געװאָרען אַן איבערנעקעהרטע און מען דאַרף שוין איצט האָבען נאָר 
אַנדערע ווענען... 

אָבער דאָס ביסע? כח, װאָס איז ביי איטליכען פון אונז נע- 
בליבען פון ?אַנג, איז נאָך אויך זעהר נרויס. 

און דעריבער, וי נאָר איך האָב דערהערט פון דעם אָנקומען 
פון דעם נרויסען נבור, וי נאָר איך האָב דערהערט פון זיינע ווענען 
און פון זיינע טואוננען, אַזױ האָט פאַר סיר נלייך אוימנעשיינט 
די גאַנצע מעשה, אַזױ האָב איך נלייך אויפנעציטערט מיט אַ גרויס 
ציטערניש, װאָרים אַ נרזיס ליכט איז מִיט אַ מאָל אויפנענאַננען 
פאַר מיינע אוינען, װאָרים איך האָב דערפיהלט, אַן עס קומט רי 
צייט ווען עס נעמט זיך צוריק אויפבויען דאָס הויז פון דעם טלך, 
עס נעמט זיך צוריק אויפשטעלען דאָס לאַנד װאָס איז אין זיך כולל 
אַלע לענרער, עס נעמען זיך אויפזוכען דעם מלך'ס הויזנעזינר. 


איז די איינוואוינער פון דעם לאַנד פון עשירות די מעשה פון 
דעם בעל תפילה זעהר נעפעלען נעװאָרען, אָבער דאָס ערשטע פון 
װאָס זיי האָכען נענומען טראַכטען נאָךְּ דער דאָזינער מעשה אין 
געווען, אַז זיי דאַרפען זיך איצט אַלע לאָזען זוכען דעם באַרג, וואוּ 
עס שטעהען די נילרערנע טישען מיט די אוצרות פון דעם מלן, 
װאָרים, זיי האָכען זיך געזאָגט, אַז די אוצרות פון אַזאַ מלך ראַרפען 
דאָך געוויס ווערט זיין זעהר פיעל נעלט !... 

און אַז דער בעל תפילה האָט דאָס דערהערט, האָט ער צו זיי 
אויסנעשריען ; 


יר עי א א 
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וויינט אויף איהר נרויסען אומנליק, װאָס נאָך אַזױ פיע? לאַננע 
יאָהרען פון ביינקען און האָפען, אַז אָט אָט וװועט זי אויפגעזוכט 
ווערען, און באַפרייט ווערען, און נעבראַכט ווערען צוריק אין דעם 
הויז פון איהר פאָטער, איז נאָר דאָס נאַנצע הויז צושטערט נע- 
װאָרען. און כאָטש איך האָב נעזעהן דעם ים פון איהרע בלוטינע 
טרערען, און האָב נוט נעוואוסט, אַז איך בין ערנעץ ניט ווייט פון 
איהה, פונדעסטווענען האָב איך זי אַלֵיין ניט נעקאָנט זעהן און 
נעפּונען. 

און אַזױ בין איך אויך פאַרבײיגענאַננען אַ ים פון ויין און 
האָב נעוואוסט, אַז דאָס איז נעוויס פון די רייר פון דעם מליץ, אַן 
האָס מוז ער דאָ ערנעץ זיין און ריירען אַזױ פיע? טרייסט ווערטער 
פּאַר עמיצען פון דעם מלך'ס הויז, פון דעסטווענען האָב איך איהם 
אַלֵיין ניט נעקאָנט זעהן און געפינען. 

און אַזױ בּין איך אַלץ ווייטער נעגאַננען ביז איך האָב דער" 
זעהן אַן אויסנעשטרעקטע האַנט און איך האָב דערקאָנט, אַז דאָס 
איז די האַנט פון אונזער חכם, און איך האָב דערזעהן װוי אין די 
פנייטשען און אין די צייכענס פּון דער האַנט זענען געווען אויס- 
נעקריצט אַלֶע זוענען פון דער וועלט, אָבער איך בין גענאַנגען און 
גענאַנגען און דעם חכם אליין האָב איך ניט נגעקאָנט זעהן און נע- 
פינען. 

און אַזױ בין איך אויך פאַרבייגעגאַנגען אַ באַרג, אויף וועלכען 
עס זענען נעשטאַנען די נילדערנע טישען מּיט די אוצרות פון דעם 
מלך, אָבּער דעם ממונה איכער די אוצרות האָב איך פּאָרט ניט נע- 
קאָנט זעהן און נעפונען. 

און איך בּין אויך פאַרבּיינענאַנגען אַן אָרט, וואו איך האָב גע- 
זעהן לינען דעם בוינען פון אונזער נבור, אָבער דעם נבור אַליין 
האָב איך אויך ניט נעקאָנט זעהן און נעפּינען. 

און אַזױ ביז אויף היינטינען טאָג. 
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פּאַלען געװאָרען. און אַזױ איז ערנעץ אויך דער מלך אַװעק און 
מען ווייסט ניט וואו..- 

און אַזױ זענען סיר אַלע צושפּרײיט נעװאָרען און מיר האָבען 
זיך איינס דאָס אַנרערע ניס געקאָנט נעפינען, כאָטש מיר האָבען 
זיך זעהר לאַנג אַרומנעזוכט. 

זואָרים אויף דער וועלט איז נאָך דער איבערקערעניש נעקומען 
א שרעקליכע פאַרבלענדעניש. 

װאָרים, אַז איך בין שוין אַפילו נעקומען צו אַן אָרט, וואו איף 
האָב מיט מיינע אוינען נעזעהן דעם מלך'ס קרוין און איך האָב נע- 
וואוסט, אַז דאָ מוז ערנעץ זיין דער מלך, האָב איך אָבער דעם סלך 
פּאָרט ניט נעקאָנט זעהן און נעפינען. 

און אַזױ בין איך ווייטער נענאַננען, ביז איך בין נעקומען צו 
אַ פּלאַץ איבער וועלכען עס האָבען זיך נעשפּרײיט טייכען מילך און 
איך האָב פאַרשטאַנען, אַז די טייכען קומען נעוויס פון דער מלכה'ם 
סיל1ּ, װאָרים מיר האָבען אַלע געוואוסט, אַז זינט זי איז נעװאָר 
נעװאָרען, אַז דער בן מלך איז אַ פאַרביטענער, --- אַז זי האָט אויס= 
נעזוינען ניט דעם אמת'ען בן מלך, פלענט איהר פון מאָל צו מאָל 
צוריק קומען דרי סילך. און די מילך פלענט נעהמען שפּאַרען צוּ 
דער ברוסט און פלענט נעהמען רינען אין טייכען.. און כאָטש 
איך בין איצט פאַרבײינענאַנגען די דאָזינע טייכען, פון רעסטווענען 
האָב איך רי מלכה אַליין ניט נעקאָנט זעהן און נעפינען. 

און אַזױ בין איך אויך פאַרביינענאַננען אַן אָרט, זואו איר 
האָב דערזעהן און דערקאַנט די נאָלרענע האָר פון רעם אמת'ען בן 
מלך, אָבעו דעם בן מלך אַליין האָב איך ניט געקאַנט זעהן און 
נעפינען. 

און איך בין אויך צונעקומען צו אַ ים פון בלוט און איך האָב 
פּאַרשטאַנען, אַז רער ים איז דאָס נעוויס נגעװאָרען פון רער בת 
סלכה'ס בסטינע טרערען, אַז זי זיצט ראָ ערנעץ ניט ווייט און 
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זיך נעהאַט זעהר פיעל פון דעם נרויסען כח פון ליעבע, זיין ליעבע 
איז נגעווען װי אַ גרויסע און ליכטינע תפילה, און זי איז נעווען 
אָננעקניפּט אין דעם מלך'ס הויז וי די זון אין דעם באַטאָנינען 
הימע? און האָט נעפינקעלט װוי די שטערען און די לבנה אין דעם 
הימע? פון אַ נאַכט װאָס איז ליכטינ. דער דאָזינער האַר איז דאָס 
געווען דעם מלכ'ס אוהב נאמן אוֹן דער מלך האָט איהם אויך זעהר 
ליעב געהאַט, און ער האָט איהם דערפאַר אָנגעוויזען דעם ווֹעג, װאָס 
פיהרט צו דעם קװאַל פון ליעבע, און זיין ליעבע אי דורכדעם 
געװאָרען אַזױ נרויס, אַן עס קאָן נאָר צו איהר קיין גלייכען ניט 
נעמאָלט זיין. 


און אַזױ האָט אויך מיר דער מלך אָנגעוויזען דעם וועג, װאָס 
פיהרט צו תפילה, װאָרים ער האָט צו מִיר נעזאָגט, אַז אָהן תפילה 
האָט קיין זאַך קיין האַפט ניט, אַז װאָס מעהר תפילה עס איז דאָ 
אין אַ זאַך אַלץ נרעסער איז איהר טואונג, אַלץ ווייטער איז איהר 
גאַנג. 


דערװויי? אָבער האָט זיך אונטערנערוקט דער גרויסער אום- 
נליק, זואָרים אונזער נבור איז ניט נעווען, און אַז עס איז געקומען 
די צייט, אַז יעדער איינער פון אונז האָט באַדאַרפט נעהן אין זיין 
אָרט צו באנייען זיין כח, איז װי מיר האָבען זיך צושייר און יעדער 
פון אונז איז אַװעק אויף זיין וועג, אַזױ האָט אויף דער וועלט אויס- 
נעבראָכען אַ נרויסער שטורעם... און דער שטורעמווינד האָט אי" 
בערגעמישט נאָר די וועלט, און ער האָט נעמאַכט פון ים טרוקעניש 
און פון טרוקעניש -- ים. און ער איז אַרײן אין דעם הויז פון מֹלך, 
און ער האָט צושטערט דאָס נאַנצע הויז... און אין מיטען דעם שטו- 
רעם האָט די מלכה דערהערט דאָס שרייען פון איהרע פאַרלאָרענע 
קינדער, און עס איז איהר צוריק אַריי} די מילך אין ברוסט און זי 
האָט זיך נעלאָזט לויפען נאָך די געשרי ען און זי איז ערגעץ פֿאַר- 
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זוכען די בת מלכה איז ער דערווייל אַװעק און איז נאָך ביו איצט 
ניט נעקומען... 

און דער שני למלך איז געווען אַזאַ גרויסער גבור, אַז זיין נבורה 
האָט צו זיך נאָר קיין נלייכען ניט נגעהאַט. 

די גרויסע נבורה איז געקומען צום נבור רורכדעם, װאָס ער איז 
אליין נגעווען אַן אמת'ער נבור, װאָרים עס איז אַלעמאָל נעווען 
תפילה אין זיין נבורה, האָט איהם דערפּאַר דער מלך ליעב נעקראַנען 
און האָט איהם געוויזען דעם וועג צום קװאַל פון נבורה. איז דער 
שני למלך דורכדעם געװאָרען דער נרעסטער נבור אין דער וועלט, 
װאָרים ער האָט געקראָנען אַזאַ כח, אַז װי נאָר ער הוינט אויף דעם 
שווערד אין זיין האַנר, אַזױ צולויפען זיך אַלע עלטסטע פון דעם 
שונא'ס חיל, און דאָס חי? ווערט צוטומעלט. און ניט ער אַ מאַךּ 
מיט איין שאַרף פון זיין שווערר קרינען די חיילות רי דאָר; 
און גיס ער אַ מאַך מיט'ן צווייטען שאַרף פון זיין שווערר נעמען רי 
חיילות פאַלען זוי פלינען אין אָנהױב ווינטער. 

און אַזױ האָט אויך דער מלך געהאַט אַ מליץ. און דער מליץ 
אַלײין איז אויך נעווען אַ נרויסער מליץ, װאָרים עס איז נעווען 
תפילה אין זיינע שענע רייר, האָט איהם רערפאַר דער מלך אָנ- 
געוויזען דעם װעג װאָס פיהרט צום קװאַל פון שעהנקייט. און 
זיינע רייד האָבען נעננמען טריפען װי אַ באַפרונטענרער רע- 
נען און זיינע ריר האָבען גענומען פליסען װי אמת'ער וויין. 

און אַזױ האָט דער מלך אויך געהאַט אַ נרויסען חכם, װאָס איז 
אַליין אויך נעווען אַ חכם, און אַזױ װוי עס איז נעווען תפילה אין 
זיין חכמה, האָט איהם דערפּאַר דער מלך ליעב נעקראָנען און האָט 
איהם אויסדערוועהלט און האָט איהם אָננעוויזען דעם קוואַ? פון הכמח 
און דער חכם איז דורכדעם נעװאָרען דער נרעסטער חכם אין רעה 
וועלט. 

און אַזױ האָט דער מלך אויך געהאַט אַ האָר, װאָס האָט אין 
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װי עס דרימלען פרוכטבאַרע װאָרצלען אין דער ווינטערדינער ערר ; 
הערט אויס די מעשה װאָס איז אין מיר אויפגעשפּרונגען וי אַ לייב, 
װאָס יל זי . שטייג צוברעכען, װאָרים װי עס דערפיהלט רי ערר 
איהר פרוכטבאַרקייט מיט די ווינטען פון אָנהויב זומער, וי די ערר 
נעהמט זיך שפּרייטען סיט גרינס נאָךְּ די ערשטע זומער רעגענס, 
װי די ?ופט ווערט פול מיט פרישע ריחות און מִיט געשרייען פון 
די ניי אָנגעקומענע זומער פוינעל, אַזױ האָט מיט אַ מאָל גענומען 
פיהלען טיין האַרץ, ווען איך האָב דערהערט וועגען דעם אָנקומען 
פון דעם נגרויסען נבור, װאָרים ער זעהט אויס צו זיין דער גבור, דער 
שני למלך פון דעם מלך פון דעם לאַנד פון אַלע לענרער. 

װאָרים אַמאָל איז אויף דער וועלט נעווען א לאַנד, װאָס האָט 
אין זיך כולל נעווען אַלֶע לענדער. און אין דעם לאַנד איז נעווען 
8 גרויסער און ליכטינער מלך, װאָס פלענט זיך שטענריג אוים" 
האַלטען אונטער פֿאָרהאַנגען, װאָרים זיין ליכטינקייט איז אַזא, אַז 
קיינער איז ניט נגעווען שטאַרק גענוג דאָס צו זעהן. 

אָבער ווען די מענשען איבער וועלכע עס האָט געהערשט דער 
מלך פון דעם לאַנד פון אַלע לענדער האָבען גענומען זינרינען, איז 
דער מלך פאראוננליקט געװאָרען... 

דער ערשטער אוננליק פון רעם ליכטינען מלך איז געווען, אַז 
זיין איינצינער זוהן, דער שענער בן מלך, איז פאַרביטען געװאָרען 
אין דעם טאָג פון זיין געבורט. און אַן אַנדערער האָט גענומען װאַק- 
סען אויף זיין אָרט... 

דער צווייטער אומנליק האָט נעמראָפען גלייך נאָכ'ן ערשטען, 
װאָרים דער מלך האָט פון זיך פאַרטריבען זיין טאָכטער, רי שענע 
בּת מלכה, אין א בייזער שעה, און האָט זיך נאָכדעם ניט געקאָנט 
טרייסטען. 

האָט דעם מלךף'ס שני למלך, דער נבור, ניט נעקאָנט צוזעחן 
דעם מלך'ס צער, האָט ער זיך אויסגערופען --- ער װעט געהן אוים" 
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ניט אונטער, לאָזט ער אַװעק אונטער דעם שאַרף פון זיין שווערה, 
און אַז די איינוואוינער פון דעם לאַנר פון עשירות האָבען דערהעוט 
די דאָזינע זאַך, איז אויף זיי אודאי אָנגעפאַלען אַ זעהר נרויסער 
שרעק. זיי װאָלטען אונטערנעשטאַנען זיך אונטערצונעבען צום 
גבור, אָבער דאָס װאָס זיי האָבען זיך דערוואוסט אַז ער האַלט ניט 
פון נעלט איז ביי זיי געווען ערנער פון אַלץ, װאָרים דאָס האָט 
דאָך געהייסען, אַז ער האַלט ניט פון זייער אמונה. און פאַר רעם 
זענען זיי געווען נרייט זיך מקריבּ צו זיין, װאָרים זיי האָבען זיף 
געטראַכט: װאָס איז דען דער נאַנצער לעבען און די נאַנצע וועלט, 
אויב ניט דאָס נעלט און דאָס נאָלֶר און דאָס זילבער } ! 

דערווייל איז אָבער דער גבור מיט זיינע הילות געקומען אַלץ 
געהענטער צו זייער לאַנד. אוֹן װי דעם נבור'ס שטיינער איו גע- 
ווען, האָט ער געשיקט צו דעם לאַנד עטליכע פון זיינע נבורים, אַז 
זיי זאָלען פריהער אױפּאָרערען די איינוואוינער פון דעם ראָזיגען 
לאַנד -- זיי זאָלען זיך אונטערגעבען. 

און װוי נאָר דער בעל תפילה האָט דערהערט פון דער דאָזינער 
זאַך, איז פון איהם נלייך װוי אַ שלייער אַראָפּנעפּאַלען. ער האָט 
מיט אַ מאָל אין זיך דערפיהלט אַ נאָר נייעם און נרויסען כח, און 
ער האָט זיך נעהייסען אַרויספיהרען פון נגעפעננעניש, װאָרים ער 
האָט עפּעס אַזױנס צו זאָנען צו די באוואוינער פְון דעם ראָזיגען 
לאַנד, װאָס קאָן זיי העלפען אין זייער איצטינען אוֹמנליק. 

האָט מען איהם אַרוסנעפיהרט אויפ'ן מאַרקיפּלאַץ, און עס 
האָבען זיך אַרום איהם פאַרזאַמעלט אַ סךּ מענשען צו הערען װאָס 
עס זענען די ווערטער, װאָס ער האָט זיי איצטער צו זאָנען. 

און ער האָט זיך אויפנעשטעלט און האָט צו זיי אַזױ נעזאָנט : 

--- הערט אויס איהר צושראָקענע באוואוינער פון דעם דאָזינען 
לאַנד פון רייכקייט. הערט אויס די מעשה װאָס איך האָב אייך צו 
רערצעהלען ; הערט אויס די טעשה װאָס האָט נעדרימעלט אין טיר, 
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-- וי שיקט זיך אַז מענשען זאָלען ניט האָבען קיין צייט צו 
הערען דאָס, װאָס איז דאָס וויכטינסטע פאַר זיי אין זייער לעבען }... 

האָבען זיי דערויף שנעל געענטפּערט, אַז דאָס וויכטינסטע אין 
לעבּען איז נעלט, און אַז דערפּאַר טאַקע האָבען זיי קיין צייט ניט, 
ווייל זיי איילען זיך אַריינצוקריגען װאָס מעהרער נעלט. 

האָט זיך דער בעל תפילה גענומען די זאֵַך זעהר שטאַרק צום 
האַרצען, און ער האָט אָפּנעזיפצט און אָפּנעװאַרט אַ ווייל, און האָט 
זיך צוּ זיי נאָכדעם בטוויזען אַ נאַנץ אַנדערער, און האָט זיך נאָכ- 
דעם אויף אַ נאַנץ אַנדער אופן גענומען רעדען צו זיי ווענען תפילה. 

און אַז די מענשען פון דעם לאַנד פון עשירות האָבען זיך 
אומנעקוקט, אַז זיי האָבּען דאָ צו טון מיט איינעם וועמען מען 
קען ניט אֶפּשטופּען אַזױ לייכט, װאָרים ער האָט אין זיך אַזאַ מין 
כּח, װאָס אַז ער שטעלט עמיצען אָפּ, מוז ער בלייבען שטעהן און 
הערען, איז זיי פון דעם נגעװאָרען זעהר שלעכט, האָבען זיי גענומען 
און האָבען איהם איינגעשפּאַרט אין תפיסה. 

דערוויי? אָבער האָט זיך מֿיט אַ מאָל געלאָזט הערען, אַז אויף 
דער וועלט איז אויפנעקומען אַ גרויסער נבור, װאָס האָט אַרום זיך 
צונויפנענומען זעהר פיע? גבורים, און ער נעהט מיט זיי אום אי- 
בער דער וועלט און נעמט איין מדינה נאָך מדינה, און אַז ער געהט 
איצט מיט זיין וועג צו דעם לאַנד פון עשירות. 

אוּן דער נכור איז געווען אַזאַ, װאָס פאַר איהם איז נעגאַנגען 
זיין שם. 

אוּן זיין שם איז נעווען, אַז ער איז ניט אַ נבור וי די נבורים 
װאָס פּאַר איהם, װואָרים ער זוכט ניט קיין זאַק רויב און ער האָט 
פּיינט נעלר און נאָלד און זילבער. נאָר ער װוי?, אַז די מדינות זאָלען 
זיך איהם אונטערנעכען צוליעב אַ זעהר וויכטינען ענין, ווענען װאָס 
ניט אַלע פאַרשטעהען... און רי מרינות װאָס ניבען זיך איהם אונטער, 
טוט ער ניט קיין שלעכטס. נאָר די מדינות װאָס ניבען זיך איהם 


151 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרנענע ליכט 
יי יי 


און די ניט נלויבינע מענשען ווערען רוצחים און נזלנים, און 
זיי נזלנ'ען אַזױ לאַנג ביז זיי װוערען רייך און ווערען נעמער און 
הייסען זִיךְ נאָכדעם ברייננען קרבנות פון די מענשען װאָס ווערען 
נערופען היות אָדער עופות.-. 

און ווען דער בעל תפילה האָט דערהערט פון דער דאָזינעה 
ווילדער מדינה, האָט ער אַ שווערען קרעכץ נעטון און האָט זיף 
אַװעקנעלאָזט אַהין, כדי צו העלפען יענע ווילרע מענשען. 

און אַז ער איז אָנגעקּומען אַהין אין דעם לאַנד פון עשירות, 
איז ער פריהער אַרײן צו איינעם פון די מענשען װאָס איז דאָרטען 
פאַרעכענט פאַר אַ חיה, און ער האָט מיט איהם אָנגעהויבען צו 
רערען, אַז אַ מענש דאַרף וויסען ווענען דעם װאָס איז וויכטינעה 
פון אַלץ אין דער װועלט. האָט איהם דערויף יענער נלייך געענט- 
פערט, אַז ער ווייסט זעהר נוט װאָס עס איז דאָס וויכטינסטע אין 
דער וועלט. דאָס וויכטינסטע אין דער וועלט איז געלט. אַ מענש 
דאַוף זעהן צו האָבען זעהר אַ סך נעלט און דאַרף שטענדיג זעהן 
צו האָבען אַלְץ מעהר און מעהר, װאָרים דווך נעלט קען מען אַפילו 
ווערען אַ נאָט אוּן אָהן נעלט איז מען אַ חיה. 

האָט דער בעל תפילה זיך אודאי נענומען איהם דערווייוען, 
אַז דאָס וויכטינסטע אין לעבען איז תפילה. און אַז דער װאָס טוט 
תפילה און ווייסט דעם ריכטינען וועג פוּן תפילה, איז נאָר אַ פיע? 
בעפערער און רייכערער מענש פון דעם װאָס האָט געלט. 

האָט זיך דער מענש פון איהם אויסנעלאַכט און האָט שוין 
מעהר ניט נעװאָלט הערען װאָס ער רערט. 

האָט זיך דער בעל תפילה נענומען ווענדען צו די אַנדערע 
מענשען פון דעם לאַנד עשירות. 

האָבען איהם אויך יענע ניט נעהערט און ניט נעװאָלט הערען. 

--- מיר האָבען ניט קיין צייט פאַר אַזױנע רייר, --- האָבּען 
זיי איהם אַלֶע נעענטפערט. 
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און דער װאָס פאַרמאָגט הונדערטער טויזענדער באַלאַננט צו אן 
אַנדער פּאָהן, און אַזױ אַלץ לויס דער צאָה? טויזענדער װאָס איי- 
נער פאַרמאָגט. און אויב איינער פאַרמאָנט נאָר אַ סך טויזענדער, 
איז ער א מלך, און אויב איינער פאַרמאָנט נאָךְ מעהר טויזענדער, 
איז ער אַ מלך איבער אַלע מלכים, און אויב איינער פאַרמאָנט מילי- 
אָנען איז ער אַ נאָט. און דער װאָס פאַרמאָנט נאָר אַ סך מיליאָ- 
נען איז ער אַ נאָט איבער אַלע נעטער. 

און אַזױ ווידער צוריק : אויב איינער פאַרמאָנט נאָר אַ ביסעל 
נעלט, איז ער גלאַט אַ מענש, און אויב איינער פאַרמאָנט נאָךְּ ווע" 
נינער נעלט איז ער שוין אַפילו קיין מענש ניט, נאָר אַ חיה, אָדער אַן 
עוף. אוֹן דערפאַר האָבען זיי ביי זיך מענשען, װאָס זיי רופען -- 
לייבען, פערד, נענז און אַנדערע נעמען פון חיות און עופות. דער" 
פאַר אָבּער איז ביי זיי אַ פערד, װאָס איז אויסנעפּוצט אין אַ 
נעשפּאַן פון נאָלד און זילבער אַ מלאך און מען דאַרף איהם אָפּנעבען 
כּבוד פון אַ מלאך. און אַ הונט װאָס טראָגט אַ רייכען צוים אויפ'ן 
מוי?, איז ביי זיי אַ שטערען, און אַזױ האָבען זיי ביי זיך געהאַט 
אַלערלײ מלאכים און אַלערליי שטערען און מזלות. און יערער גאָט 
האָט ביי זיי געדאַרפט אַרומפּאָהרען אויףה טלאכים און פאַר איהם 
און נאָך איהם האָבּען נעמוזט נאָכלויפען שטערען און מזלות... 

אוּן זיי האָכּען ביי זיך אַזױנע היטער, װאָס ניבען אַכ- 
טונג, אַז טאָמער פאַרלירט עמיצער פון די מלאכים אָדער פון די 
נעטער פון זיין רייכקייט, זאָל ער ווערען אויס מלך, אָדער אויס 
נאָט, אָדער ער זאָל נאָר אַרױסנעװאָרפען ווערען פון דער פאָהן, 
צוּ וועלכער ער איז געווען פאַרעכענט. 

און זיי האָבען אויך אַזױנע מענשען, װאָס נלויבען אין רי נע- 
?ער און זענען זיך מקריב צו זיי... 

און זיי האָבען אויך אַזױנע מענשען, װאָס זענען ניט קיין 
:לויבינע. 
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הייט, כיז עס וועט קומען אייער צייט פון רערען, אָבער אויך אייער 
שטומען זאָל זיין װי אַ תפילה. און באַנענענט איהר אַ מענשען 
ביי זיין אַרבײיט צי ביי זיין חכמה, מאַכט איהם צו פאַרשטעהן, אַז 
די וועלט װעט טאַקע אויסגעלייזט ווערען דורך אַרבײט און הורףל 
הכמה, אָבער נאָר דורך אַרבײיט און דורך חכמה, װאָס ווערט נעטון 
וי אַ תפילה. 

און נאָכדעם װוי דער בעל תפילה לאָזט אֶפּ זיינע תלמידים, 
לאָזט ער זיך װוידער אַװעק אויף דער וועלט אַלס אַ שטומער בּעט- 
לער, ביז ער זוכט פאַר זיך דאָ און דאָרט אויף נייע מענשען. דע" 
מאָלט נעמט ער רעדען. 

עס טרעפט אֶפט, אַז דער בעטלער פאַרשטעלט זיך: אָט איז 
ער אַ בעטלער, און אָט איז ער אַ סוחר; אָט -- א בע? ענלה און 
אָט -- נאָר עפּעס אַן אַנדערער, אַלץ װי עס קומט איהם אויס.. 
וארים אַזױ איז לייכטער אויסצונעפינען די השנות פון יעדען מענ- 
שען. װאָרים עס טרעפט דאָך, אַז אַן אָרעמאַן זאָל נאָר דאַרפען האָ- 
בען נאָלד און זילבער, כרי דערהויבען צו ווערען צו תפילה, און אַן 
עושר ווירער, טרעפט אַמאָל אַזױ, אַז ערשט דעמאָלט קען ער דער- 
הויבען ווערען צו תפילה ווען ער זאָל זיך אָנטהאָן אין אָפּנעריסענע 
קליירער... 

אײינמאָל איז דער בעל תפילה נעװאָר געװאָרען, אַז ערנעץ 
אויף דער וועלט האָט זיך אויפנעפונען אַ זעהר ווילדע מדינה. דאָס 
איז די מדינה פון עשירות. און וויי?ל די מענשען זענען דאָרטען 
זעהר רייך, זענען זייערע מוחות נעװאָרען אַזױ ווילר, אַז זיי האָבען 
גענומען שאַצען די ווערט פון איטליכען מענשען לוט זיין נעלה. 
און זיי זענען שוין אַזױ ווייט אַװעק אין זייער ווילרקייס, אַז בּיי 
זיי איז שוין נגעווען אויסגערערט, אַז דער װאָס פּאַרמאָנט אַזױ פיע?ל 
און אַזױ פיעל צעהנער טויזענדער, באַלאַנגט צו אַזאַ און אַזאַ פצָהן, 


6 בי א א‎  ( 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פּאַרבאָרגענע ליכט 
טנאנ טענ עטנ 


דאָך :פריהער פון אַלץ דערפאַר, וויי? אין דעם איינען האַרץ איז 
פּאַראַן אַזאַ פאַרלאַנג אַזױ צו טון. און אַזױ וי אַלץ װאָס דער 
בעל תפילה טוט איז דאָך תפילה, און אַזױ װי ער איז דאָך דער 
אמת'ער בעל תפילה, האָט ער דעריבער אַזאַ קו? און אַזױנע ווער- 
טער, אַז אין אַלץ װאָס ער טוט און זאָנט פיהלט זיף דער גרויסעה 
כּח פון תפילה. זוכען זיך דערפאַר דעמאָלט אויף אַזױנע מענשען 
אין וועמען זיינע ווערטער דרינגען אַריין אין האַרצען און זיי העם- 
טען זיך אָן אָן איהם. 

דעמאָלט נעמט זיי דער בעל תפילה מיט סמיט זיך ערגעץ 
אין אַ ווייטען אָרט, דאָרטען עסען זיי פרוכט פון זיינע בוימער און 
טרינקען װאַסער פון זיין טייך, און אויף קליידער קוקט מען דאָרט 
ניט, -- װוי איינער נעהט, נעהט ער, -- און דאָרטען לערענט ער 
מיט זיי די סודות פון תפילה, װאָרים יערע תפילה דאַרף בריינגען 
ליכט. ,עס זענען אָבער דאָ תפילות װאָס קומען אַרױס אַזױ, אַז זיי 
שיינען מיט זייער איינען ליכט, װי עס שיינען דימענטען און ברי" 
ליאַנטען, אוּן ווידער זענען דאָ תפילות װאָס זענען נאָר װי פענס- 
טער, זיי שיינען ניט מיט זייער איינען ליכט, אָבער זיי לאָזען 
דורך זיך דורך דאָס ליכט". און אַזױ ווידער זענען נאָך פאַראַנען 
פיעלע אַנדערע סאָרטען תפילות. 

און נאָכדעם װוי דער בעל תפילה אַנטפּלעקט פאַר זיי די אַלֶע 
סודות פון תפילה, שיקט ער זיי אַװעק פון זיך אין פאַרשיעדענע 
לענדער, זיי זאָלען דאָרטען טון װאָס עס איז זיי באַשערט צו טון. 
און ביים נעזענענען זיך, זאָנט ער זיינע תלמידים שטענדינ אָן : 

-- נעדיינקט, אַז תפילה קאָן זיין ניט נאָר אין ווערטער און 
אין נעזאַנג, נאָר אויך אין שוויינען און אין טואוננען. אַ מענש 
קאָן אַפילו האָלץ האַקען און עס זאָל זיין װי ער װאָלט תפילה גע- 
טון. נעהט דעריבער איבער די לענדער פון דער וועלט און וועסט 
און לערנט די מענשען דעם סוד פון תפילה. נעהט אום שטומער" 
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איהם ווידער אויפנעשוואומען די האָפנונג, אז אין דער לעצטער 
מינוט װועט נאָך נעוויס אַ וואונדער נעשעהן... און דאָס האָט איהם 
נעשטאַרקט. און דער בעטלער האָט שוין דערװוייל אָנגעהויבען צו 
רעדען. ער האָט רערצעהלט ; 

-- זיי וויסען, אַז אויף דער וועלט איז פאַראַן אַ שטומער בעט- 
לער װאָס איז ניט שטום, נאָר ער רעדם בעסער ניט, װאָרים ער 
האָט אויסנעפונען, אַז זאַכען װאָס מען װויל זעהר שטאַרק זאָנען, 
ווערען ניט נעהערט, וי מען װאָלט וועלען אַז זיי זאָלען נעהערט 
ווערען און דערפאַר קומט אויס, אַז װאָס מעהרער מען רערט און 
מען זאָגט אַלץ שווערער װוערט אויפ'ן האַרצען, װאָרים מען דער- 
פיהלט וי די ווערטער רייסען זיך אומזיסט און אומנישט אָפּ פון 
זייער װאָרצעל, און פליהען וי ווילרע פיינע? אַװעק ערנעץ אין דער 
נלאַטער וועלט אַרין, אַזױ אַז מען קאָן זיי שוין אַפילו צוריק ניט כאַ- 
פּען. און דערצו ווייסט ער, אַז ווען מענשען װאָלטען זיך אויסנעלערנט 
מעהרער שוויינען, אַז ווען זיי װאָלטען זיך אויסנעלערענט ניט צו 
רעדען אַזױ פיע? : װאָלטען זיי בעסער געהערט, אוז איינעמס דייר 
װאָלטען ניט נעווען װי אַרױסנעװאָרפען אויפֿ'ן מיסט. ---און צָט 
דער דאָזינער שטומער בעטלער, װאָס איז ניט שטום, איז דאָס דער 
בעל תפילה פוּן דער וועלט. וֹאָרים תפילה קאָן דאָך אַ מענש טון 
ניט נאָר מיט'ן מויל נאָר אויך סיט'ן האַרצען. און אויב אַפילן 
מיט'ן מויל, איז דאָך אָבער תפילח א זאַך װאָס מען טוט פריהער 
פון אַלץ פאַר זיך אַליין. דעריבער טרעפט פאָרט, אַז דער שטומער 
בעטלער באווייזט זיך אַמאָל ערנעץ אין אַן אָרט און נעמט צו רי 
מענשען ריירען ווענען די נרויסע כחות װאָס לינען אין תפילה באַ- 
האַלטען, אַז אֶָהן תפילה איז דאָס מענשליכע לעבען וי אַ פוינע? 
אָהן פלינלען. און וויי? זיינע רייד קומען בּיי איהם דעמאָלט אַרױס, 
וי אַ נרויסע און ליכטינע תפילה, --- שטעלט ער זיך שוין אפי?ו 
נים אָפּ; אויב מען הערט איהם ניט. װאָרים תפילה טוט מען 
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און נאָכדעם װאָט ער סיט שרעק נעפרעגט : 

-- װאָלט דען געווען רעכט מען זאָל לערנען רי מענשען, אַז 
זיי זאָלען שטאַרבען צוליעב דער מעשה פון דער וועלט, צוליעב רעם 
ליכט פון דער וועלט ? ! 

-- ניין, אָ יוננער יוננלינג ! -- האָט אויסנעשריען דער בעט- 
לער, -- זאָלען דיר מעחר אַזױנע רייד אין מוי? ניט קומען! 
װאָרים, וי מיר װאָלטען פאַרמידען די ערד פון צו נעבען פרוכט, 
ווען מיר װאָלטען זי פאַרדאָרבען, אַזױ װאָלט דאָך פאַרמידען גע- 
װאָרען די מעשה פון דער וועלט --- דאָס ליכט פון דער וועלט, ווען 
די מענשען זאָלען שטאַרבען. און ווייס, --- די איינצינע אמת'ע 
טרייסט פון די מענשען װאָס לעבען אין לייר און אין פרייר --- איז 
דאָס, װאָס זיי לעבען כדי פון זיי זאָל װאַקסען און נעדייען דרי מעשת 
פון דער וועלט, דאָס ליכט פון דער וועלט, דאָס גרויסע ליכט.. 

-- דאָס גרויסע ליכט, דאָס נרויסע ליכט! -- האָט איבער" 
געזאָנט דער יוננער מלך װוי א פארווירטער. און נאָכדעם האָט ער 
געפרענט : 

-- און װאָס איז דער נאָהענסטער וװועג, דורך וועלכען דער 
מענש קאָן זיך באַהעפטען מיט דעם אמת'ן און נרויסען ליכט } 

-- תפילה, איז דער נאָהענטסטער וועג, --- האָט איהם דערויף 
דער בעטלער געענטפערט. 

-- װוי אַזױ דאַרף די תפילה געטון װעוען} -- האָט זיך 
נעפרענט דער יונגער מלך. 

-- אויף דעם, --- האָט זיךּ דער בעטלער אָנגערופען, --- װועל 
איך דיר דערצעהלען דיין לעצטע מעשה... 

דאָס האַר'ץ פון דעם יונגען מלך האָט דאָ אויפגעציטערט מיט 
אַ צאַפּעלדינען שרעק און איז פאַר אַ צייט נעבליבען שטיל,. אַזױ 
דאַרף נעוויס אויפציטערען אַ יוננער האָז װאָס דערפיהלט זִיךְ פּלוצ- 
לינג אין די נענע? פון אַ נרויסען אָדלער, נאָכדעם אָבער איז פאַר 
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װאָס ראַנגעלט זיך אַזױ דער מענש מיט'ן טויט } -- האָט נעפרענט 
דער יונגער מלך טיט אַ פאַרקלעמטען און ציסערדינען האַרץ. 

+--- דאָס ראַנגעלט זיך אַזױ דאָס שטויבינע אין רעם טענשען, 
װאָס קאָן זיך צום ליכט ניט דערהויבען. װאָרים איירער דער מענש 
דערזעהט דאָס גרויסע ליכט פון טויט, טראָגט ער דאָך טיט זיף 
אויך דאָס שטויבינע אַרום איבער דער מעשה פון דער וועלט... 

--- טאָ פאַר װאָס זשע וויינען מענשען אַזױ ביטער איבער א 
טויטען } -- האָט דער יונגער מלך ווייטער געפרענט. 

--- יאָ, מענשען וויינען ביטער איבער אַ טויטען --- האָט זיך 
דער בעטלער אָנגערופען. --- זיי וויינען ביטער אוּן עס איז פאַר זיי 
שווער צו פאַרשטעהן,אַז זיי וויינען ניט אויף דעם אומנליק פון דעם 
טויטען. זיי וויינען אויף זיך. דאָס וויינט אין זיי ראָס קליינע, 
װואָס דערפיהלט און דערזעהט וי אָט האָט איינער פון צווישען זיי 
זוכה געווען צו דערזעהן דאָס נאַנצע נרויסע ליכט, אָט האָט זיך 
איינער פאַר זייערע איינענע אוינען אויפנעהויבען העכער פון צייט 
און אָרט און זיי זענען דאָ איבערנעבליבען אָרטינע, צייטיגע, מיט 
אַזױ פיעל נישטינקייט אויף זייערע אַקסלען. דער װאָס איו נע- 
שטאָרבען ווערט פאַר זייערע אוינען אַ העלער, אַ ליכטינער און זיי 
שטעהען פּאַר איהם שװאַרצע, פינסטערע, און זיי שרייען און קְלאָ- 
נען פון זייער פינסטערניש, און זיי ווייסען אפילו ניט, או דאָם 
קלאָנען זיי אַזױ אויף זיך אַליין... און אין דער מינוט וען אין 
זיי ציטערט אויף דאָס נעפיה? אַז ניט דעם טויטען באַקלאָנען זיי, 
אַז דער טויטער האָט מיט זייער קלאָנען ניט צו טון, אין דער מי- 
נוט ווען זיי דערפיהלען, אַז עפּעס אַנדערש איז די סיבה פון זייער 
קלאָנען, נאָר זיי ווייסען נאָך אַלץ ניט װאָס.. דעמאָלט ווערט זייער 
טרויער קוויטשענדינ און נרילצענדינ. וויי? ער ווערס פאַרוואַנרעלט 
אין אַן אָפּענעם קינען. 

דער יונגער מלך האָט מיט שרעק געהערט די דאָזינע ווערטער 


14 


עס" 


כאָטש דער יוננער מלך האָט נעוואוסט, אַז עס נעהענטערט 

זיך זיין סוף, פון דעסטווענען האָט ער פאָרט נעגקויבט, אַז ער װועט 
נאָך נלייבען לעבען. 

כּאָטש ער האָט געהערט פון דעם בעטלער די מעשה מיט'ן. 
פֿאַלשען בן טלך, פון דעסטווענען האָט ער געהאָפט און געגלויבט, 
אַז ער איז פאָרט דער אמת'ער בן מלך, אַז דאָס קעניגרייך איז באמת 
זיינס, װאָרים דער פאָטער האָט דאָס איהם איבערנעגעבען פאַר די 
אוינען פון אַזױ פיע? מענשען. און דערפאַר איז ער איצט דער 
מלך, און װועט בלייבען דער מלך אויפ'ן אָרט פון זיין פאָטער. 

און כאָטש עו האָט נאָך נענלויבט, אַז ער איז דער אמת'ער 
בן מלך און דער אמת'ער מלך, און אַז עס װעט נאָך זיכער נעשעהן 
אַ וואונרער, און ער וועט בלייבען לעבען, פון דעסטוועגען, ווען ער 
האָט אָננעטואָפען דעם נעטלער צווישען די נאַקעטע בוימער פון 
דעם סוף-יאָהרינען װאַלד, האָט ער זיך צו איהם געווענדט מיט אַן 
אַראָפּנעלאָזטען קאָפּ און האָט נעפרענט : 

--- נעטלער, װאָס איז טויט ?... 

רער בעטלער האָט איהם דערויף געענטפערט : 

-- טויט, דאָס איז רי מינוט ווען דער מענש נעהט איבער צו 
דעם נרויסען ליכט פון דער וועלט. 

-- פאַר װאָס זשע ווי?ל דער מענש ניט שטאַרכען} פאַר 


== אי .= ייקח, אט 
קיד בי -י * 
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וויים אַרױףּ אויפ'ן ברעג פעלר האָט ער רערזעהן די זון. זי 
איז געלינען צווישען רי נראָזען און האָט נעברענט וי אַ פאַנאַנרער- 
נעליינטער פייער... און כאָטש דער יונגער מלך האָט נעוואוסט, 
אַז זי זענען שוין רערטרונקענע, אַז פאַר זיי איז שוין אונמעגליף 
איהם צו הערען און פאַרשטעהן, װאָרים זייערע אויערען זענען שוין 
טויב, פון דעסטווענען האָט ער פּלוצלינג אָפּנעשטעלט זיין פערר 
און דערפיהלענדיג אויף זיך רעם שיין פון דער ברענענרינער זון 
האָט ער פאָטערליך אויפנעהויבען זיין האַנט און האָט צו זיי נע- 
זאָנט ; 

--- פאַרנעהמט, אויב איהר קאָנט נאָךְ הערען און פאַרשטעהן ! 
און ווייסט ! -- ביי דעם פייער װאָס ברענט דאָרט איצט אויף רעם 
ברענ פון דער עוד זאָג איך צוֹ אייך --- נעדיינקט! -- אַזױ װי 
מיר נוצען האָלץ כדי א פייער צו דערהאַלטען, אַזױ נוצען מיר אונ* 
זער לעבען כדי צו דערהאַלטען דאָס ליכט פון דער װעלט. דאָס 
ליכט פון דער וועלט -- איז די מעשה פון דער וועלט!... 


די חכמים האָבען אויפנעציטערט... און זיי האָבען זיך צו" 


ריסנעצוינען, אויס שרעק פאַר זיינע רייר און פאַר'ן שיין פון זיין 
פּנים. 


140 


,ש,ת2",,,,,י,,,,,תש,א,,,ת,,,,,,},,,,,/הו, יי יי ,יי 2 יי 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
יי = יי טי 


אִרט... און דאָס ווינצינע אין אייך װאָס נעהמט אין זיך אריין 
פּיעל, אין דאָך פאָרט עפּעס אַן אָרט. איך אָבער קאָן אייך אהין 
יאָ ברייננען, וויי? כאָטש איך טראָג מיט זיך נאָך פיעל מעהר וי 
דאָס װאָס איך ווייז אייך, דאָך אין דאָס ווינציגע אין מיר װאָס 
באַהערשט דאָס אַלץ שוין כמעט נאָר קיין אָרט ניט. עס איז שוין 
דער שפּיץ פון אָרט, װאָס פון דאָרט העכער קאָן שוין נאָר ניט 
געמאָלט זיין. 

און איך האָב נאָכדעם גענומען און האָב זיי געבראַכט צום 
בּוים און איך האָב זיי געבראַכט אויפ'ן בוים און אונטער'ן בוים. 
װאָרים איך בין דאָס דעמאָלט יענער בעטלער נעווען... 

דער בעטלער איז נגעבליבען שטי? און איז ניט געװאָרען. און 
דער יונגער מלך האָט זיך דערפיהלט אַרומנגענומען מיט דער שטריינ- 
נער בייזקייט פון אַ נוטען טאַטען. 

,איך בין אַ ניט געהאָרכזאַמער זוהן" -- האָט ער געטראַכט -- 
;און ער איז בייז און נוט און האָט אַזױ פיע? גערולר"... 

און ער האָט געטראַכט: / 

-- וי טיף און װי איינפאַך עס זענען זיינע וועגען, און װי 
נגרויס און שעהן עס איז די מעשה פון דער וועלט מיט איהר לאַנר 
װאָס נעמט אין זיך אַריין אַלע לענדער !... 

און ווען ער איז אַרױס פון װאַלד, האָט ער וויעדער אָנגע- 
טראָפּען זיינע חכמים. זיי האָבען איהם באַנריסט מיט פריינר- 
ליכע װערטער, נאָר מיט פֿאַרזאָרגטע און פאָרשענדינע בליקען... 

ער האָט זיך אויסנענלייכט מיט זיי. זיי האָבען דערזעהן, אַז 
ער שיינט מיט אן אויסערנעוועהנליכען ליכט און ער האָט ווידער 
דערזעהן, אַז זייערע פּנימ'ער זענען פאַרשטיינערט און זייערע 
אוינען זענען פּאַרנלייסט וי ביי דערטרונקענע... 

ער האָט פון זיי אָפּנעקערט זיין פּנים, 
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און אַלע פוינלען זיצען אויף זיינע צוויינען, וויי?ל דער דאָױינעהר 
וואונדרערבאַרער בוים װאַקסט פון דריי וואונרערבּאַרע װאָרצלען. -- 
איין װאָרצעל --- איז נגלויבען ; דער צווייטער איז --- פאָרכטינקייט 
און דער דריטער װאָרצעל איז --- בּאַשיידענקייט. און דער נוף פון 
דעם בוים אין אמת. און פון אמת ואַקסען זיינע צוויינען-. 

און אַז זיי האָבען דערהערט די דאָזינע רייד איז זיי דער בוים 
נאָך מעהר נעפעלען געװאָרען, און זיי האָבען זיך נעלאָזט צום בוים. 
זענען זיי אַזױ נגענאַנגען און נענאַנגען, ביז מיט אַ מאָל האָבען זיי 
זיך אומנעקוקט און האָבען דערזעהן, אַז זיי קאָנען צו דעם בוים 
נאָר ניט צוקומען, װאָרים זיי האָבען דערזעהן, אַז דער בוים װאַקסט 
גאָר ניט אוֹיף קיין אָרט... האָבען זיי זיך אומנעקוקט אויף דעם 
האָרבאַטען בעטלער און זיי האָבען מיט שטוינונג ערשט איצט רעף" 
זעהן, -- אַז דער בעטלער האָט שוין נאָר מעהר קיין האָוּב נים 
אויף זיינע פּלײיצעס. האָבּען זיי ביי איהם געפרענט ; 

--- װאָס זאָל דאָס אַלץ באַדייטען } 

האָט ער צו זיי געזאָגט : 

--- איהר זאָלט וויסען, אַז דער האָרב און דער דאָזינער וואונ- 
דערבאַרער בוים מיט אַלע זיינע חיות און אַלֶע זיינע פוינלען -= 
זענען איינס. און דערפאַר זעהט דאָס אייך אויס, אַז דער בוים 
װאַקסט ניט אויף קיין אָרט. איך האָב דאָס רעם דאָזינען גרויסען 
בוים מיט אַלְץ װאָס אַרום איהם און אויף איהם געבּראַכט צו אייף 
פון דעם לאַנד, װאָס איז אין זיך כּול? אַלע לענדער. 

האָבען זיי זיך אוראי נאָך מעהר נעוואונדערט אויה דער ראָר 
זינער זאַך, און זיי האָכען צו איהם נעזאָנס, אַז זיי װאָלטען אוראַי 
זעהר וועלען קומען צום בוים. 

האָט ער צו זיי נעזאָגט : 

--- איהר קאָנט צו דעם בוים ניט קומען, וויי? איהר זעהט 
דאָךּ, אַז דער בוים האָט נאָר קיין אָרט נגיט, ער שטעהט העכער פון 
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טען חהען אין פריעדען אַלע חיות פון דער וועלט, און אויף 
זייערע צוויינען פרעהען זיך אַלע פוינלען פון רער וועלט... 

האָבען זיי זיך פאַרוואונדערט, און נעזאָגט : 

--- וי גרויס עס מוז זיין דער שטח װאָס אַזאַ בוים מוז פאַר" 
נעהמען, וי נוט עס מוזען זיין זיינע שאָטענס, װוי שעהן און רייך די 
צוויינען, און װוי וואויל עס ראַרף זיין דעם אויג װאָס האָט ווען דעם 
בּוים נעזעהן !... 

האָט ער צו זיי געזאָגט : 

-- הויכט אויף אייערע אוינען און זעהט ! 

האָבען זיי אַזױ נעטון, און זיי האָכען אויפגעהויבען זייערע 
אוינען און זיי האָבען דערזעהן אַ שרעקליך נרויסען און שעהנעם 
בוים. און דער בוים האָט פון זיך געװאָרפען אַזױנע ווייכע און 
וואונדערבאַרע שאָטענס, און אין די שאָטענס האָבען נערוהט אַלַע 
מינים חיות פון דער וועלט, און אויף זייערע געדיכטע און ווייט צו- 
װאַקסענע צוויינען האָבען זיך אויפנעהאַלטען אַלע מינים פוינלען 
פון דער װעלט. און אַלע זענען נעווען צופריערען און רוהיג און 
האָבען איינער דעם צווייטען קיין בייז ניט נעטון. און רער צוֹ- 
צוויינטער בוים מיט זיינע וואונרערבאַרע שאָטענם, טיט די אַלע 
פוינלען אויף איהם און מיט די אַלע חיות אַרום איהם, האָבען פּאַר- 
נומען זעהר פי? ליכטינע מיילען. 

אוּן אַז זיי האָבּען דאָס אַלץ דערזעהן, האָבען זיי זיך אוראי 
זעהר שטאַרק נעוואונדערט, און זיי האָבען נעשטוינט, און האָבען 
נעפרענט : 

-- װאָס איז דער פוד פון דעם בוים, און פאַר װאָס איז ראָם 
אַזאַ נרויס פאַרנענינען צו קוקען אויף איהם ?... 

האָט ער זיי נעענטפערט און נעזאָנט: 

-- אָט דערפאַר איז אַזאַ נרויס פאַרגענינען צו קוקען אויף 
דעם בוים, און דערפאַר קאָנען אַלערלײי חיות רוהען אין זיין שאָטען, 
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װאָס ער פיחרט אום דעם גרויסען סני נהור, איז נאָך אַפילו נרעסער 
פון אייך אַלע, װאָרים ער האָט אייך דערמיט נעזאָגט, אַז ער פיהרט 
די לבנה אויף דעם וועג איבער וועלכען זי נעהט. און די לבנה 
ווערט דאָך אָנגערופען סני נהור וויי? זי שיינט דאָך ניט פון איהר 
איינען ליכט, און דער גלג? פון דער לבנה איז דאָך זעהר גרויס און 
ער איז דאָך אנטקענען דעם נלגל זעהר קליין. און היינט אַז ער 
קאָן אויסהאַלטען דעם ג7ג? און אַרומפיהרען רי לבנה איבער איהם, 
איז דאָס בלויז דערפאַר װאָס ער איז דאָס ווינצינע װאָס קאָן טראָ- 
נען זעהר פיעל. -- איך אָבער בין נאָךְ גרעסער פון אייף אַלע, 
װאָרים דאָס ווינצינע פון אייך װאָס טראָנט דאָס װאָס איז פיעל, 
איז דאָך ביי אייך פּאָרט עפּעס אַן אָרט. איך אָבער טראָנ נאָךף 
מעהר פון אייך אַלע אינאיינעם, און דאָס ווינצינע אין סיר איז 
שוין כמעט נאָר קיין אָרט ניט... 

און דער בעטלער מיט'ן האָרב אויף די פּלײיצעס האָט צו זיי 
ווייטער גערעדט און נעזאָגט : 

--- ווייסט איהר פון דעם וואונדערבאַרען בוים, װאָס נעפינט 
זיך אין דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כול? אַלע לענדער ? 

האָבען זיי ביי איהם נעפרענט, װאָס איז דאָס פאַר אַ בוים ? 

האָט ער צו זיי געזאָגט : 

איהר ווייסט דאָך נעוויס, אַז איטליכע חיה זוכט אויף דעם 
שאָטען, װאָס נאָר אין איהם האָט זי ליעב צו רוהען, און אַז אַזױי 
זוכט אויך איטליכער פוינע? אויף זיין צווייג, ואָס נראָר אויף 
איהם װוי? ער רוהען ? 

האָבען זיי איהם אַלע נעענטפערט : 

-- יאָ, אַוראי ווייסען מיר דאָס. 

האָט ער צו זיי ווייטער נעזאָגט : 

אין רעם לאַנד אָבער, װאָס איז אין זיך כולל אַלֶע לענדער, נע- 
פינט זיך אַזאַ נרויסער און וואונדערבאַרער בוים, װאָס אין זיין שאָ- 
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נעוויס ניט אויסהערען. נעסט ער צונויף אַלע זייערע רייר אין 
עטליכע ווערטער און ער מאַכט אַזױ, אַז אין די עטליכע ווערטער 
זאָלען אַריינקומען אַלע לויבוננען אוּן אַלע פאַרּלאַנגען פון אַלע מענ- 
שען, װאָס קומען צוֹ דעם גרויסען מלך, װאָרים אין דרי ווערטער 
װאָס ער באנוצט איז דאָ דער כח פון דאָס ווינצינע װאָס טראָנט 
מיט זיך זעהר פיעל. 

אַ פינפטער האָט נעזאָגט, אַז אין זיין שוויינען איז דאָ דאָס 
ווינצינע װאָס טראָגט אויף זיך זעהר פיעל, װאָרים ער האָט אויף 
זיך זעהר פיעל באַרעדער, װאָס רעדען אויף איהם זעהר פיעל שלעכ- 
טעם, און װי פיע? זיי זאָלען אויף איהם ניט רעדען, און װאָס זיי 
זאלען ווענען איהם ניט זאָנען, ענטפערט ער דאַרױף אַלץ אֶפּ מיט 
שוויינען. דעריבער איז זיין שוויינען דאָס ווינצינע װאָס טראַגט 
זעהר פיעל. 

און אַ זעקסטער האָט זיך אָנגערופען און נעזאָגט : 

-- איך בין דאָס ווינצינע װאָס האַלט אויף זעהר פיע?, װאָרים 
עס איז אויף דער וועלט פאַראַן. אַ בעטלער, אַ סני נהור, און דער 
בעטלער, דער סני נהור איז זעהר אַ גרויסער און איך בין זעהר אַ 
קליינער, און כאָטש איך בין אַזױ קליין, בין איך פּאָרט דער װאָס 
פיהרט אַרום דעם נרויסען פגי נהור. הייסט דאָס אַז איך בין ראָס 
קליינע װאָס האַלט אויף זעהר פיעל, 

האָט מען פון איהם געלאַכט. 

איז אָבער צווישען זיי געווען אויך אַ זיבעטער, דאָס איז גנע" 
ווען אַ בעטלער מיט אַ האָרב אוֹיף די פּלײיצעס, האָט ער זיך צו 
זיי אָננערופען און האָט צו זיי געזאָגט : 

-- איהר זאָלט פון איהם ניט לאַכען. -- עס איז אמת, אַז 
יעדער פון אייך פאַרמאָנט דאָס ווינציגע װאָס נעמט אויף אין זיך 
זעהר פיעל. אָבער דער לעצטער פון אייךּ, װאָס האָט געזאָגט אַז ער 
האָט אין זיך דאָס קליינע װאָס קאָן טראָגען זעהר פיעל, דערפאַר 


138 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
שי יי ---- יי יהי ייה 


האָבען זיך אַלע באַריהמט מיט דעם, אַז זיי פאַרמאָנען אין זיף 
דאָס ווינצינע װאָס טראָגט זעהר פיעל. --- איינער האָט זיך גע" 
דיהמט, --- זיין קאָפּ איז דאָס ווינצינע װאָס טראָנט זעהר פיעל, 
װאָרים ער איז אַ הערשער פון אַ לאַנד און ער טראָנט אויף זיין 
קאָפּ טויזענרער און צעהנדלינע טויזענרער טענשען טיט אַלֶע זייע* 
רע באַדירפענישען, מיט אַלע זייערע פיהרונגען, מיט אַלע זייערץ 
גענג. איז דאָך דערפון נעדרונגען, אַז זיין קאָפּ איז ראָס ווינצינע 
װאָס טראָנגט אויף זיך זעהר פיעל, 

האָט זיך אַן אַנדערער אָנגערופען, אַז ער האָט אַ שטיקע? 
מדינה, װאָס ניט אַרױס זעהר אַ סך פּירות, אַזױ פיעל, אַז דערנאָף 
ווען מען באַרעכענט די פּירות װאָס דאָס לאַנד ניט אַרױפ זעהט מען 
אַז די מרינה האָט נאָר ניט אַזױ פיעל אָרט וויפיעל די פיחות נאַ- 
דאַרפען פאַרנעהמען. --- איז דאָך דערפון געררוננען, אַז זיין מרינה 
האָט אין זיך דאָס ווינצינע װאָס טראָנט זעהר מיעל. 

האָט זיך אַ דריטער אָנגערופען און האָט דערצעהלט, -- ער 
האָט אַזאַ וואוילען נאָרטען און אַז עס קומט דער זומער פאָהרען 
זיך אין דעם נאָרטען צונויף זעהר פיעל מענשען און זיי פאַרבריינ- 
גען אין איהם און שפּאַצירען דאָרט אַרוֹם, אָבער אין דער אמת'ן 
איז אין דעם נאָרטען נאָר ניטאָ אַזױ פיעל אָרט פאַר אַזױ פיע? 
מענשען. און דאָס װאָס ער נעסט אין זיך פאָרט אַריין אַזױ פיע? 
מענשען און ניט זיי נאָך די מענליכקייט אַרומצונעהן אוּן אַרום" 
שפּאַצירען, איז דאָס נאָר דערפאַר, ווייל זיין נאָרטען פאַרמאָנט 
אין זיך דעם וואונדער פון דאָס ווינצינע, װאָס קאָן אין זיך אַרײינ- 
נעמען זעהר פיעל. 

האָט אַ פערטער זיך אָנגערופען אוּן האָט נעזאָנט : 

באשר, ער איז אַ שרייבער ביי אַ נרויסען מלך און צו דעם 
מלך קומען דאָך זעהר אַ סך מענשען, אַ טהייל קומען מיט לויבונ- 
נען און אַ טהיי? מיט פאַרלאַנגען און דער מלך קאָן דאָך דאָס אַלץ 
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יאי 


פינף מאָל האָט זיך שוין דער בעטלער אנטמלעקט פאַר דעם 
יונגען מלך און איצט האָט דער יוננער מלך אַרומנעזוכט דעם בעט* 
לער ער זאָל זיך פּאַר איהם ענטפּלעקען דעם זעקסטען מאָל. און 
ווען ער האָט איהם געטראָפען האָט ער זיך צו איהם געווענדט און 
געזאָגט : 

-- זעה, שוין פינף מאָל האָסטו זיך געלאָזט צו מיר דער" 
קאָנען, און װאָס מעהר דו אַנטפּלעקסט זיך אַלץ וועניגער ווייס איף 
ווער דו ביזט. װער ביזטו?} בִיזטו דער ערשטער און דער לעצ" 
טער, אויף וועלכען מענשען זאָגען זעה, אָט געהט דער בלינדער 
בּעטלער?} ביזטו דער טויבער בעטלער װאָס איז ניט טויב, װאָס 
האַלט אין זיך דעם סור פון נוט לעבען? ביוטו דאָס דער בעל 
חסד, װאָס מאַכט די צייט פאַר דעם האַרץ און דעם קװאַל פון דער 
וועלט} ביזטו דער, צוֹ וועמען עס געהער רי חכמה פון שפּיעלען 
און זינגען?} אָדער דו ביזט דער רופא, װאָס היילט די קראַנקע 
בת מלכה װאָס אין דעם װואַסערדיגען שלאָס, װאָס אין רעם לאַנד, 
װאָס איז אין זיך כול? אַלע לענדער ? 

דאַרױף האָט איהם דער בעטלער געענטפערט און נעזאָגט : 

-- וויסען זאָלסטו, יונגלינג, --- איך בין נאָךּ מעהר פון 
אַלץ, װאָס דו האָסט דאָ געזאָנט. װאָרים איך בין אין דער וועלט 
, דאָס ווינצינע װאָס טראָגט זעהר פיעל". און אָט הער אַ מעשה?; 

-- אַטאָל זענען אויף אַן אָרט געזעסען אַ סך חכמים און 


133 


- דוד איגנאַטאָון / 


און ער האָט זיי דערויף נעענטפערט : 
-- איך זעה אייך אָן אוּן טראכט : 
עס איז אַ לעהרע װי א װאַסער. איף ס 8 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
יט 2 


דעכטינט אויף זייער לעהרער, דעם יוננען מלך, און האָבען איהם 
נענומען מאָרשען... 

-- זיי גענריסט אונזער מלך און לעהרער! -- האָבען זיי 
אויטגעשריען מיט נעמאַכטער פרייד. --- זעה, מיר זענען אַרױס צו 
יייועבען אין פעלר און מיר האָבען אָנגעטראָפען אונזער מלך, אונזער 
קווין, אונזער הערשער און אונזער לעהרער ! 

און זיי האָבען געפרעגט : 

-- וי קומט דאָס, װאָס אונזער ליכט און אונזער פייער זאָל 
זיך לאָזען אַלײן אין אַזאַ געדיכטען װאַלד ? 

ער האָט זיי אָנגעקוקט, װי זיי זענען געזעסען אויף זייערע 
פערד באַשילדטע און באַפּאַנצערטע. ‏ ער האָט פאַרשטאַנען, אַז 
זיי זענען ניט גלאַט אַזױ אַרױס צו שוועבען אין פעלר... פֿאַר אַ 
מינוט איז איהם אייננגעפאַלען --- ער וועט זיי זאָגען : 

-- הערט אויס, מיינע חכמים און קלונע לייט! ניט דעף 
הימעל הערשט איבער דער וועלט, נאָר דאָס לאַנד װאָס איז אין זיף 
כּולל אַלע לענדער. לעבט ניט מעהר אין דעם הימעל'ס נאָמען, נאָר 
אין דעם נאָמען פון דעם דאָזינען לאַנר ! 

נאָר ווען ער האָט באַטראַכט זייערע מיט גלויבען פאַרשטיי" 
נערטע פּנימ'ער, זייער מיט נלויבען פּאַרנלייזטע אוינען, איז איהם 
אַריבּער אַ נרויל איבער זיין לייב. נאָכדעם האָט ער זיך אויס" 
נענלייכט מיט זיי און האָט ביי זיי געפרעגט : 

-- װאָס איז דער אונטערשיעד פון איינעם װאָס טרינקט זיך, 
ביז איינעם װאָס איז שוין דערטרונקען ? 

דער קלונסטער פין זיי האָט איהם דערויף נעענטפערט און 
נעזאָנט ; 

-- דער װאָס טרינקט זיך, װוי? נאָך לעבען, און ער שרייט 
נאָך הילף. און דער דערטרונקענער איז שוין טויט און איז שוין 
שטיל. 


דוד איגנאַסאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכם 
עטאט = 


אַ נרויסע נאָלדענע זון האָט נעברענט צווישען די בוימער און רי 
צוויינען. די זון איז נעווען פאַרנאַכטיג און סוף-יאָהרינ גרויס און 
האָט נגעצונרען דעם הימעל און דעם װאַלד מיט נאָלד און מיט ברעי 
נענרינע נעשטאַלטען. רער יוננער מלך האָט זיך אומנעקוקט צו 
דעם אָרט וואו דער בעטלער איז נעשטאַנען און האָט דאָרט דער" 
זעהן אַ שטיין מיט'ן אויפשריפט : 

-- זעה, עס איז די וועלט אַ מעשה, אַ מעשה װאָס האָט זיף 
נאָך איננאַנצען ניט דערצעהלט... 

ער האָט נעקוקט אויף דעם שטיין און נעטראַכט, אַז עם איז 
הערבסט, אַז עס געהענטערען זיך שוין, ווייזט אויס, זיינע לעצטע 
טעג, און אַז דער בעטלער מיט זיינע מעשות, סיט זיין לאַנר װאָס 
איז אין זיך כולל אַלע לענדער, עסט אויף דעם נאַנצען הימעל, 
עסט אויף זיין ביז איצטינע חכמה און זיין לעהרע, אויף װועלכּער 
ער האָט אַוװועקנעגעבען אַזױ פיע? בלוט און יאָהרען... און פאַר װאָס 
האָב איך ביי דעם בעטלער ניט נעקאָנט פרענען, צי ער ווייסט ניט, 
וואו עס איז אַהינגעסומען מיין פאָטער ?... ער מוז דאָך נעוויס 
וויסען וואו ער איז !+- 

און ווען דער יונגער מלך האָט זיך אויפנעזעצט און נענומען 
לויפען פון דעם װאַלד אויף זיין קענינליכען ווייסען פערר, האָט 
ער דערזעהן, אַז אויך די זון לויפט מיט, זי קאַטשעט זיך איבער'ן 
װאַלד, װוי עמיצער װואָלט זיך מיט איהר געשפּיעלט. און עמיצער, 
אַ ברענענדינער, האָט מיט אַ נאָלדענער האַנט געשריעבען אין דער 
לופט : 

-- זעה : --- עס איז די וועלט אַ מעשה, אַ מעשה װאָס האָט 
זיךּ נאָך איננאַנצען ניט דערצעהלט. 

און ווען דער יוננער מלך איז אַרױס פון װאַלד, האָט ער נע- 
טראָפּען זיינע חכמים. --- זיי זענען די ל?עצטע צייס געװאָרען פאַרי 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
טע טע טסעט יי : 


די בת מלכה איז אָבער מיט די אַלֶע צעהנערליי פאַר'סמ'טץ 
פיילען אַלין נעלאָפען צו דעם װאַכע דינען שלאָס, 

און זי איז דורכנעלאָפּען די צעהן טויערען פון די צעהן וואַ" 
ספערדינע מויערען. 

אוּן זי איז דורך דעם װאַסערדינען נאָרטען, דורך זיינע וֹאַ 
סערדינע סטעזשקעס צווישען װאַסערדינע קווייטען און בוימער. 

און זי איז דורך די ואַסערדינע טירען פון דעם נרויסען ואַ- 
סערדינען פּאַלאַץ. 

און זי איז אַריין אינעווייניג, 

און זי איז אַנירערנעפאַלען. 

און זי איז געבליבען חלשות. 

און דער קיסר מיט זיין חיל זענען איהר נאָכגעלאָפען, זענען 
זיי דערטרונקען געװאָרען, 

און עס איז ניטאָ קיינער װאָס זאָל קאָנען היילען די בת מלכּה, 
מוז איך דאָס אליין טון. װאָרים איך קאָן דורך די ואַסערדיגע 
מויערען, װאָס אַרוֹם דעם נרויסען וואַסערדינען שלאָס, וויי? איך האָב 
אין מיינע הענט דעם כח פון אַלע צעהן צדקות, און איך האָב אין 
מיינע הֶענט אויך דעם כח מיט וועלכען מען קאָן אַרױיסציהען אַלְץ 
צֶעהנֶערליי קוילען, און אויך דעם כח מיט וועלכען מען קען היילען 
אַלע צעהנערליי סט'ען, וויי? איך קאָן מיט מיינע הענט באַהערשען 
אַלע צעהנערליי שטורעמס. דעריבער קאָן איך פאַר איהר שפּיעלען 
אַלע צעהנערליי ננונים, דאריבער בין איך דער רופא פון דער בת 
מלכה, װאָס געפינט זיך אין דעם גרויסען װאַסערדינען שלאָס, װאָס 
אין דעם פֿאַנד װאָס איז אין זיך כולל אַלֶע לענדער. 

דער בעטלער האָט נעענדינט און איז וי אַלֶע מאָ? ניט נע* 
װאָרען, און ווען דער יוננער מלך האָט אויפנעהויבען זיינע אוינען, 
האָט ער דערזעהן, אַז ס'איז הערבסט און פאַרנאַכט אין דעם וואַלר, 
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זענען זיינע דיענער נעלאָפען און האָבֿען זי נעזוכט און זיי 
האָבּען זי נעפונען אַרום דעם גרויסען װאַסערדינען שלאָס, 

װאָרים אין דעם לאַנד װאָס איז אין זי1 כולל אַלע לענרעה, 
איז פאַראַן אַ נרויסער ואַסערדינער שלאָס. און אַרום דעם שלאָס 
זענען אויפנעשטעלט צעהן נרויסע װאַסערדינע מויערן. און די ערר 
פון דעם שלאָס איז אויך פון װאַסער, און אויך דער נאָרטען און 
די בוימער און די פרוכט זענען פון לויטער װאַסער. און די שעהנ- 
קייט פון דעם שלאָס אין נאָר ניט אָפּצורערצעהלען. און אויסער 
זיין איינענער שעהנקייט שפּינלען זיך נאָךּ די װאַסערדינע טורעמס 
מיט אַלערלײ פאַרבען. און די ווענט און די מויערען זענען אַזױי 
קלאָר, אַז מען קאָן דורך זיי דורכקוקען און זעהן אַלץ װאָס עס 
טוט זיך אינעוועניג. אָבער ארייננעהן אין איהם קאָן מען ניט, 
וויי? מען ווערט דערטרונקען. 

און אַז דער קיסר האָט דערהערט, אַז די נת מלנה איו אהום 
דעם שלאָס, האָט ער צונויפנענומען זיין חי? און איז אַװעק זי 
כאַפּען. 

וי נאָר אָבער די בת מלכה האָט איהם דערזעהן פון ווייטען 
האָט זי זיך נעלאָזט לויפען אין שלאָס אַרײן, וויי? זי האָט ביי זיך 
אָפּנעמאַכט, אַז עס איז בעסער דערטרונקען צו ווערען איירער צוריק 
אריינצופאַלען אין זיינע הענט. 

און אַז דער קיסר האָט דערזעהן װי זי לויפט אויף צוּ דער- 
טרונקען ווערען, האָט ער ביי זיך אָפּנעמאַכט : אויב שוין יאַ אַזוי, 
טאָ זאָל מען זי בעסער שיסען אויף זיין באַפעהל. 

האָט ער נלייך נעהייסען זיינע לייט, האָבען זיי אין איהר נע- 
שאָסען. ' 
און זיי האָבען איהר נעטראָפּען מיט אַלע צעהנער?יי פיילען 
װאָס זענען באַשמירט מיט אַלע צעהנערליי סט'ען. 
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האָבען זיי ביי מיר נעפרענט ; 

-- אוּן ווער איז דאָס די דאָזינע בת מלכה }4 וי אַזױ האָט 
דאָס נעטראָפען אַז זי איז אַזױ שטאַרק קואַנק נעװאָרען ? 

האָב איך זיי דערצעהלט די נאַנצע מעשה וװעגען דער בת 
מלכה און אַלץ װאָס עס האָט מיט איהר און מיט דעם נבור --- רעם 
שני למלך נעטראָפען, ביז זי איז פאַרװאַנדעלט נעװאָרען אין אַ 
ווייסער שאָףּ --- אוּן דער נבור --- אין אַ הירש. דער הירש אָבער 
האָט די נאַנצע צייט געדאַרפּט האַלטען זיינע אויגען נעווענדט צו 
מזרח און ער האָט דאָס ניט נעטון. האָט זיך דערפאַר נעשטאַרקט 
דער אַנדערער צד --- און די חזרים זענען צוריק פאַרװאַנדעלט נע- 
װאָרען אין אַ נרויס חי? און דער שװאַרצער פאַנדול אין צוריס 
נעװאָרען קיסר, און די בת מלכה איז צוריק אַרײננעפאַלען אין זיינע 
הענט. איין מאָל האָט זיך דעם פאַנדול, װאָס איז צוריק געװאָרען 
קיסה, נע'חלומ'ט, אַז די נת מלכה האָט איהם נע'הרנ'עט. האָט 
עו זיך אויפגעכאַפּט אַ דערשראָקענער און האָט צוֹ זיך געשיקט 
רופען זיינע באשיירער ; האָבען זיי איהם נעזאָגט, אַו אַלץ װאָס 
ער האָט נעזעהן אין חלום קאָן טאַקע מקוים ווערען. 

אַז דער קיסר האָט דערהערט אַזױנע רייד האָט ער זיך נאָך 
מעהר דערשראָקען און ער האָט זיך נאָר קיין עֹצֶה ניט געקאָנט גע- 
כען װאָס ער זאָל טון מיט דער בת מלכה. 

זאָל ער זי אַװעקשיקען --- טוט זי איהם באַנג; זאָל ער זי 
לאָזען -- האָט ער דאָך מורא פאַר'ן חלום. 

און דעחויי?, װי דער קיסר האָט זיך אַזױ געשלאָנען אין דער 
דעה, איז מען נעקומען און מען האָט איהם אָנגעזאָגט, אַז די בת 
מלכה איז אַנטלאָפען. 

איז דער קיסר נלייך אַריין אין אַ זעהר גרויסען כעס און האָט 
בייז באַפױלען, אַז מען זאָל זי לויפען זוכען. 
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-- אַ װיבאַלר אַזױ, קאָנסט אויך דו ניט היילען רי קראַנקע 
בּת מלכה, װאָס אין דעם ואַפערדינען שלאָס, וויי? דו וועסט נאָר 
קאָנען אַרײן אין איינעם פון די צעהן װאַסערדינע מויערען, װאָס 
רינגלען אַרום דעם װאַסערדינען שלאָס. 

האָט זיך אַן אַנדערער אָנגערופען און געזאָנט : 

--- איך האָב אין מיינע הענט אַזאַ כח, אַז איך קאָן מיט זייֹ 
אָפּשטעלען אַ שטורעמווינד, און קאָן מיט זיי ווידער אָפּלאָזען דעם 
שטורעמווינד און לאָן מאַכען אַז דער ווינר זאָל בלאָזען מיט אַ 
מאָס, װוי עס בעדאַרף צו זיין. 

האָב איך ביי איהם געפרעגט : 

-- װאָספער אַ ווינד קאָנסטו אָנכאַפּען מיט דיינע הענט} 
װאָרים עס זענען דאָךָ פאַראַנען צעהנערליי ווינטען. 

האָט ער מיר געענטפערט און נעזאָנט : 

-- אַזאַ און אַזאַ ווינד קאָן איך אָנכאַפּען מיט מיינע הענט, 

האָב איך זיך צו איהם אָנגערופען : 

אַ װי באַלד אַזױ, קאָנסט אויך דו ניט היילען די בת מלבת, 
װואָס אין דעם ואַסערדינען שלאָס, װאָרים דו קאָנסט נאָר איין 
נינון, און עס זענען דאָך אָבער פאַראַנען צעהנערלײי שטורעם- 
ווינטען און איטליכער שטורעמווינד האָט דאָך זיין באזונדערען 
גינון. און אויף צו היילען די בת מלכה דאַרף מען קאָנען אַלע 
צעהנערליי ננונים, װאָרים איהר רפואה קאָן נאָר קומען דורך ננינה, 
און זי איז אַזױ שטאַרק קראַנק, אַז מען מון צו איהר האָבען דעם 
כּח פון אַלע ננונים. 

האָבען זיי ביי מיר נעפרענט : 

-- און װאָס קאָנסטו? 

האָב איך צו זיי נעענטפערט : 

-- איך קאָן אַלץ װאָס איהר קאָנט און אויך אַלע ניין חלקים 
פון איטליכער זאָך װאָס פעהלען יעדען פון אייך אויס. 
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אַז ווען ער שיסט אויס אַ פייל קאָן ער זי צוריקציהען. איך בין 
אויך נעווען צווישען זיי. --- האָב איך ביי איהם נעפרענט ; 

-- ווען קאָנסטו צוריקציהען די פיי? 4 --- אפילו נאָכדעם וי 
זי האָט שוין יענעם נעטראָפען 4 און װאָסער פיי? קאָנסטו צוריק- 
ציהען ? װאָרים עס זענען דאָך פאַראַנען צעהנערליי פיילען. און 
היינט, אַז מען וויל יענעם זיכער מזיק'ען, קאָן מען דאָך די פייל נאָך 
פריהער באַשמירען מיט סם. און עס זענען דאָך פאַראַן צעהנערליי 
פס'ען, אוּן יעדער פון די סם'ען איז דאָך נאָך אַ סך נעפעהרליכער 
פון דער פייל. 

האָט מיר דערויף יענער נעענטפערט : 

-- יאָ, איך קאָן צוריקציהען אַ פיי? אַפילו נאָכדעם װי זי 
האָט שוין יענעם נעטראָפען, און אַפילו ווען זי איז באַשמירט מיט 
אַזאַ און אַזאַ סם. 

און ער האָט מיר אָנגערופען דעם נאָמען פון א יין סם. 

האָב איך זיך צו איהם אָנגערופען און האָב צו איהם געזאָגט : 

-- אויב אַזױ קאָנסטו דאָך מעהר ניט צוריקהאַלטען נאָר 
איינערליי פיילען, און װי באַלֶר אַזױ קאָנסטו ניט היילען דרי בת 
מלכה פון דעם ליכטינען מלך. װאָס ליגט איצט אַ פאַר'חלוש'טע 
אין דעם װאַסערדינען שלאָס... 

האָט זיך אַן אַנדערער אָננערופען. 

-- און איך האָב אין מיינע הענט אַזאַ כח, אַז ביי וועטען 
איך נעהם --- ניב איך... 

האָכ איך זיך אָננערופען : 

-- הייסט דאָך דאָס, אַז דיין כח איז אַ כח של צרקה, טאָ 
זאָג מיר װאָסער אַ סאָרט צדקה גיסטו? 

האָט ער זיך אָנגערופען : 

-- מעשר. 

האָב איך צו איהם געזאָגט; 
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און דער יוננער מלך האָט ביי זיך אָפּנעמאַכט: ער װעט דאָס 
פרענען ביי דעם בעטלער, דער בעטלער מוז פון דעם זיכער וויסען. 
זאָל ער איהם זאָנען, וואו איז אַהינגעקומען זיין פאָטער --- רעף 
מלך} 

נאָר ווען ער האָט באנענענט דעם בעטלעו, האָט ער זיך פלוצ" 
לינג דערשראָקען. ער האָט אַראָפּנעלאָזט די אוינען און איו נעי 
בליבען שטיל פּאַר לאַנג. נאָכדעם האָט ער נעעפענט דאָס מויל 
און האָט נענומען רעדען. ער האָט נאָךְ אַלץ נעמיינט, אַז ער װועט 
נאָך פּאָרט פרעגען װאָס ער וויל, נאָר אַרױסנעקומען איז נאָר אָט 
װאָס ; 

-- בעטלער, -- האָט ער געפרענט ציטערענריג מיט אַלֶּע 
אברים, --- דו געריינקסט פון דעם מלך ?... דו געריינקסט, דו האָסט 
מיר אַ טאָל דערצעהלט פון דעם ליכטינען מלך... פון זיין זוהן... 
און פון זיין טאָכטער, זי איז פאַרלאָרען געװאָרען... עמיצער איז 
זי גענאַנגען זוכען, ער האָט זי נעפונען. זי איז געווען נעפאַנגען, 
זי איז אַנטלאָפּען ?... װאָס איז פון איהר נגעװאָרען 4 א, בעטלער ?.. 

דער בעטלער האָט איהם אָנגעקוקט, האָט דערזעהן אַלץ װאָס 
עס קומט פאָר אין דעם יוננען מלך... נאָר ער האָט דאָס אַלֵץ פאר- 
ביי נעלאָזען, און האָט זיך אָננערופען און נעזאָנט : 

--- יונגלינג, ווען מיר צייכענען אַ קרייז, קומען מיו ביים 
פּוף פון קרייז צו זיין אָנהױיב. דו האַלטסט איצט פון שליסען ריין 
קרייז... 

-- בעטלער! --- האָט אויסנעשריען דער יונגער מלך ניט 
וויסענדיג קלאָהר פאַר װאָס און צוליעב װאָס. 

-- איצט הער ! --- האָט זיך דער בעטלער אָנגערופען : 

-- אַמאָל זענען נעזעסען עטליכע בעטלער און יערער איינער 
פון זי האָט זיךְ נעריהמט מיט דעם כח װאָס ער האָט אין זיינע הענט. 
איינער האָט זיך באריהסט, אַן עֶר האָט אַזאַ נבורה אין רי הענט, 


דאָס פּאָלק האָט שוין דעם אַלְטען מלך כמעט װי ניט נע" 
דיינקט. און ווען עמיצער זאָל אַפּילן געווען אַרױס און זאָנען : 

-- זעהט, דער אַלְטער מלףך איז שיין מעהר ניטאָ מיט אונז. 
דער אַלְטער מלך האָט שוין לאַנג זיין לאַנד פאַרלאָזען ! -- 

װאָלטען דארויף אַ סך מן הסתם סיט פרייז נעענטפערט: 

-- אַבי עס לעבט דעם מלך'ס זוהן, אַבי עכ לעבט דער יונגער 
מלך! 

ווייל די חכמים װאָס דער יוננער מלך האָט צונעצוינען צו 
זיך אין אָנהױיב פון זיין קעניגען, האָבען געהאַלטען אין איין שפַּריי- 
טען און ברייטען דעם נאָמען פון דעם יוננען מלך אינאיינעם מיט 
זיין לעהרע. 

און כאָטש דער יוננער מלך האָט דאָס אַלץ געוואוסט און נע- 
זעהן, און האָט זיך דעריבער ניט געהאַט צו שרעקען פאַר רעם, װאָס 
עס װעט זיין נאָכדעם ווען דאָס פאָלק װעט זיך דערוויסען, אַז דער 
אַלטער מלך איז שוין מעהר ניטאָ אין לאַנד, פונדעסטווענען איז 
זיין שרעק נעװאַקסען. און ווען עמיצער פון זיינע חכמים פלענט 
פּאַר איהם אין די אוינען נעמען רעדען פון איהם און פון דער לעהרע 
און פלענט דערביי, פון נעוואוינהייט וועגען, דערמאָנען מיט כבוד דעם 
פּאָטער, פלענט דער יוננער מלך דערביי אויפציטערען פון שרעק. 
איהם פלענט זיך דאַכטען, װוי ער זעהט יענעם אונטערטראָנען דעם 
פּאָטער'ס קאָפּ אויף אַ נאָלדענער טאַץ... 
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און דיין איינענער פּאָטער האָט דיך פאַרלאָזען, האָט דיר אי" 
גערנעלאָזט זיין פּוסטע הויז, װאָס קוקט אויף דיר סיט שװאַרצע 
פענסטער דורך די נעכט... 

װאָלט זיך כאָטש דאָ אין דעם װאַלד איצט ערנעץ אויפנץ- 
זוֹכט אַ פּאַסטוך, װאָס זאָל אויפשפּיעלען אויף זיין פייפע?! 

צי װאָלט כאָטש אויפנעשריען אַ הוננערינער לייב. 

און ווען דער יוננער מלך האָט זיך נאָכדעם אויפנעזעצט אויף 
זיין קעניגליכען ווייסען פערד, איז איהם פּלוצלינג אייננעפאַלען : 

און װוי, אַז אָט דער װאַלד, מיט אַלץ װאָס קומט אין איהם 
ראָ פאָר מיט ימיר, איז נאָר אַ ליער אַזאַ, איז נאָר דעם בעטלער'ם 
חכמה פון שפּיעלען און זיננען ? !... 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליב 


--= וי אַזױ קאָנען מיר דיר דאָס נלויבען} דו זעהסט דאָף 
אויס װי אַ בעטלער און האָסט ניט מעהר וי אַ שטעקען אין דער 
האַנט און אַ טאָרבע אויף דיינע אַקסלען. 

האָבּ איך גענומען און האָב זיי פאַרפיהרט אין אַ נוויסען 
װאַלד, און זיי האָבען דערהערט, װוי ניט ווייט פון זיי עפענט 
עמיצער אויף אַ טיר און פאַרמאַכט זי אַזױ, אַז עס דערהערט זיך 
דער פּלאַפּ פון דער קליאַמקע, און ער שטעלט זיך נאָכדעם אַוועק 
און צילט זיך און שיסט אויס פון זיין ביקס. און דער שאָס טרעפט 
ערנעץ זעהר ווייט, און ער שיקט נלייך נאָכדעם זיין שנעלען הונט, 
עו זאָל אויפהויכען דאָס געשאָסענע. און זיי האָבען אַפילו נע- 
הערט װוי דער הונט לויפט און װוי ער ננאָרזניט איבער דעם שניי... 
אָבעַר אין דער אמתּ'ן איז נאָר קיין װאַלד ניט געווען, און עס איז 
קיין שניי ניט נעווען, און עס איז קיין הייזעל ניט געווען, און עס 
איז ניט געווען קיין הונט און ניט קיין יענער, נאָר דאָס האָב איך 
פאַר זיי אַלץ נעמאַכט דורך דער חכמה פון שפּיעלען און זינ" 
נען, װאָרים די חכמה איז צו מיר און זי איז מיינע. 

מעהר האָט דער בעטלער ניט דערצעה?ט, און איז ניט נע- 
װאָרען. 

אוּן דער יונגער מלך האָט זיך אומגעקוקט און האָט דערזעהן, 
אַז ער איז אין דעם ווילרען װאַלד אַליין, און ער האָט דערפיהלט 
װי אַ שווערער ביינקען איז אָנגעפאַלען אויף איהם און האָט גע" 
נומען רייסען זיין אָנגעװועהטאָנדיגע האַרץ,. און ער האָט געפרענט : 

-- ווער זאָל טרייסטען אין אַזױנע מינוטען 3.= 

רי הימלישע ועלט ? 

און װי אַז זי האָט נאָר קיין מאָל אויף דער אמת'ן ניט נע- 
טרייסט ? 

זיך ווענדען צו די חכמים, װאָס ריננלען דיך אַרום ? 

און װוי, אַז די חכמים האָבען מיך שוין לאַנג אויפגעהערט צו 
פּאַרשטעהן 1... 
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אַזױ שטאַרק נעטראָפען. און בּיי טאָנ קאָן מען דאָרט די שמחת 
ניט אויסשטעהן. װאָרים ביי טאָנ קומען זיך דאָרט צונויף דרי 
פוינלען צו איהם און צו איהר און זיי טרייסטען זיי און רערען 
זיי אויס דאָס האַרץ און די צוויי פוינע? הויבען אָן נ?ויבען אַזו זיי 
וועלען זיך נאָךְ זוידער אויפזוכען. הויבען זיי אָן זיננען מיט נגרויס 
פרייר און מיט נרויס האָפּען, ניט מעהר די פרייר איז ניט אַזױ 
טיף און הערט זיך ניט אַזױ ווייט װוי דער אומעט... 

און ווען די מענשען פון דעם לאַנד פון שפּיעלען און זיננען 
האָבען אויסנגעהערט די דאָזינע מעשה, האָבּען זיי בּיי מיר נעפרענט 
און האָבען נעזאָגט : 

--- מיר זעהען שוין איין אַז אונזערע כוחות זענען קאַרּג כַּרוּ 
זיי צו העלפּען, אָבער צי איז דען פאַר זיי נאָר קיין הילף און קיין 
העלפער ניט פאַראַנען ? 

האָב איך צו זיי נעזאָגט : 

-- עס איז פאַר זיי אַוראי יאָ דאָ אָ הילף און אַ העלפַעַר, 
וויי? אַלע װאָס האָפען אויף הילף מוזען דאָך אַ מֵאֶל גֶעהאָלכּען 
ווערען. 

האָבען זיי ביי מיר נעפרעגט: 

-- װאָס איז די הילף און ווער איז דער העלפער ? 

האָב איך זיך צו זיי אָנגערופען און האָבַּ זיי נעזאָנט ; 

די הילף איז טאַקע אין אייער חכמה, נאָר דער העלפער בִּין 
איך... װאָרים איך קאָן נאָכמאַכען אַלע קולות פון דער וועלט און 
איך קאָן אויך װאַרפען קולות אַזױ הויך און אַזױ ווייט װוי איך װויל. 
און איך קאָן אויך מאַכען, אַז דאָ װי איך שטעה זאָל מען מיין קול 
ניט הערען, נאָר דאָרט ווייט אַהין, וואו איך װאַרף דאָס קול, זאָל 
מען דאָס יאָ הערען. דעריבער קאָן איך ואַרפען זיין קול צו איהר 
און איהר קול צו איהם. און איך ווע? זיי צונויפיהרען ווען עס 
וועט קומען די צייט. 

האָבען זיי זיך צו מיר נעווענרט און האָבען נעזאָנט ; 
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-= ניין, מיר קאָנען מיט דיר ווייטער ניט נעהן. אונזערע 
כוחות זענען ניט שטאַרק נגענוג אויף צו פאַרטראָנען אַ טרויעח 
װאָס איז אַזױ גרויס וי דער דאָזיגער. זאָג אונז כאָטש, אויב רוֹ 
ווייסט, פון װאָס נעמט זיך אָט דאָס נרויסע קלאָנען } 

האָב איך צו זיי געזאָגט : 

-- אודאי ווייס איך פון װאַנען עס נעמט זיך אָט דאָס נרויסע 
קלאָנען,. װאָרים אין דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כולל אַלע לענ- 
דער זענען פאַראַנען צוויי פייגע?. איינער איז אַן ער און דער אַנ" 
דערער -- אַ זי. און די פוינעל זענען נאָר איינאיינציגע כּאֶר אויף 
דער נאַנצער װועלט. האָט געטראָפען, אַן די זי איז פאַרפאַלען 
געװאָרען, האָט זיך דער ער זי געלאָזט זוכען, האָבען זיי זיך 
אַזױ לאַנג אַרומנעזוכט ביז זיי זענען נאָך ווייטער פאַרטראָגען גע- 
װאָרען איינס פון דאָס אַנדערע, און אַזױ לאַנג ביז זיי האָבען דער" 
זעהן אַז זיי וועלען זיך שוין קיינמאָל ניט געפינען.. זענען זיי 
נעבליבען שטעהן און האָבען זיך געמאַכט נעסטען נעבען צויי 
פאַרשיעדענע מדינות. די צוויי מדינות זענען אודאי זעהר ווייט 
איינס פון ס'אַנדערע, נאָר וועדליק די קולות פון די דאָזיגע פיינעל, 
און זועדליק זייער נרויסען ביינקען זעהט דאָס אויס ניט ווייט. 
און אַז עס קומט די נאַכט, אַזױ הויבען די ביידע פיינעל אויף זייער 
קו? און נעמען קלאָנען. ער קלאָנט אויף איהר וויי? ער ווייסט ניט 
וואוהין זי איז אַהיננעקומען און װאָס מיט איהר איז געװאָרען ; 
און זי קלאָנט, ווייל זי ביינקט נאָךְּ איהם און וויי? עס איז איהף 
שווער צו זיין אָהן איהם. און װוי זיי זינגען זיך אַזױ פאַנאַנדער, 
אַזױ נעמט זיך איבער דער וועלט שפּרייטען אַ גרויסער אומעט און אַ 
נרויסער ביינקען און אין די צוויי מדינות װאָס זענען נעבען זייערע 
נעסטען, ווערט דער אומעט אַזױ נרויס, אַז אַלע, סיי יונג און סיי 
אלט וויינען זיך פאַנאַנדער מיט אַזױנע ביטערע קולות, אַז כאָטש 
איהר זענט נאָך זעהר ווייט פון יענע מדינות האָט דאָס אייך שוין 
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נאָר עס קומט רי נאַכט, אַזױ ברעכט אין יערער פון די צויי 
מדינות מיט אַ מאָל אויס אַ זעהר גרויס נעוויין און קיינער קאָן 
דאָרט ניט צוריקהאַלטען זיין נעוויין. --- עס וויינען זיך דאָרט אֶהן 
אָפּהאַלט פאַנאַנדער מענער און פרויען און קינרער און אַפילו רי 
ערד און די שטיינער נעהמען דאָרטען וויינען און עס איז ניטאַ 
קיינער װאָס זאָל זיי קאָנען העלפען. 

האָבען זיי זיך אָנגערופען צו טיר און האָבען געזאָגט : 

אויב דו וועסט אונז ברייננען אַהינצו, וועלען מיר זיי נעוויס 
העלפען. 

האָב. איך זיי מיט-נענומען מיט זיך. אָבער װוי נאָר איך האָב 
זיי געבראַכט נאָהענט צו יענע צוויי מדינות, און וי נאָר דער 
אַווענר איז צונעפאַלען, אַזױ האָט זיך דערהערט דאָס גרויסע נע- 
וויין און די גרויסע חכמים פון דעם לאַנד פון שפּיעלען און זיננע!, 
װאָס האָבען אַזױ שטאַרק גענלויבט אין זייערע כוֹחות, האָבען זיף 
בשום אופן ניט געקאָנט איינהאַלטען און האָבען נאָר אַליין אויס- 
געבראָכען אין אַ ביטער געוויין. 

פרענ איך ביי זיי : 

-- טאָ װאָס וויינט איהר } !... 

האָבען זיי זיך דערפיהלט וי הילפלאָזע קינרער און זיי האָבען 
צו מיר נענומען רעדען און געזאָגט ; 

מיר וויינען איבער דעם גרויסען טרויער װאָס האָט נענומען 
שווימען צו אונז. עס זעהט אויס, אַז מיר וועלען דאָס ניט קאָנען 
דערטראָנען... 

נאָר ווען איך האָב זיי דערמאָנט אָן זייערע נרויסע כּוחות, און 
אין דעם, אַז זיי האָבען זיך דאָך אונטערגענומען צו העלפען רי 
דאָזינע צוויי לענדער, האָבען זיי זיך נענומען צו ראַנגלען און 
בריה'ן און זיי זענען מיט מיר אָפּנענאַנגען נאָךְ אַ ביסע?, ביז זיי 
זענען מיט אַ מאָל נעבליבען שטעהן און האָבען וויינענריג אויסנע- 
שריען ; 
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און אַ טיעפע, אָבער איהר דאַרפט זיך ניט אַזױ שטאַרק אינער" 
נעמען. איהר טאָרט ניט מיינען אַז איהר האָט שוין דערנרונטע- 
װעט די חכמה ביז'ן סוף, וויי? מיט דעם שאָדט איהר אייער איינע- 
נער נגרויסקייט. אַ טענש דאַרף שטענדיג געדיינקען אַן עס זענען 
נאָר ניטאָ קיין נרענעצען צו דער מענשליכער נרויסקייט. און דער 
נרעסטער פון אייך מעג וויסען, אַן אויב עס איז נאָךְ ביז איצט 
ניטאָ קיין גרעסערער פון איהם קאָן דאָך אַזױנער מאָרגען געבוירען 
ווערען, און אויב ער ווייסט דאָס ניט, איז ער ניט קיין גרויסער און 
ניט קיין חכם. 

און אַז איך האָב דערזעהן, אַז די דאָזיגע רייד מיינע העלפען 
זיי ניט, וויי? זיי זענען זעהר שטאַרק אייננגענלויבט אין זייער גרויס- 
קייט, האָב איך זיך צו זיי אָנגערופען און האָב צו זיי געזאָגט : 

אינגאַנצען אייער חכמה קומט פון דעם ביינקען, װאָס שפּרייט 
זיך איבער דער וועלט. קאָנט איהר דאָך דערפאַר געוויס ניט זיין 
גרעפער פון דעם ביינקען און אַפילּו ניט אַזױ גרויס וי דאָס ביינקען 
פון דער וועלט, װוי אַ פיש קאָן ניט זיין גרעסער פון דעם װאַסער 
אין וועלכען זי איז נעבוירען און וי אַ פוינעל קאָן ניט זיין גרעסער 
פון דעם הימע? איבער וועלכען ער פליהט. אָבער אַזױ װוי טרויער 
קומט דאָך אויך אַרױס פון דעם ביינקען, װאָלט איהר דאָך מיט 
אייער זיננען און שפּיעלען זיך געדאַרפט קענען פאַרגלייבען מיט'ן 
טרויער ! 

האָבען זיי זיך צו מיר אָנגערופען און האָבען נגעזאָגט, אַן ניט 
נאָר קאָנען זיי זיך פאַרנלייכען מיט'ן טרויער, נאָר זיי קאָנען איהם 
אויך בייקומען. 

האָב איך זיך צו זיי אָנגערופען : 

אויב אַזױ, טאָ קומט און העלפט די צוויי מדינות פון טרויער. 
װאָרים אויף דער וועלט זענען פאַראַן צוויי מדינות, װאָס כאָטש 
זיי זענען טויזענדער מיילען ווייט איינע פון דער אַנדערער, איז וי 
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ביי די לעצטע ווערטער האָט דער יוננער מלך דערפיהלט יי 
אויפצושרייען פון כעס און ועה, נאָר ער האָט זיך נעשטאַרקט און 
האָט האַרט און בייז אַראָפּנעלאָזען זיינע בליקען צו דער ערר אין 
איז פאַר לאַנג געוועזען שטיל,. נאָכדעם האָט ער ווירער נעעפענט 
זיין מויל און נעזאָגט : 

-- װוי עס ביינקט דער מיעדער װאַנדערער נאָך אַ דאָך איבער 
זיין קאָפּ, אַזױ ביינקט די נשמה פון דעם מענשען נאָכ'ן הימעל. 
דער הימע? איז דער דאַך פון דער וועלט. 

דערויף האָט איהם דער בעטלער נעענטפערט און נעזאָגט : 

--- פאַראָן װאַנדערער װאָס ביינקען ניט נאָך קיין דאָךּ איבער 
זייערע קעפּ, נאָר נאָך עפּעס אַנדערש... און װאָס איז דען אַ ביינ" 
קען װאָס האָט אַ ברעג ? -- פון אַזאַ ביינקען ווערט מען ניך צר- 
פריעדען, זאַט און נאַרעש... -- דאָס איז אַ װאַסער אין וועלכען 
עס קאָנען קיין נרויסע פיש ניט װאַקסען... 

אָט, הער : 

אַמאָל בין איך נעקומען אין דעם לאַנר פון שפּיעלען און זינ- 
נען. און דער קלענסטער שפּיעלער און זיננער פון יענעם לאַנר 
איז דאָך נרעסער פון דעם גרעסטען שפּיעלער אָדער זיננער אין 
ערנעץ אן אַנדער לאַנד. און די גרעסטע פון זיי האָבען דאָך שוין 
צו זיך נעוויס קיין נלייכען ניט. נאָר אַזױ וי אָבער זיי האָבען נע- 
נומען טראַכטען, אַז זיי האָבען שוין דערגרונטעוועט דעם סוף פון 
דער חכמה פון שפּיעלען און זיננען, האָט דעריבער זייער חכמה 
שוין ניט נעקאָנט שטיינען. און אַז אַ חכמה שטיינט ניט --- פאַלט 
זי... און אַז איך בין אַהין אָנגעקוּמען און האָב דערזעהן. אַז זיי 
האַלטען זיך זעהר גרויס מיט זייער בריה'שקייט אין הלכוח שפּיעלען 
און זינגען, האָב איך זיך צו זיי אָנגערופען און האָב צו זיי נעואָגט : 

אמת, איהר זענט טאַקע נרויסע בריות אין דער חכמה פֿון 
שפּיעלען און זיננען, און די חכטה אַלֵיין איז אוראי זעהר אַ נרויסע 
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און ווען דער יונגער מלך האָס וידער אָנגעטראָפען דעם 
נעטלער האָט ער זיך צו איהם געווענדט און נע:אָגט ; 

-- נעטלער, פון אייביג אָן ביינקט דאָך דער מענש צים הימעל 

-- ניט פון אייביג -- האָט איהם דער בעטלער נעענטפערט, 
-- נאָר פון זינט עס איז געקומען די לעהרע, װאָכ איז נענליכען 
צו דער פרוי װאָס האָט ניט קיין איינענע מילך אין איהרע בריסט. 
איינער װאָס קוקט שטענדיג אַרױף איז גענליכען צו אַ בלינדען. ער 
קאָן לייכט נעשטרויכעלט ווערען און פאַלען. אַ מענש דאַיף פרי- 
הער פון אַלץ קוקען פאַר זיך. אין דער ווייט און אין דעד ברייט. 

-- נעטלער, --- האָט זיך ווירער אָנגערופּען רעד יונגער מלך, 
-- דער מענש ביינקט דאָך אָבער נאָך רוה און פריערען, און ראָס 
הימלישע רייך בריינגט דאָך פריעדען אויה דער ערד. 

-- הער אויס, רי יוננגלינג, -- האָט איהם דער בעטלער דערויף 
נעענטפערט : איך האָב אַ מאָל באַנענענט אַ בלאַסען מאַן. אין איין 
האַנט האָט ער נגעהאַלטען אַ ווייסע טויב און אין דעד צווייטער אַ 
פאַרבלוטינטע שװוערד. ער האָט ביי מיר געפרעגט: זעה. עיין 
טויזענדינגע יאָהרען וי איך טראָג מיט זיך די טויב פון פריערען. 
פאַר װאָס זשע איז די בלוטענדינע שווערד וי צוגעוואַקסען צו מיין 
האַנט 4... און איך האָב איהם נעענטפערט: וייל דיין פריע-ען 
פומט פון אַ צונעטראַכטען לאַנר, און ניט פון דעם ?אַנד װאָס איז 
אין זיך כולל אַלע לענדער. 
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און דער יוננער סלך שטייכעלט זיך בייז און שטי? פאַנאַנדער 
און ער זאָנט ; 

און ווען דער בעטלער, דער בעל חסד, װועט דערזעהן, אַי מיין 
לעצטער טאָג קומט שוין צו זיין סוף, װועט ער קומען און װעט מיל 
בּריינגען אַ נייעם טאָג, אַ נייעם לעבען } ! 
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און ווען דער יוננער מלך האָט אויפנעהויבען זיינע אוינען און 
דערזעהן, אַז קיינער איז שוין נעבען איהם ניטאָ, האָט ער זיך אוים- 
געהויבען אויף זיין קענינליכען ווייסען פערר. 

ראָט פערר האָט נענומען טראָנען איהם מיט זיינע געראַנקען 
דורכ'ן גרויסען אַלטען װאַלד װוי ס'טראָנט אַן אָרלֶער זיינע קינרער. 
און דער יונגער מלך האָט געטראַכט ; 

--- וי עס טראָגט מיין קענינליכער ווייסער פערד מיך דורף 
נאַכט און װאַלד, אַזױ טראָנט דאָס לעבען מיך איצט דורך א וועלט 
װאָס איז פול מיט סודות און מיט וואונרער.., 

אַזױ טראָנגט געוויס דאָס לעבען יעדען לעבערינען טענשען. 
גאָר ניט יערער מענש ווייסט דאָס און פאַרשטעהט. 

ניט יעדערער װאָס האָט אוינען זעהט. 

וי ברייט און גרויס עס האָט פאַר מיינע אוינען נענומען ווע" 
רען אָט די וועלט ! 

און פאַר דער הימלישער וועלט װעט שוין באַלד אין מיר קיין 
פֿאַץ ניט בלייבען. 

און דאָס איז אַלץ אָט איבער דעם בעטלער. 

וי אַ שפּין האָט ער זיך אַרױפּנעװאָרפען אויף מית 

וי אַ שפּין האָט ער מיך איינגעוועבט אין זיין נעץ. 

זי אַ שפּין האָט ער שוין פון מיר באַלֵר אויסנעזיינען אַיֵע 
פּיינע יונגע בלוטינע חלומות ווענען הימעל, 

און פאַר װאָס קומט קיינער ניט פון ראָרטען צו קריענען זיף 
טיין קריעג ?... 

און אפשר נגעשעהט דאָס מיט מיר אַלץ אַזױ וויי? עס דער" 
געהענטערען זיך שוין די לעצטע טעג איצט פון טיין לעבען } 

רי לעצטע טענ ! 

און װאָס װועט נאָכדעם זיין } 

נאָכדעם, נאָך דעם לעצטען טאָג 1א! 


*ין 


:ש 
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אוּן ווען דעם אמת"ען בעל חחסד װאָלטען חלילה אויסגעפעהלט 
חסדים אויף צו מאַכען אַ נייעם טאָג פאַר יעדען מאָרנען, װאָלט 
דאָך דער קוואַ? פון דער וועלט אָפּנעריסען געװאָרען פון דעם האַרץ 
פון דער וועלט. 

איז דערפאַר אַלע מאָל ווען דער טאָג הויבט אָן נעהן צו זיין 
סוף, הויבען זיך דאָס האַרץ פון דער וועלט און דער קװאַל פון דער 
וועלט אָן זענענען איינס מיט'ן צווייטען מיט גרויס ליבשאַפט 
און ביינקשאַפט. 

און זיי הויבען אָן זאָנען אַזױנע חידות אוֹן געזאַנגען, וואָם 
פילען אָן די װעלט מיט זייער ציטער און מיט זייער אַננסט. ווייל 
זיי זענען קיינמאָלֿ ניט זיכער מיט'ן מאָרנענדינען טאָג און זייער 
ליעבע איז דאָך אַזױ גרויס. 

און װי נאָר דער בעל חסד דערהערט אַז דער טאָג הויבט שוין 
טאַקע אָן קומען צו זיין סוף, קומט ער צונעהן און שענקט דעם 
האַרץ אַ נייעם טאָג װאָס איז נעמאַכט פון לויטער חסדים און דאָס 
האַרץ שענקט דעם דאָזינען טאָג נלייך אַװעק צום קװאַל און אַזױי 
הויבט זיך ביי זיי ווידער אָן אַ נייער טאָנ, מיט א ניי לעבען, מיט 
אַ נייער פרייד אוֹן מיט נייע חידות און געזאַנגען. 

און עס זענען דאָך פאַראַן אַלערלײ טענ אויף דער וועלט. -- 
עס זענען פּאַראַן װאָכעדינע טעג און שבת'דינע. ראש-חורש'דינע 
טעג און יום טוב'דינע, -- איז וועדלינ די טעג, אַזױנע געזאַננען 
זיננען זיי. און אַזױ פילען זיי אָן די וועלט... 

און איך בין דאָס דער, צו וועמען עס וערען נעבראַכט רי 
אַלֶע מענשפֿיכע טואוננען פון וועלכע איף קלייב אויס די חסרים 
און מאַך פוּן זיי די צייט, און מאַך פון זיי די טענ פאַר דעם האַדיץ 
און דעם קװאַל פון דער וועלט, ווייל איך בין דאָס דער אמת'ער 
בע? חסר, 


אהא וע אע אע אע אאאן אתא אמט" אט וא אטאט א אע א אט א 
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און דער קװאַל פון דער וועלט האָט נאָר קיין שום צייט נים. 
ער לויפט אֶהן אַן אָפּהאַלט. ער נעפינט זיך ערנעץ אין דעם לאַנר, 
װאָס איז כולל אַלע לענדער, נאָר ער האָט פאַר זיך ניט קיין טאָנֿ 
אוֹן קיין צֵייט אין דער וועלט, װאָרים ער איז נאָר העכער פון דער 
צייט פון דער וועלט. ער שטעהט איבער דער צייט. 

און כדי דער קװואַל פון דער וועלט זאָל פאָרט האָבען אַ װועל* 
כע ניט איז צייט אויף צו שטעהן אַנטקענען דעם האַרץ פון דער 
וועלט, איז פאַראַן אַ מאַן אויף דער וועלט, װאָס זיינע שלוחים 
נעהען אויס די וועלט פון עק צו עק און נעמען צונויף די טואוננען 
פון די מענשען און ברייננען זיי צו איהם, און ער מאַכט פון זיי 
אַלע מאָל א נייעם טאָנ. און שענקט אַװעק דעם טאָג צום האַרץ 
פון דער וועלט, און דאָס האַרץ פון דער וועלט שענקט רעם טאָנ 


צום קװאַל. און דאָס איז די איינצינע צייט װאָס דער קװואַל פאַר" ' 


מאָנט. 


די טואוננען פון די מענשען פון וועלכע מען קאָן מאַכען צייט 
פּאַר דעם קװאַל פון דער וועלט --- קומען ניט פון נאָלד און זילבער, 
ניט פון שטאָל און אייזען, ניס פון ביקסען און האַרמאַטען, נאָר 
פון די מענשליכע חסדים. װאָרים נאָר די מענשליכע חסדים מאַ- 
כּען דעם עיקר צייט אין דער וועלט, און זיי זיינען אויך די איינצינע 
מענשליכע טואוננען װאָס קאָנען נרייכען זעהר הויך. 

און ווען צו דעם מאַן װאָס מאַכט די צייט פון דער וועלט, 
ווערען נעבראַכט אַלֶע טואוננען פון דער וועלט, קלייבט ער דעריבער 
נאָר אויס די חסדים פון דער וועלט, און די אַלע אַנדערע מענשליכע 
טואוננען לאָזט ער איבער וי הויפענס מיסט. 

און דער מאַן װאָס מאַכט די צייט פון דער וועלט, איו דער 
אמת'ער בעל חסד פון דער וועלט, װאָרים ער זאָרנט זיך דאָף 
שטענדיג פאַר דעם האַרץ פון דער וועלט, 
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און דאָס האַרץ ווערט נאָךּ דערביי געפּײינינגט פון צוויי פּיי- 
גען : 

איין פּיין איז די זון, װאָס יאָגט און ברענט דאָס האַריץ דער" 
פּאַר, װאָס עס װוי? קומען צו דעם קװאַל... 

און דער אַנדערער גרויסער פּיין איז דאָס שטענדיגע ביינקען 
און דאָס שטענריגע נלוסטען... 

גמר אַז דאָס האַרץ באַדאַרף זיך אַביסע? אֶפּרוהען, קומט אַ 
נרויסער פוינע? און שפּרייט איבער דעם האַרץ פאַנאַנדער זיינע 
פלינלען און פאַרשטעלט פון דעם די זון. דעמאָלט רוהט זיך דאָס 
האַרץ אַביסעל אֶפּ פון דער היץ פון דער זון, אָבער פוֹן ביינקען און 
נלוסטען האָט דאָס האַרץ פון דער וועלט אַפילו דעמאָלט אויף 
פּיין רוה ניט, װאָרים עס הערט אַפילן דעמאָלט אויך ניט אויף צו 
פּוקען צו דעם קװאַל פון דער וועלט. 

דאָס האַרץ פון דער וועלט רייסט און ציהט זיך צו דעם 
קװאַל פון אייביג אָן. אָבער אַזױ לאַנג װי דאָס האַרץ שטעהט פון 
דערווייטענפ פון דעם באַרג זעהט דאָס דעם קװאַל װאָס שלאָגט פון 
דעם שטיין, װאָס אויף דעם שפּיץ באַרג. וי נאָר אָבער דאָס האַרץ 
פון דער וועלט הויבט זיך אָן דערנעהענטערען צום באַרג, הערט דאָס 
אויף צו קאָנען זעהן דעם שפּיץ פון דעם באַרג. און אַז עס קאָן 
מעהר ניט זעהן דעם שפּיץ פון דעם באַרג, קאָן דאָך דאָס שוין 
ממילא אויך מעהר ניט זעהן דעם קװאַל פון דער וועלט, װאָס שלאָגט 
פון דעם שטיין, װאָס געפינט זיך אויפ'ן סאַמע שפּיץ פון דעם באַרג. 

און אַז דאָס האַריץ פון דער וועלט זאָל אויפהערען זעהן דעם 
קװאַל פון דער וועלט, װאָלט דאָס חלילה אױיסגעגאַנגען. 

און ווען דאָס האַרץ פון דער וועלט זאָל חלילה אויסנעהן, 
װאָלט דורך דעם די גאַנצע וועלט חרוב געװאָרען. 

װאָרים דאָס האַרץ איז דאָך דאָס חיות פון אַ יערער זאַך אין 
דער וועלט. 
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און ריין לעהרע איז וי אַ מאַמע װאָס דאַרף דעם הונגערינען 
קּינר ניט ליינען קיין צוקער אין מוי? } ! 

יאָ, מיין לעהרע קאָן צו יערער צייט זעטינען סיט איהר איי- 
נענער ברוסט, מיט איהר איינענער סילך, וויי? מיין לעהוע -- 
דאָס איז די ערר, דאָס איז די וועלט, דאָס איז דאָס ליכט פון רער 
וועלט, דאָס איז די מעשה פון דער וװועלט, דאָס איו ראָס לאַנף 
פון אַלע לענדער. 

-- כעטלער ! --- האָט דער יוננער מלך אויסנעשריען, --- טיין 
האַרץ רענט זיך און ציטערט צו שטאַרק ביי דיינע רייר.-. 

--- אַךְָּ דו יוננער יוננלינג! -- האָט זיך דער בעטלער אָננע= 
רופען. --- ווייס אַז אַלץ װאָס האָט אַ שיכות צו דער מעשה פון 
דער וועלט האָט אַ האַרץ און די נאַנצע וועלט האָט אויך אַ האַרץ. 
װאָס ציטערט שטאַרק און רענט זיך... נאָר דאָס האַרץ פון דער 
וועלס איז אַ נעשטאַלט פאַר זיך, מיט אַ פּנים און מיט הענט און 
מיט פיס. נישט מעהר --- דער נאָנע? פון דעם פוס פון דעם האַרץ 
פון דער וועלט איז האַרצינער איירער אַן אַנדערענס האַרץ... 

און אין דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כולל אַלע לענרער איז 
פאַראַן אַ באַרג, און אויף דעם באַרנ איז פאַראַן אַ שטיין און פון 
דעם שטיין שלאָנט אַ קװואַל. --- דאָס איז דער קוואַ? פון דער וועלט. 

און דאָס האַרץ פון דער וועלט שטעהט אויף איין עק וועלט, 
און דער באַרג מיט דעם קװאַל שטעהט אויף דעם אַנדערען עק וועלט. 
און דאָס האַרץ פון דער וועלט קוקט אַריבער צום קװואַל פון רער 
וועלט און דער קװאַל פון דער וועלט קוקט אַריבער צום האַרץ פון 
דער וועלט. 

דאָס האַריץ ביינקט און גלוסט, אַן עס זאָל קומען צום קװואַלֿ 
און עס שרייט פון גרויס ביינקען. און דער קװאָל שרייט אויך, 
װאָרים ער גלוסט צו דעם האַרץ. 
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און ווען דער יונגער מלך האָט ווירער אָנגעטראָפּען דעם בעט- 
לער, האָט ער ביי איהם נעפרעגט : 

-- בעטלער, איזן דען מענליך, אַז דאָס האַרץ און דער שכל 
פון איין מענשען זאָלען זיין וי צוויי באַזונדערע לענדער 1... 

-- יאָ, אַ סך אונמעגליכע זאַכּען זענען מענליך -- האָט איהם 
דער בעטלער געענטפערט. 

-- און וי ווייט איז דיין איינענער שכ? פון דיין איינען 
האַרץ } -- האָט איהם דער יונגער מלך דרייסט געפרעגט. 

-- וי אַ געטרייער גערטנער פון זיין נאָרטען --- האָט איהם 
דער בעטלער נעענטפערט... 

און ווען איך האָב מיר אויסגעקליבען דאָס הימלישע רייך 
האָב איך דאָס דען ניט געטון װוי אַ געטרייער גערטנער ? 

יוננלינג, --- דיין האַרץ איז אודאי אַ לעבעדינער נאָרטען, און 
דיין שכּל האָט אודאי געאַרבייט שעהן און פלייסינ. אָבער איף 
האָב ניט נאָר דיך נעזעהן, --- איך האָב אויך געזעהן אַ מאַמע װאָס 
האָט איהר שרייענדינען קינד ניט געקאָנט נעבען איהר איינענע 
ברוסט צום זויגען, האָט זי איינגעוויקעלט אַ שטיקע? צוסער אין 
אַ שמאַטקע און דאָס דעם הונגעריגען קינר אנשטאָט איהר ברוסט 
געגעבען... 


דער יונגער מלך האָט דערביי אויפנעציטערט און געואגט : 
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'!-- דער נערטנער קומט! דער נערטנער קומט! 

און דער נערטנער איז טאַקע נעקומען. ער האָט זיךְ אָפנע- 
זוכט און ער האָט זִיךְ צוריק גענומען פּילנעווען דעם נאָרטען, און 
דער גאָרטען האָט צוריק גענומען אַרױסנעבען זיינע װואונרערבאָרע 
פירות, און זיינע שעהנע קווייטען, װאָס עס איז וואוי? רעם אויג 
װואָס טוט זיי זעחן. 

און די מענשען פון דעם לאַנד פון װאוילטאָנ האָבען דאָס 
אַלץ נעזעהן, און זיי האָבען פאַרשטאַנען, אַז דער וועג צו נוט לע- 
בען איז אַ גרויסער און וויכטינער סוד, און אַז זיי האָבען פון דעם 
סור ניט געוואוסט, נאָר דער בעטלער, װאָרים דער סוד פֿון טוט 
לעבען איז אין דעם בעטלער, איז אין מיר... װאָרים איך בין האָס 
דער טויבער בעטלער... 


און װוי נאָר דער בעטלער האָט דאָס אָפּנעזאָנט, אין ער ניט 
געװאָרען. און דער יוננער מלך איז געבליבען איינער אליין אין 
דעם נרויסען װאַלד, אָהן עמיצען וועמען ער זאָל קענען עפּעס פרע= 
גען, אָדער זאָנען. און ער האָט דערהערט דאָס קלאָנען פון זיין 
איינען האַרץ ; 

,וועה צו דעם װאָס האָט זיך פאַרפּלאָנטערט און קאָן זיינע 
נעצען ניט צורייסען. 

,עה צו דעם רייכען און קלונען, צו וועמען דער בעטלער 
קאָן זאָגען : דו ביזט ניט רייך און ניט קלונ. 

,וועה צו די, װאָס זייער נאַרעשער שכ? איז נענליכּען צו רי 
מענשען פון דעם לאַנד פון וואוילטאָג און זייערע הערצער -- צו 
די מענשען פון דעם פאַראומנליקטען לאַנד. 

,וועה צו די, װאָס שרייען, אַז זיי ווייסען דעם סוד פוֹן לעבּען 
און דאָס ווערט נעהערט פון זייערע אויערען אָבער ניט פון זייערע 
הערצער. 


וועה צו דעם װאָס האָט זיך פארפּלאָנטערט און קאָן זיינע נעצען ניט צערייסען. 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
נ ‏ נ ננ נ נננ ‏ נ נ2 222בת 


שרעקליכער פינסטערניש אין די אוינען און פון אַ שלעכטען טעם, 
און פון שלעכטען ריח. 

און די מענשען פון דעם לאַנד פון וואוילטאָג האָבען דערזעהן, 
אַז זיי קאָנען ניט העלפען דרי מענשען פון דעם פאַראומנליקטען 
לאַנד, אַז זיי קאָנען פאַר זיי ניט דערווייזען דעם וועג צו נוט לעבען. 

דער בעטלער אָבער האָט נלייך ביי זיין אַרייננאַנג דערזעהן, 
אַז איינע פון די דריי כּתות װאָס דער אומרערבאַרעמדינער קיסר 
האָט דאָרט איבערנעלאָזט, האָבען אויף אַן אומדערבאַרעמדינען 
אופן נעהאַלטען אין פאַרשפּרײיטען די מאָרע פון חנופה און שקר 
און שוחר. --- און דאָס איז דאָך אַלץ איין זאַך, װאָרים הנופה 
איז דאָף אויך אַזאַ שקר וי שוחר. און דאָס פאַרבלענדט דאָך. עם 
מאַכט בלינד, אויף דעם איז דאָך טאַקע נעזאָגט נעװאָרען , השוחר 
יעור". האָט ער נלייך פאַרשטאַנען אַז פון דעם קומט דאָס אָט רי 
שרעקליכע פינסטערניש אין זייערע אוינען... און די צווייטע פון 
די דריי כתות, האָט אויף אַן אומדערבאַרעמדינען אופן פאַנאַנדער- 
געשפּרייט איבערן לאַנד די נעץ פון זנות און די מענשען פון דעם 
לאַנר זענען דורך דעם אַזױ טיף געזונקען אין זנות בּיו עס איו 
בּיי זיי קאַליע געװאָרען רער חוש הריח. און די דריטע כּתה האָט 
אויף אן אומדערבאַרעמדינען אופן אַריינגעבראַכּט די מאָדע פון ניבּול 
פה, און די מיילער זענען איבער דעם ביי די מענשען נעװאָרען 
אַזױ מיאוס, אַז דער טעם איז ביי זיי קאַליע נעװאָרען און אין אַלץ 
װאָס זיי האָבען נענומען אין מוי? אַרין האָבען זיי נעפיהלט דעם 
טעם פון נבלה... 

און אַז דער בעטלער האָט דאָס דערקלעהרט פאַר די פֿאַרבּי" 
טערטע מענשען פון דעם פאַראומנליקטען לאַנד, האָבען זיי נקייך 
אויפנעזוכט די אַלֶע קנעכט פון אומדערבאַרעמדינען קיסר און האָי 
בעז זיי פאַרטריבען פון זייער לאַנד. און זי נאָר זיי האָבען אַזױ 
נעטון, אַזױ איז גלייך געװאָרען אַ רעש ; 
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זֵיי אָנגעזאָגט, אַז זיי זאָלען מון װאָס ער װועט זיי הייסען. האָבען 
זי אַזױ געטון. און דורך די דאָזינע טואונגען איז געשעהן, אַז 
די מענשען פוֹן יענעם גליקליכען לאַנד האָנען אינגאַנצען פאַר" 
לוירען דעם וועג צו גוט לעבען. 


האָבען זיך אויפנעהויבען אַ סך מענשען פון דעם לאַנד פון 
וואוילטאָג און האָבען זיך געלאָזט מיט'ן בעטלער צו יענעם לאַנה, 
וי נאָר אָבער זיי האָכען זיך גענומען דערנעהענטערען צו דער אומ* 
גליקליכער מדינה, האָט ביי זיי אָנגעהויבען קאַליע ווערען דער טעם 
און דער ריח און די ריאה. און זיי האָבען גאָר ניט געקאָנט נעמען 
אין מויל אַריין, ווייל פון אַלֶע זייערע מאכלים האָט צו זיי גענומען 
טראָגען אַ שלעכטער ריח. אַ ריח פון וועלכען עס האָט גענומען 
קערען די נאַל. 

האָבען זיי גענומען שרייען צום טויבען בעטלער, האָט ער צו 
זיי געזאָגט : 

איצט זעהט, אַז איהר זענט נאָך אַזױ ווייט פון יענעם אומ- 
גליקליכען לאַנד, האָט אייך שוין דערגרייכט זייער שלעכטס און 
איהר קאָנט זיך שוין ניט העלפען. היינט װי אַזױ װעט איהר נאָר 
קאָנען קומען אַהין ? און אויב איהר קאָנט זיך ניט העלפען, טאָ וי 
אַזױ װועט איהר זיי קאָנען העלפען 4.. . 

און דער בעטלער האָט זיי נאָכדעם געגעבען פון זיין ברויט 
און װאַסער, האָכען זיי נענעסען און האָבען זיך מחיה געווען, װאָרים 
אין זיין ברויט און װאַסער האָבען זיי דערפיהלט אַלֶע טעמים און 
ריחות, און עס איז ביי זיי פאַריכט געװאָרען אַלץ װאָס איז ביי 
זיי פריהער קאַליע געװאָרען. 

נאָכדעם האָט זיי דער בעטלער מיטגענומען אַהין אין יענעם 
לאַנד. האָבען זיי דערזעהן, אַז דאָס נאַנצע לאַנד איז פול מיט 
וועה אוז שרעק, וויי? אַלֶע מענשען פון דעם לאַנד ליידען פון אַ 
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טען לאַנד, װאָרים אויב איהר װועט דאָס ניט טון, װועט טיט רעף 
צייט זייער אומנליק אויך ווערען אייער אוטנליק, װאָרים זייער לאַנר 
איז דאָך ניט שטאַרק ווייט פון אייערען און זייער אוסנליק קאָן 
דעריבער צו אייך קומען אַפילו אויף די פלינלען פון ווינט. 

און אַז די מענשען פון דעם לאַנד פון וואוילטאָג האָבען רער 
הערט אַזױינע רייד האָבען זיי צועפענט מוי? און אויערען. 

און דער בעטלער האָט צו זיי ווייטער גערערט און נעזאַנט: 

-- זייט וויסען, אַז דאָס נאַנצע נליק פון יענעם לאַנד איז נע- 
קומען פון דעם װאָס דער אמת'ער סור פון נליק האָט זיך דאָרט 
געהאַט אױיסנעשפּרײט אין אַזאַ וואונדערבאַרען נאָרטען. דער נאָרי 
טען האָט נעבליהט און האָט פון זיך אַרויסנענעבען פירות, װאָס 
האָבען נעהאַט אַלערלײ טעמים און אַלערלײי ריחות װאָס האָבען נע- 
נלעט און נעקװויקט דעם נומען. און אויך קווייטען פון אַלערלײי 
נעשטאַלטען און פאַרבען, אַז עס איז געווען וואויל דעם אויג װאָס 
האָט זיי נעזעהן. 

און אַ זעהר נעטרייער נערטנער איז נעווען איבער דעם נאָר* 
טען און ער האָט דעם נאָרטען זעהר אָפּנעהיט, װאָרים ער האָט 
נעוואוסט, אַז דאָס נאַנצע נליק פון דעם לאַנר שפּראָצט דאָך אַרױם 
פון דעם דאָזינען נאָרטען. 

איז אָבער אויף דעם לאַנד אָננעקומען אַ אומרערבאַרעמדינער 
קיסר. און װי נאָר דער קיסר האָט זיך רערנעהענטערט צו רי 
טויערען פון דעם לאַנד, אַזױ איז דער נערטנער פאַרפאַלען נעוואַ- 
רען... און אַזן דער נאָרטען האָט פאַרלוירען זיין נעטרייען נערט- 
נער, האָט ער גענומען דאַרבען. די מענשען װאָלטען אָבער נאָף 
לאַנג נעקענט לעבען אַ נוט לעבען פון דעם אָפּפאַל און פון רער 
װוירערװואַקסונג, װאָס נעהט אין אַ נאָרטען אויף פון זיך אַלין. אין 
אָבער דער אומדערבאַרעמדינער קיסר דורכנענאַננען דאָס לאַנר און 
האָט דאָרט איבערנעלאָזט דריי כתות פון זיינע קנעכט, און האָט 
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האָט זיך דער בעטלער אַװעקנעלאָזט צו די צוויי לענדער אוֹן 
ער איז פריהער אָנְגעקומֶען אין דעם לאַנד פון וואוי?טאָנ. 

און אַז ער איז אָנגעקומען אין דעם לאַנד פון וואוילטאָג און 
האָט דערזעהן, אַז ניט נאָר באַריהמען זיי זיך מיט זייער מויל, אַז 
זיי ווייסען דעם סוד פון גוט לעבען, נאָר אויך מיט זייער נעהן און 
שטעהן, האָט ער זיך צו זיי אָנגערופען ; 

-- זעהט, איך האָב ניט אייער רייכקייט. איך בין אַ בעטלער 

און איך לעב נאָר אויףּ ברויט און װאַסער, פון דעסטווענען זאָנ 
איך אייך, אַז איך ווייס יאָ דעם סוד פון נוט לעבען און איהר ווייסט 
ניט, 

זענען די מענשען פון דעם לאַנד פון וואױלטאָג אויף איהם 
אַנגעפאַלען, װוער מיט נעשרייען און װוער מיט געלעכטער, 

האָט זיך דער בעטלער צו זיי אָנגערופען : 

-- אוב איהר נלויבט טאַקע, אָז איהר ווייסט באמת דעם 
זועג צו נוט לעבען, דאַרפט איהר איהם דאָךְ אויך קענען דערווייזען 
פאַר אַנדערע. 

האָבען זיי איהם געענטפערט, אַז אודאי קאָנען זיי דאָס רער" 
ווייזען פאַר אַנדערע. די אַנדערע דאַרפען נאָר האָבען עשירות. 

האָט דער בעטלער צו זיי געזאָגט : 

-- אַ וי באַלד אַזױ, טאָ קומט מיט מיר, ווייל איך נעה איצט 
אין אַ לאַנד װאָס איז ניט ווייט פון אייך. די מענשען פון יענעם 
לאַנד זענען איצט זעהר שטאַרק פאַראומנליקט געװאָרען, אָבער ניט 
דוֹרך דעם װאָס זיי האָבען פּאַרלוירען זייער רייכקייט, נאָר דורף 
דעס װאָס זיי האָבען פאַרלוירען דעם וועג צו נוט לעבען. קומט מיט 
פיר אַהין צו יענע מענשען און דערווייזט זיי װוי אַזױ זיי קענען 
צוריט אויפזוכען דעם װוע; צו נוט לעבען. 

און דער בעטלער האָט צו זיי נאָך נגעזאָגט : 

-- איך זאָג אייך, קומט מיט מיר אַהין צו יענעם פּאַראומנליק- 
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עפּעס א חסרון, וויי? עפּעס נעהט איהם אָפּ, וויי? עפּעס פעהלט 
איהם. 

און אפילו די נעשרייען װאָס קומען פון די שמחות פון דער 
וועלט זענען דאָך ניט מעהר וי נעשרייען פון מענשען, װאָס האָבען 
געקראַנען װאָס זיי האָט געפעהלט... 

קאָן דערפאַר דער בעטלער די נעשרייען ניט פאַרטראָנען, ויפ 
דאָס זענען ראָך אַלץ געשרייען פון מענשען װאָס לעבען א ביין 
לעבען. 

א מאָל אָבער ווערען די נעשרייען אין אַ נעוויסען אָרט אַזױי 
שטאַרק. אַז ער סוז דערהערען. דעמאָלט מאַכט ער איף זיינע 
אויערען און ער דערהערט און ער קומט און ער העלפט... 

האָט געטראָפען, אַז ערנעץ אין אַ לאַנד האָבען מענשען אַרײן- 
נעקראָנען זעהר פי? עשירות און זיי האָבען נענומען לעבען אין 
גרויס וואױילטאָג, און זיי האָבען אַ נאָמען נענעבען זייער לאַנר -- 
דאָס לאַנד פון וואוילטאָנ. אוֹן זיי האָבען זיך נענומען האַלטען פאַר 
נרויסע חכמים, און זיי האָבען גענומען גלויבען, אַז זיי לעבען אַ 
גוט לעבען, און אַז דאָס איז דערפאַד, ווייל זיי ווייסען דעם סור 
פון גוט-לעבען... און זייערע זאַטע און צופריעדענע נעשרייען 
זענען מיט יעדען טאָנ נגעװאָרען אַלץ העכער אוֹן נרעסער ביז דער 
טויבער בעטלער האָט נעמוזט צועפענען זיינע אוֹיערען און רער" 
הערען. 

אוּן ערנעץ איז נעווען אַן אַנדער אַנד, וואו עס איז יאָ באוואוסט 
געווען דער סור פון נוט-לעבען, נאָר די מענשען האָבען ניט (ע- 
וואוסט װי איהם אָפּצוהיטען, האָבען זיי איהם ניט אָפּנעהיט, און 
האָבען איהם פאַרלוירען. זענען זיי רורךּ דעם זעהר שטאַרק פאר- 
אומנליקט נגעװאָרען. און זייער אומנליק איז אַלע מאָל געװאָרען 
אַלץ נרעסער און שרעקליכער ביז דער טויבער בעטלער האָט אויף 
זייערע געשרייען געטוזט רערהערען. 
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נאָכדעם האָט דער יוננער מלך נעװאַרט מיט אַ קלאַפּענרינען 
האַרן, צו הערען װאָס נאָךּ האָט איהם דער בעטלער צו דערצעהלען. 
וי אַזױ נאָך וועט ער זיך פאַר איהם אנטפּלעקען} ער, װאָס האָט 
שוין אויסנעזאָנט, אַן ער איז דער ערשטער און דער לעצטער, אַז 
ער איז דער אֶנהויב און סוף ? ! 

און װאָס האָט איהם נעמאַכט צו קומען אויף מיין װענ ? 

קומט ער דען צו יערען איינעם ? 

אפשר קומט ער צו יעדען, אפשר באנלייט ער יערען מענשען 
אויף זיין וועג, נאָר ניט יערער מענש קאָן איהם זעהן קלאָהר, און 
ניט יעדער קאָן איהם הערען3... - 

און וי אַזױ איז דאָס געשעהן, אַז איך האָב איהם יאָ דערזעהן 
אוּן דערהערט 1... 


אין אַזױנע מינוטען האָט איהם אָנגעטראָפען דער בעטלער און 
האָט צו איהם נעזאָנט : 

-- זיי וויסען אַז אויף דער וועלט איז פאַראַנען אַ טויבער 
בעטלער, װאָס איז ניט טויב. נאָר אַזױ װי ער קען ניט פאַרטראָ- 
נען די נעשרייען פון דער וועלט, פאַרשטעלט ער זיין געהער פון זיי. 

װאָרים נאָר דרי נעשרייען פון דער וועלט זענען דאָך חסרונות 
אַזױינע. דורכְאוֹיס חסרונות. איטליכער שׁרייט ווייל ער האָט 
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יוננען מֶלךְ, און דעם ערשטען מאָל אין זיין לעבען האָט רער סלף 
דערזעהן און דערפיהלט דעם כח פון אַואַ בלינרקייט. ראָט איו 
געוועז א בלינדקייט װאָס האָט נעשמיסען וי מיט ריטער, װוי מיט 
בייטשען, 
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דאָס איז די נשמה. --- זיי האָבען דערצעהלט נאָך עלטערע מעשות, 
דער אָבער פון אייך, װאָס האָט דערצעהלט, אַז ער געריינקט אַלִץ 
װאָס איהר האָט דערצעהלט אוּן ער נעריינקט נאָר ניט, רער איז 
דער עלטסטער און דער ערשטער; דער האָט דערצעהלט דרי עלט" 
סטע מעשה אין רער וועלט, דער האָט דערצעהלט, אַז ער געריינקט 
נאָךְ די צייט איירער עס איז עפּעס נעווען... און די צייט איז רי 
עלטסטע אין רער וועלט און זי איז אויך די יוננסטע, אַזױ יונג װי 
א זאַך, װאָס דאַרף נאָךְּ ערשט אָנהויבען צו לעבען. 

נאָכדעם האָט אונז דער גרויסער אָרלער נעבענשט און האָט 
פּאַר אונז געעפענט דעם וועג צו אונזערע שיפען, װאָס האָבען זיף 
געהאַלטען אין בויען. אוּן צו מיר האָט ער זיך נגעווענדט און נע- 
זאָגט: 

-- דו ביזט דאָך דער ניינטער און דער ערשטער, דו בּיזט ראָף 
דער סוף און דער אָנהױב. קום מיט מיר, על איך דיך אויף מיינע 
פלינלען טראָגען,. װאָרים דו ביזט מיר נאָהענט און איינען, װאָרים 
דו ביזט אַזױ וי איך, וויי? דו ביזט אַזױ אַלס און אַזױ יונג, װי 
איינער װאָס האָט נאָךְ נאָר ניט אָנגעהויבען צו לעבען... 

און דער נרויסער אָדלער האָט מיך נענומען אויף זיינע נרויסע 
פלינלען און האָט מיך נעטראָנען זעהר לאַנג און וויים. און ער 
האָט טיר נעוויזען אַזױנע זאַכען, אַז אַלץ װאָס איך זעה אין ריין 
וועלט איז ניט ווערט קיין אוינענבליק. און דערפאַר נעה איך אָפט 
אָרום צווישען מענשען מיט געשלאָסענע אוינען. און מענשען מיי- 
נען אַז איך בין בלינד, און מענשען זאָנען : -- זעה, אָט נעהט דער 
בלינדער בעטלער!... 

ביי די ווערטער : -- , זעה, אָט געהט דער בלינרער בעטלער" 
-- האָט דער יונגער מלך אויפנעהויבען זיינע אוינען װי אויף אַ 
באַפעה?... רער בעטלער איז שוין ניט געווען, נאָר עפיצער מיט 
פּאַרטאַכטע אוינען אין בלינרערהייט פאַרביינענאַנגען פאַר רעם 
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נאָר אייף קענען די אוצרות פאַרּטרויט ווערען, װאָרים אייערע נע" 
דאַנקען זענען קלאָהּר, וויי? אייער זכרון לויפט אַזױ ווייט...* 

און דער אָד;עוּ הּאָט אונז באַפױלען און געזאָגט : 

-- שטעלט זיך איצט אויס איינס אונטערן אַנדערען, װאָרים 
דער עלטפטער פון אייך זאָל זיין דער ערשטער װאָס איך על 
אַרױסלאָזען פון דעם טורעם. 

און דער נרויסער אָדלער האָט מיך אַרױסגעלאָזט דעם ערשטען, 
זואָרים ער האָט געזאָגט : 

--- דער פוּן אייך, װאָס האָט דערצעהלט, אַז ער נעדיינקט 
ווען מען הּאָט אָפּנעשניטען דעם עפּעל פון צווייג, האָט דאָך דער- 
צעתלט, אַזי זיין זכּרּון נעהט אויף אַזױ ווייט צוריק, אַז ערּ געריינקּט 
אַפילו די מינוט ווען ער איז נאָר װאָס געבוירען נעװאָרען, די מינוט, 
ווען מען האָט נאָר װאָס אָפּנעשניטען זיין נאָפּעל פון זיין מוטער'ס 
בויך. און דער אַנדערער װאָס האָט געזאָנט, אַז ער געדיינקט, װוי 
דאָס ?יכט האָט געברענט אויף דעם עפּעל'ס קאָפּ, האָט דערצעהלט, 
אַז ער נעדיינקט אַפיפֿו װאָס מיט איהם האָט זיך געטהון אין דער 
מוטער'ס בויך, ווייל חי גמרא זאָנט, אַן דעמאָלט ברענט אַ ליכט 
אויפ'ן קינד'ס קאָפּ --- דאָס פיכט פון תורה. און דער װאָס האָט 
דערצעהפֿט, אַז ער נעדיינקט נאָך װי דער עפּעל? האָט ערשט אָנגע* 
הויבען צוּ װוערען אַ פרי, האָט דערצעהלט, אַז ערו נעדיינקט נאָף 
די צײיט ווען זיין קערפּער האָט ערשט אָנגעהויבען צוּ װערען. און 
אַזױ האָט אַוראי דערצעהּלט אַ נאָך עלטערע מעשה דער, װאָס האָט 
נעזאָנט, אַזּ ער נעױיינקט נאָף אַפילו װי מען האָט נגעפיהרט דאָס 
קערענדע? צו פלאַנצען. און דער, װאָס האָט דערצעהלט, אַז ער 
נעריינקט נאָף די מינוט װוען דעו געראַנק וועגען קערענרע? איו 
געבוירען געװאָרען, דער האָט דערצעהלט אַ נאָך עלטערע מעשת. 
און די װאָס האָבען געועדט פון דעם טעם -- דאָס איז דאָס לייב, 
אוּן פון דעם ריח -- דאָס איז דער נייסט, און פון דעם אֶנזעהן -- 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרכאָרגענע ליכם 
עאעסטקעהקעיעקעקקטקקקיייקיקעיקק קספ סעסגעסג טס סנטאט 


האָס זיך דער זעקסטער זקן, װאָס איז געווען נאָך איננע, 
אָנגערופען ; 

--- און איך נעדיינק נאָך אַפילו די צייט ווען דער שעט איו 
אַרײן אין דער פֿלאַנצונג. 

האָט זיך אַ זיבעטער אָנגערופען : 

--- און איך נעדיינק נאָך אַפילו רי. צייס זוען רער דיח אין 
אַריין אין דער פלאַנצונג. 

האָט זיך אַן אַכטער אָננערופען : 

--- און איך געדיינק נאָךְ אַפילו די צייט איירער דאָט אָנזעהן 
איז אַרױף אויף דער פלאַנצונג. 

דער ניינטער פון די דערצעהלער בין איך נעווען. און איך בין 
געווען נאָךְּ נאָר אַ קינד. און איך האָב זיך צו זיי אֶענערוטען און 
האָב נעזאָגט ; 

און איך ווייס און נעריינק די אַלע מעשות װאָסט איהר 98 
ווייסט און געריינקט, און איך ווייס און נעריינק אויך נאָר (י8,., 

און װוי נאָר איך האָב דאָס אויסנערערט 6זוי האָס זיך מיט 
אַ מאָל פון ווייט רערהערט דאָס שלאָנען פוֹן צוויי שטאַרקע פלינלען 
און באַלר איז צום טורעם אָנגעפֿלױנען דער נרויסער אָרלעל. און 
ער האָט אָנגעקלאַפּט אין די פענסטער און האָט אויסנעשריען; 

מאַכט זיך נרייט, 

אוצרות װאַרטען אויף אייך. 

,קעהרט זיך אוּם צו אייערע שיפען -- דאָס זענען אייערע 
לייבער. 

זיי זענען צושטערט נגעװאָרען פוּן דעם גרויסען שטורעם, 
זעהט, זיי וועלען צוריק אויפנעבויט ווערען פון אייערט ווענען. און 
איך זאָג אייך נאָך אַ מאָל, אוצרות וואַרטען פאַר אייך, אוצרות 
װאַרטען, אַז איהר זאָלט נעהן און זיך באַנוצען טיט זיי. װאָרים 
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אויף דער דאָזיגער מעשה פון דעם נאָר אַלטען. און די חכטים װאָ 
זענען ראָרטען געווען האָבען נעזאָגט, אַו דאָס אי באמת אַ זעהר 
אָלטע מעשה... 

האָט מען זיך נאָכדעם געווענדט צו אַ צווייטען זקן, 

דער צווייטער זקן איז געווען איננער פון דעם ערשטען און 
ער האָט זיך אָנגערופען : 

-- און איך, קינדער, נעריינק נאָךְ אַפילו וי דאָס ליכט האָט 
נעברענט אויף דעם עפּע? און האָט איהם צייטינ נעמאַכט... 

האָבען זיך אַלע ווידער פאַרויאונדערט, און האָבען זיך נאָכרעם 
נעווענדט צו אַ דריטען זקן. 

דער דריטער זקן איז געווען נאָךְ אינגער פון דעם צווייטען. 
האָט ער זיך אָנגערופען : 

-- יאָ, דאָס זענען אַוראי זעהר אַלְטע מעשות, אָבער איך גע* 
דיינק נאָך אַפילן װי דער עפּע? האָט נאָר װאָס אָנגעהױיבען צו 
װאַקסען... 

האָבען זיך אַלע ווידער פאַרוואונדערט. און כאָטש ניט אַלע 
האָנען פאַרשטאַנען װאָס דאָס אַלץ באַדײט, האָבען זיי אָבער אַלע 
געוואוסט, אַז יערער יונגערער דערצעהלט אַ מעשה װאָס אין על" 
טער... 

האָבען זיי זיך נאָכדעם געווענדט צו אַ פערטען זקן, װאָס אין 
געווען נאָך יונגער, האָט ער זיך אָנגערופען און געזאָגט : 

-- און איך, קינרער, נעדיינק נאָך אַפילן וי מען האָט גע* 
פיהוט דאָס קערענדע? צו פּלאַנצען דעם עפּעל-בוים... 

האָט זיך אַ פינפטער, װאָס איז געווען נאָךּ יונגער, אָנגערופען : 

-- אוּן איך געריינק נאָך אַפּילן ד י, אין וועמעס קאָפּ עס 
איז נעבוירען נעװואָויען דער נעדאַנק ווענען קערענדעל... איך גנע" 
דיינק נאָך אַפילו די מינוט ווען דער געדאַנק וועגען קערענרעל איז 
געבוירען נגעװאָרען. 
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אוינען זיינען הונגעריג און דיין האַרץ איז שווער, און וויי? איף 
זעה --- דו בלאָנדזשעסט ווי איינער װאָס זוכט אַ װוענ -- טאָ הער. 
זיבען מאָל װעל איך זיך פאַר דיר לאָזען דערקאָנען. זעקס מאָל 
וועסטו מיך זעהען און הערען און פאַרשטעהן, נאָר ניט איננאַנצען, 
דעם זיבעטען מאָל וועסטו מיך דערזעהן, דערהערען און איננאַנצען 
פּאַרשטעהן, נאָר ניט קענען פאַרטראָנען... און איצטער פאַרנעם 
און הער: דו פרענסט װי אַלם איך בין, זיי ויסען, אַו 
איך בין זעהר אַלט. און בין נאָךְ נאָר יונג און איך האָב נאָך נאָר 
ניט אָנגעהויבען צו לעבען... און דערויף װעל איך דיר דערצעהלען 
אַ מעשה : 

אַ מאָל זיינען מענשען נעפאָהרען אוים'ן ים. האָט זיך אנ- 
געטראָנען אַ נרויסער שטורעם, האָבען זייערע שיפען ניט נעקאַנט 
אויסהאַלטען און זיינען צובראָכען נגעװאָרען. און דער שטורעם האָט 
אויפנעכאַפּט די מענשען און האָט זיי פאַרטראָגען ערנעץ אין א 
הויכען טורעם. פון דעם טורעם האָבען זיי ניט נעקאַנט אַרױס. 
וויי? ער איז געשטאַנען אין מיטען פון דעם גרויסען ים. און קיין 
לייטערס האָבען די מענשען ניט נעהאַט און קיין שיפען האָבּען זיי 
אויך ניט געהאַט. 

איז ביי די מענשען נעבליבען. אַז זיי זאָלען זיך נעמען דער 
צעהלען אַלטע מעשות. דאָס הייסט -- יערער זאָל דערצעהלען 
דאָס עלטסטע װאָס ער נעדיינקט, דאָס ערשטע װאָס ער ווייס, זינט 
עס האָט זיך ביי איהם אָנגעהויבען זיין זכרון... 

האָט מען זיך פריהער נעווענרט צום עלטסטען זקן, ער זאָל 
דערצעהלען דאָס ערשטע פון זיין זכרון. האָט ער זיך אָננערופען : 

--- קינדער, מיין זכרון נעהט זעהר ווייס צוריק, ווייל איף 
נעדיינק נאָךְ זעהר נוס רי מינוט ווען מען האָט אָפּנעשניטען דאָם 
עפעלע פון רעם צוויינ... 

זענען אַלע נעבליבען ערשטוינט און האָבען זיך נעוואונרערט 
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רערינער איז דיר ניט אייננעפאַלען צו רערען מיט זיי מיט אַן 
אָפען מוֹיל... 


בעטלער, און די װאָס האָבען ניט װוער עס זאָל זיך אן זיי 
דערמאָנען, װער עס זאָל זיי געריינקען ? !... וואוהין קומען זיי 
אַהין 4 --- האָט נעפרענגט דער יונגער מלך. 

--- איך האָבָ דיר ניט געזאָגט אַז נאָר ריינע נאָהענטע און 
בּאַקאַנטע נגעהען איבער אין דער מעשה פון דער וועלט. איך האָב 
זיי דיו נאָר נעבראַכט אַלס עדות. ווייל דאָס װאָס מִיר ווייסען 
פון אונזערע נאָהענטע און באַקאַנטע, זאָנגט עדות פאַר די ווייטע 
און אונבאַקאַנטע, אַז אויך זיי נעהען ניט פארלוירען, אַז אויך זיי 
בלייבען לעבען ערגעץ אין דער מעשה פון דער וועלט... 

-- אַלע בְלֵייבֶּען בֵיי דיר לעבען --- האָט זיך אָבגעױופען דער 
יוננער מלך. --- און ווער קאָן דען אויף אַזאַ אופן צעהלען די יאָהרען 
פון אַ מענשען ? 

-- קיינער קאָן ניט צעהלען, -- האָט דער בעטלע" נעענט- 
פערט. 
- = דער יונגער מלך איז דאָ נעבליבען שטיל. ער האָט ;טי!ארט 
און האָט געטראַכט, און נאָכרעם האָט ער זיך געווענדט צום ג עשייר 
און האָט געזאָגט ; 

-- נעטלער! און ווען איך װאָלט ביי דיר נעפרעגט; -- װי 
אַלט ביזט'1... 

-- ווען דו ווֹאָ ?ס ט געפרעגט? צי דו פרענסט (... 

-- איך פרעג ! -- האָט געענטפערט דער יונגער מלי, 

-- געדיינק -- האָט זיך אָנגערופען דער בעטלער. -- איך 
האָכּ דיך געװאָרענט און נעזאָגט ; , צו שווער, אַ יוננער יוננלינג, 
װועט זיין פאַר דיר צו וויסען ער איך בין". איצט אֶבְּעו נעהענ- 
טערט זיך דיין אָנהױיב און דיין סוף. און װוייל איך זעה --- דיינע 
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-- יאָ, -- האָט דער בעטלער געענטפערט. 

-- נו װאָס זשע איז דאָס אַזױנס דאָס לינט פון דער וועלט1,. 

-- דאָס ליכט פון דער װועלט איז די מעשה פון דער וועלט.--- 
האָט דער בעטלער נעענטפערט. 

-- נו, און די מעשהּ פון רער ווע?ט קאָן דען ניט גרייכען 
ביז'ן הימעל } 

-- אַוראי קאָן זי נרייכען בּיז'ן הימעל, ביז די שטערען, ביז 
דער פּוסטקײט אַריבער די שטערען; אֶבּער פריהער פון אַלץ אין 
זי דאָ, צווישען מור און דיר, צוזישען דיר און די אַנדערע מענשען. 

-- און וואוהין נעהט אַװעק דער מענש ווען ער שטאַונט} -- 
נעהט דען דער מענש איננאַנצען פּאַרלוירען און מיר קענען איהם 
שוין מעהר קיינמאָל ניט זעהן} רי ערד דעקט איהח צו און קיין 
הימעל איז ניטאָ }... -- האָט דער יוננער מלך וי נגערערט פאַר זיך. 

דער מענש נעהט ניט פאַרלױירען, --- האָט איהם דערויף דער 
בעטלער געענטפערס. -- דער מענש געהט איבער אין דער מעשה 
פוּן דער וועלט, און דאָרט קאָנען מיר איהם באַנענענען און זעהן-. 

--- הייסט דאָך דאָס, אַז די לעבערינע און די טויטע נעהן 
אום אין איין װע?ס -- אין דער מעשה פון דער וועלט ! 

| == יא, -- האָט דער בעטלער נעענטפערט -- די קעבעריגע 

און די טויטע... 

-- און די לעבערינע באנענענען זיך מיט די טויטע דאָ אויף 
דער וועלט } -- האָט דער יונגער מלך איבערנעפרעגט. 

-- יאָ, אויף דער וועלט. 

-- ווי אַזױ ? 

-- אָט דערמאָן זיך אין דיינעם אַ פריינד, אָרער אַ באַקאַנ* 
טען, װאָס איז נעשטאָרבען, און זעה צי דו האָסט איהם ניט באַ- 
געגענט אַ פך מאָל אויף דער װעלט ?... ניט מעהו -- דּו ביוט 
נאָך ניט איננאַנצען מעשה און זיי זיינען שוין לויטער מעשה. ד= 
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-- דאָס לאַנד איז דאָ -- האָט איהם דער בעטלער געענט" 
פערט. -- עס איז צווישען מיר און דיר. 

-- איך מיין, אויף וועלכער וועלט געפינט זיך דאָס דאָזינע 
לאַנר} -- האָט נעזאָגט דער יונגער מלך. 

דער בעטלער איז נעבליבען שטי? און ניט געענטפערט, 

-- דאָס לאַנד איז דאָך געוויס ערנעץ אין הימעל} -- האָט 
דער יונגער מלך זיך אַלץ נאָכגעפרעגט. 

-- ניין, -- האָט דער בעטלער געענטפערט, -- ניט אין הי" 
מעל. אין הימעל זענען ק י י | לענדער ניט פאַראַנען. אין 
הימעל? זענען דאָ שטערען. 

און איבער די שטערען 4 -- האָט געפרענט דער יונגער מלך 
טיט אַ שטאַרק-קלאַפּענריג האַרץ... 

און איבער די שטערען איז פּוסט און װויסט. -- האָט איהם 
רער בעטלער גענטפערט בייז און שאַרף. 

-- נעטלער -- האָט דער יונגער מלך אויסנעשריען און איז 
אויפנעשפּרונגען פון זיין אָרט. --װאָס רערסטו בעטלער!! -= 
בּעטלער !... 

אָבער דער בעטלער איז שוין דאָ ניט געווען, נאָר אַ גרויסער, 
נרויער פעלז איז נעשטאַנען אויף זיין אָרט. דער פעלו איז גע" 
שטאַנען האַרט און שווער און האָט זיך שאַרף געהויבען צום 
װאַלד, צום הימעל און איז נעװאַקסען וי אויף אומצופאלען אויפ'ן 

אַ פאַרווירטער האָט זיך דער מלך צוריק אַװעקנעזעצט. און 
ווען ער האָט אַראָפּנעלאָזט די אויגען האָט ער ווירער דערפיהלט 
אַז דער בעטלער איז דאָ, אַן ער זיצט נעבען איהם. 

-- נעטלער, --- האָט זיך דער יונגער מלך נענומען אַוזױי װי 
בּעטען : -- האָסטו דען מיר ניט געזאָגט, אַו דוֹ דערצעהלסט טיר 
פון דעם פיכט פון דער וועלט 4 


דוד איגנאַטאָוו ראָס פאַרבאָרגענע ליכט 
228 יט :4245 


זי האָט דאָך שוין סיר באַלד איינגערעדט, אַז איך האָב אַוועק- 
גענננ'עט דרי קרוין פון מיין פּאָטער'ס קאָם... 

װאָס איו דאָס פאַר אַ נעץ, אָט די מעשה פון דער וועלט, 
װאָס דער בעטלער שפּרייט דאָ פאַר מיר פאַנאַנרער 1... 

און װוער קאָן דען אין רעם שיין פון אַזאַ לעהרע זיין זיכער 
מיט דער קרוין אוים'ן קאָפּ, צי אפילו מיט'ן העמר אוים'ן לייב } 

נאָט אין הימעל?ל! און װאָס אין דאָס פאַר אַַ פֿאַרע- 
טערישער און בייזער איד פאַר וועלכען עס האָבען מלחמה נעהאַל- 
טען די שטערען פון הימעל} און װוי, אַז דער בעטלער איו דאָס 
אפשר אַלֵיין יענער בייזער איד נעווען ! ?.-. 

נרויסער נאָט, װאָס זענען דען דאָס איצט איננאַנצען די 
אידען פאַר אַ פאלק } !.. 

און ווען דער צורייצטער יוננער מלך האָט אָנגעטראָפּען רעם 
נעטלער, האָט ער איהם אָפּנעשטעלט און נעפרענט : 

-- בעטלער, אידען זענען דאָך היינט צושפּרײיט איבער אַלע 
לענדער פון דער וועלט... 

-- נו, איז װאָס } -- האָט דער בעטלער נעפרענט. 

-- עס האָט דאָך יערעס לאַנד אַן אַנדער פּנים, --- האָט דער 
יוננער מלך אויסגעשריען מיט פאָרוואורף. 

-- יונגער יוננלינג ! -- האָט זיך אָננערופען דער בעטלער. -- 
יערעס לאַנד האָט איהר איינענעם פּנים און אויך דעם פּנים װאָס 
זי קריענט פון איהר אָפּשפּינלען זיך אין דעם לאַנד װאָס איז אין 
זיך כולל אַלע לענדער. 

דער יוננער מלך איז נעבליבען שטעהן ניט וויסענדיג פאַר 
װאָס, נאָכדעם האָט אין איהם דאָס האַוץ אַ ציטער געטון און 
ער האָט מיט אַ מאָל געפרענט : 

,בעטלער, וואו נעפינט זיך ערגעץ דאָס לאַנד װאָס איז אין ויף 
כּול? אַלע לענדער ?4 
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וי אַזױ פאָרט האָט דאָס אַלץ געטראָפען } ! -- האָט דער 
יונגער מלך ביי זיך אַלע מאָל נענומען פרעגען פון ראָס ניי. 

מיט װאָס האָב איך זיך פּאָרט פאַרשולריגט ? 

ואוו איז דען די זינר ? 

איך האָב נענומען לערנען מיט מענשען די חכמה פֿון יענער 
וועלט, איך האָב אָנגענומען, אַז איך מעג דאָס טון אויך אין דעם 
נאָמען פון מיין פאָטער. און נאָכדעם וי דער פּאָטער האָט מיר 
אינערנענעבען דאָס קעניגרייך, האָב איך דאָך נאָךְ אויך געהאַלטען 
אין רעדען צום פאָלק ניט נור אין מיין נאָמען. טאָ פאַרװאָס האָט 
מיך איצט אַזױ פּלוצלונג דער פאָטער פאַרלאָזען ? 

גאָט אין הימעל ! 

און איצט בין איך איבערגעענטפערט נעװאָרען אין די הענר 
פון דעם בעטלער !.. 

און װאָס איז דער שכל? פון דער מעשה פון דער וועלט" ווע" 
נען וועלכער ער רערט } -- 

איהרע ווענען זענען דאָך קרומע, ליננערישע. 

זי קומט דאָךְ אונטער צו מיר װוי אַ ננב, 

זי האָט דאָך שוין ביי מיר באַלד אַוועקנע'גנב'עט דעם נלוי" 
נּען, אַו איך בין דער זוהן פון מיין פאָטער. 
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דוד איננאַסאָוו דאָס פֿאַרבאָרגענע ליכט 
אט טע קע טס טסטטטסה הה עטאט 


און פאַר װאָס קוקען זיי אַלע אויף מיר אַזױ אָנגעשטעלט ? 

װאָס ווילען זיי פון מיר } ! 

װאָס בין איך זיי שולרינ } 

און איהם האָט זיך גענומען דאַכטען, אַז דער באַרג הויבט 
איהם אַלץ העכער און העכער צו די שטערען... 

און כּדי צו אַנטלױיפען פון די אָננעשטעלטע גרויסע שטערען, 
צו וועלכע דער באַרג האָט איהם נעהויבען אֶהן אויפהער, האָט עו 
זיך אַרױפּנעכאַפּט אויף זיין ליכטינ-ווייסען פערד, און האָט זיף 
אַראָפּנעלאָזט אין דעם געדיכטען נרויסען װאַלר. 

דער װאַלד איז נרויס און נעריכט, די נאַכט אין איהם אין 
שטי? און שװאַרץ, נאָר וואו ניט וואו שלאָנט זיך דורך אַ שטערען, 
װאָס דערצעהלט, אַז די נאַכט איז שװאַרץ, אָבער ניט בלינד, רי 
נאַכט קוקט מיט שטערענדינע אויגען. .. 


דוד איגנאַטאָון דאָס פאַרבאָרגענע ליכם 
עס יניע עעטעטטטעי :25 232:22) 


וויי? ער האָט געוואוסט אַז וי נאָר ער וועט אויפהויבען דעם קאָפֿ, 
וועט דער בעטלער שוין ניט זיין, איז צו װאָס נאָר אויפהויבען 
דעם קאָפּ, בעפער זיצען אַזױ און טראַכטען: -- סאַראַ מאָרגער 
קיסר, נוי קלוג ער האָט נעפיהרט זיין קענינרייך! סיט וויפיעל 
שטאַרקייט ער האָט דאָס צונויפגעשטעלט אַ מענשען פון זיבענערקיי 
מעטאַלען און איהם אויפנעהויבען אויף אַ הויכען באַרג ! װוי וואונ- 
דערבאָר רער מענש האָט פון דער הויך גענגמען כשום'ן און פינקי 
לען מוט זיינע זיבענערליי מעטאַלען, װאָס האָבען צו זיך צונע" 
צוינען דעם ווייטען שֵיין פון די זיבען שעהנע שטערען! צום 
סוף האָט די נאַנצע חבמה, די נאַנצע שטאָרקייט ניט געקאָגט העל* 
פון דעם קיסר צו פאַרשטעהן, אַז ,שרעק טרייבט קיינמאָל ניט 
אַוועק דאָס װאָס דאַרף קנמען. -- עס ברעננט דאָס נאָךְ נעהעג" 
טער"... און אַזױי געהט דאָס פון וועלט צו וועלט.. 


נאָכדעם האָט דער יוננער מלך אויפנעהויבען זיין קאָפּ אויפ'ן 
באַרג. לעבען איהם איז קיינער ניט נעווען, אויסער זיין קענינליך" 
ווייס פערר. 

דער אַָװענד איז געווען אַ שטילער און אַ בלויער. 

און אַ בלויער געבע? האָט זיך פערצוינען איבער'ן אונענרליף 
נרויסען װאַלד, װאָס האָט זיך נעשפּרײט פון אַלע זייטען אַרום דעם 
בַּאַרג, און עס האָט אויסנעזעהען אַז דער װאַלר װאַקסט פון אַ 
בלויען ים אַרױס... 

דאָס אַלץ איז נוט און שעהן, -- האָט זיך געטראַכט דער 
יוננער מלך, נאָר פאַר װאָס זענען איצט אין הימעל דאָ אַזני פיעל 
שטערען 1.. 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס פֿאַרבאָרגענע ליב 
63 טיט טי 22525::22ת 


האָבען זיך אַװעקגעשטעלט אַנטקעגען איהם און זיין משפּחה און 
האָבען פון זיי געלאַכט... דעמאָלט איז דעם קיסר'ס שרעק געװאָרען 
אַזא, אַז ער האָט ניט געקאָנט איינשטעהן, און ער האָט איבערגע" 
לאָזט דעם קלונען באַשײידער און זיך געלאָזט צו דער אייזערנער 
רוט אויף דעם איינצינען וועג װאָס דער ממונה האָט איהם אָנגעווי* 
זען -- אויפ'ן וועג פון פייער... און װוי נאָר דער קיסר אין מיט 
זיין הויזנעזינד אָנגעקומען פיער מיי? פון דעם פייער, אַזױי זיינען 
זיי אַלֶע נלייך פאַרברענט נעװאָרען. 


צוריק איז נאָר געקומען דער קלונער באשיידער. 

און ווען ער האָט דערצעהלט פאַר די האַרען פון לאַנד, װאָס 
עס האָט נעטראָפען מיט'ן קיסר און טיט דעם נאַנצען קיסר'ס נאָכ" 
געבורט, דעמאָלט האָט זיך אויפנעהויבען דער האַר --- דער באַהאַל- 
טענער איד. ער איז שוין געווען גרוי און אַלט, אָבער כעס האָט 
ער אין זיך נאָך געהאַט גענוג, און ער האָט אויסגערופען : 

-- איצט װועל איך אייך נעבען דעם באַשײד פאַר װאָס רער 
קיסר און זיין נאָכנעבורט זענען אומגעקומען דורך אַ שאָף און אַן 
אָקס -- װאָרים דעם אירענס טלית איז נעמאַכט פון דער װאָל 
פון שאָף, און די רצועות --- פון דעם לעדער װאָס קומט פון אָקס, 
און וויי? דער קיסר און זיין פאָטער און זיין פאָטער'ס פאָטעף 
האָבען אונז ניט נעלאָזט צו דיענען נאָט וי מיר ווילען, זענען נע* 
קומען די שאָף און דער אָקס און זיי האָבען נעקריענט אונזער קריעג, 
און זיי האָבען פאַרנאַרעשט דעם גרויסען חכם פון דעם נלאַנצינען 
אָפּנאָט, און זיי האָבען איהם פאַרפּיהרט און האָבען איהם ביינעקו- 
מען אינאיינעם מיט זיין פאַלשען נאָכגעבורט ! 


דער יונגער מלך, װאָס האָט אויסנעהערט די מעשה, איז נאָכ" 
דעם נאָךְ אַ לאַנגע צייט געזעסען מיט אַן אַראָפּגעלאָוטען קאָפ 
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דוד איגנאַפאָו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
ע עבט טע בע טעטש טע טעב 2 


רוּ וװועסט קאָנען קוטען אַהין צו יענעם אָרט און זיך אָנריהרען אֶן 
רער רוט, װועט אויך דיין שרעק פאַרשוואונרען. 

זיינען דעם קיסר די רייר פון דעם ראָזינען באשיירער זעהר 
נעפעלען געװאָרען, האָט ער פאַרנומען זיינע קינרער און זיין נאַנ* 
צַע משפּחה און האָט זיך סיט זיי אַװעקנעלאָוט אַהין צום פלאַץ 
וואוהין עס שיינען אַריין אַלֶע דריי הונדערט און פינפאונזעכצינ 
גענג פון דער זון, וואו עס װאַקסט די אייזעונע רוט. און דעם 
קלונען באשיידער האָבען זיי אוראי אויך מיטנענומען, ער זאָל זיי 
ווייזען רעם וועג. 

זיינען זיי אַזױ אַלע אינאיינעם נענאַננען, ביז זיי זיינען אין 
אַ פאַרנאַכט נעקומען צו אַן אָרט, וואו די ווענען שיירען זיך, און 
אויף יענעם אָרט שטעהט אַ זעהר גרויסער מענש -- דאָס איז דער 
ממונה איבער דער רוט, און ער האָט צו זאָגען אויף װאָס פאַר א 
וועג איינער זאָל נעהן צו דער רוט. װאָרים צו דער רוט פיהרען 
דריי ווענען : איין װעג איז א שטילער און נלייכער, און איינעף 
איז פו? מיט גריבער, און איינער פיהרט דורך אַ שרעקליכען פייער. 

און װי נאָר דער ממונה האָט זיי דערזעהן האָט ער זיי מיט 
זיין שרעקליך גרויסער האַנט שטרעננ אָננעוויזען דעם װועג, װאָס 
פיהרט דורך דעם פייער. האָט זיך דער קלונער זעהער אָננערופען 
צום קיסר ; זאָלסט וויסען, אַז אויף דעם וועג ברענט אַזאַ שרעק- 
ליכער פייער, װאָס נאָךּ פיער מיי? ווייט פון דעם, ווערט טען שוין 
פאַרברענט. 

האָט זיך דער קיסר אַוראי דערשראָקען פאַר די רייד פון דעם 
באשיידער, אָבער דער שרעק פאַר דער שאָף מיט'ן אָקס װאָס זענען 
איהם דעם נאַנצען וועג נאָכגענאַננען און נעלאַכט, איז נגעווען נאָף 
גרעפער... און ווען דער קיסר האָט דאָ ווידער אויפנעהויבען זיינע 
אוינען צום הימעל, האָט ער פאַר זיך ווירער דערזעהן די שאָה מיט'ן 
אָקס, זֵיי זענען פּונקט אין דער מינוט אַרױס אויפ'ן הימעל און 
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קוקען צוֹ איהם פון דעם אויסגעשטערענטען הימע? אוּן זיי פלע- 
נען לאַכען פון איהם . . . 

האט ער זיך מיט אַמאָל גענומען זעהר שטאַרק שׂרעפעו מאַוּ 
דעם חלום און איינמאָ? האָט ער זיף איבער דעם אויפגעכאַפּט פון 
שלאָף אין מיטען דער נאַכט און זיך געהייסען בּריינגען דעם ספר 
הוכּרונות אוז האָט אין זיי גענומען זוכּען, ביו ער הּאָט האָוט גע" 
פונען אַריינגעשריבען אַזן איבער אַן אָקס און אַ שאָף װעט ער 
אומקומען אינאיינעם מיט זיין נאָכגעבורט. איז אוֹיה איהם אָנ" 
געפאַלען נאָך אַ נרעסערער שרעק און ער האָט די מעשה נלייף 
דערצעהלט דער קיסערין אוּן זיינע קינרער, האָבען זיי זיך אֵלֶץ 
זעהר שטאַרק דערשראָקען. און זיי האָבען געשיקט נאָךְּ די װאָס 
קּאָנען באשיירען אַ חלום. האָבען די באַשײדער נאָכגעקלעהרט דרי 
זאך און יעדער פון זיי האָט אַרױסגעגעבען זיין בּאַשייד, װי ער 
האָט געקאַנט. דאָס האָט אָבער אַלץ ניט געלינדערט דעם שועק 
פון דעם קיסר און פון זיין משפּחה. 

האָט זיך נאָכדעם אויפנעהויבען איינער פון די באַשײדער, און 
האָט אויפנעהויבען זיין משל, און האָט אַזױ געזאָנט ; 

-- קעניג ! שרעק טרייבט קיינמאָל ניט אַװעק דאָס, װאָס 
עס דאַרף קומען. עס ברעננט דאָס נאָך נעהנטער. נאָר אויב דו 
קאָנסט זיך פאָרט פון דעם שרעק ניט באפרייען, אין פאַר דיף 
פּאַראַן נאָר איין עצה. --- אַזױ זוי די זוֹן האָט דריי הונדערט און 
פינף און זעכציג נענג, און אַזױ װוי אויף דער וועלט איז פאַראַן 
אַן אָרט, וואוהין די אַלֶע דריי הונדערט און פינף און זעכציג נענג 
שיינען אַריין אויף איין מאָל און בריינגען מיט זיך מיט דעם שיין 
פון דער זון דריי הונדערט און פינף און זעכציג מאָל, און אַזױ 
װוי אונטער דעם וואונדערבאַרען שיין פון יענעם אָרט װאַקסט אַזט 
מין אַייזערנע רוט, װאָס ווער עס ריהרט זיך אָן אין איהר ווייסט 
מעהר פון קיין שרעק ניט זיין נאַנצען לעבען, איז דעריבער, אויב 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכם 
5 בי יט יי .עבט 


לען, און יעדער טיי? האָט אין זיך אַן אַנדער סאָרט מעטאל, און 
יעדער פון די זיבען שטערען שיינט אַראָפּ אויף איינעם פון די טוילען 
פּון דער ערד;, װאָריס יעױער מעטאַל האָט אין זיך אַ סנולה אויף צור 
ציהען דאָס ליכט פון אַן אנדער שטערען, איז ער הערפאַר גענאַנ= 
נען אוּן האָט צונויפנענומען די אַלע זיבען מעטאַלען פון די אַלע 
זיבען װעלט טיילען און האָט פון זיי אױסנענאָסען אַ זעהר נרוי" 
סע מענשליכּע נעשטאַלט; דער קאָפּ פון דער נעשטאַלט איז נע- 
ווען פון נאָלד, די אַקפע? --- פון זילבערּ, די הענט --- פון קופּער, 
און אַזױ זיינען אויך אַלע אַנדערע טיילען פון דער נעשטאַלטס 
קערפּער נעווען נעמאַכּט פון אַן אַנדער מעמאַל פון רי זיבּען מע- 
טאַלען װאָס אויף די זיבען וועלט טיילען. נאָכדעם האָט ער נע" 
הייסען דּעם אױיסנענאָסענעם מענשען אַרויפשטעלען אויף אַ זעהה 
הויכען באַונ. האָבען די אַלע זיבענערליי מעטאַלען, פון וועלכע 
דער מענש איז נעווען צונויפנעשטעלט, צו זיך צונעצוינען דאָם 
ליכט פון די אַלע זיבען שטערען. און דער גרויסער נאַקעטער מענש 
האָט נענומען כשופ'ען די וועלט מיט דעם ליכט פון די אַלֶע זיבּען 
שטערען און מיט די נרויפע סנולות װאָס איז געווען אין רעם שיין 
פון זייער ליכט... 

האָכען זיך די מענשען פוּן אַלע זיבען וועלט טיילען נעלאָזט 
צוּ דּעם פאַנד פון דעם דאָזינען קיסר און האָבען זיך גענומען בוקען 
צוּ דעם גענאָכענעם מענשען װי צו אַ נאָס. און זיי האָבען ביי 
זיך אַלַע אָפּנעמאַכּט, אַן דער קיסר איז דער קלינסטער הערשער 
אין דער וועלט, און זיי האָבּען זיך אַלע איהם איבערנעגעבען. 

און נאָכּדעם װוי דער קיסר האָט דערזעהן, אַז ער האָט בַאַ" 
הערשט די וועלט, האָט ער טאַקע נענומען שטאַרק נלויבען אין זײַן 
חכמה און אין זיין נבורה. 

נאָר דער אָקס און די שאָף, װאָס זיינען די מזלות פון ניפן 
און אייו פלענען איהם אָפּט קומען צו חלום, און זיי פלענען אַראָפּי 
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זאָגט, אַז ער דאַרף זיך זעהן היטען פאַר אַן אָקס און פאַר אַ שאָף, 
ווייטער זעהען זיי ניט קיין שום זאָך דורך וועלכער ער אָדער זיין 
נאָכּנעבורט קענען פאַרשניטען ווערען און ער דאַרף דאַריבער פּאַר 
קיין אַנרער זאַָך קיין מורא ניט האָבען. 

האָט דער קיסר דאָס געהייסען פּאַרשרייבען אין די ביכער 
און ער האָט נלייך דאַרױף אַרוױסגעגעבען אַ באַפעה?, אַז מען זאָל 
דורכזעהן דאָס נאַנצע לאַנד און עס זאָל נאָכדעם ניט איבערג;ייבען 
קיין איין שאָף אָדער אָקס אין די גרעניצען פון זיין לאַנר, 

האָט מען דעם באַפעה? נלייך אויסגעפיהרט. 

אָבער נראָד אין דער נאַכט ווען מען האָט איהם אָנגעזאָגט, 
אַז דער באַפעה? איז פּינקטליך אויסנעפיהרט געװאָרען, האָט זִיך 
איהם נע'חלומ'ט אַ זעהר מאָדנער חלום. -- ער האָט פאַר זיךף 
געזעהן דעם אויסנעשטערענטען הימע? און אַלע צוועלף מזלות האָ* 
בּען מיט זייערע שיינענדיגע שטערען אַראָפּגעקוקט צו איהם. איו 
דאָס איהם נעפעלען געװאָרען. נאָכדעם האָבען די מזלות נענומען 
איינצינווייז פאַרלאָזען דעם הימע? און נאָר צוויי זיינען געבליבען 
שטעהן. דאָס זיינען נעווען דער אָקס און די שאָף --- די מולות 
פון ניסן און אייר... און זיי האָבען צו איהם אַראָפּנעקוקט פון דעם 
ליכטינען הימע? און האָבען געלאַכט... וען דער קיסר האָט זיך 
אויפנעכאַפּט פון שלאָף האָט ער אָבער נאָר פאַרגעסען אָן דעם חלום. 

און ער האָט זיך גענומען מיט נאָךְ אַ שטאַרקערער האַנר גע* 
וועלטינען, װאָרים ער האָט דאָך שוין פאַר קיינעם קיין טמורא ניט 
געהאַט. און וויי? ער האָט פאַר קיין זאַך קיין מורא ניט געהאַט, 
האָט ער נאָר גענומען טראַכטען וי אַזױ צוּ באַהערשען די נאַנצע 
וועלט. 

און ער איז נעפאַלען אויף אַזאַ שכ? : אַזױ וי אין הימע? זיי* 
נען פאַראַנען זיבען שטערען װאָס געהען אַרוּם די זיבען טעג פון 
דער װאָך, און אַזױ װוי דרי ערד איז איינגעטיילט אין זיבען טייי 
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װואָס נאָר דיין האַרץ גלוסט, אַפילו ביז אַ האַלב פון מיין קענינחיךּ, 
זאָג מִיר דעריבער, װאָס איז דיין פערלאַנג } 

רופט זיך צו איהם אָן דער האַר ; 

-- זיי וויסען, מיין קעניג, אַז איך בין א באַהאַלטענער איר 
און דער שטאַרקסטער פאַרלאַנג פון מיין האַרצען איז, אז דו זאָלסט 
מִּיר ערלויבען צו דאַװונען אין טלית און תפלין פאַר אַלעמען אין 
די אוינען. 

רער קיסר האָט אוראי ניט געטראַכט אַז דער האַר װועט פון 
איהם פּאַרלאַננען אַזאַ זאַך, ווייל ער אַליין האָט אויך ניט ליעב 
געהאָט די טלית-און-:תפלין-דאַװונער, נאָר ער האָט דאָך שוין נע- 
נעבען זיין װאָרט צו טון אַלץ װאָס דער האַר װועט בעטען, האָט 
ער שוין דעריבער נעמוזט טון װי ער האָט געזאָנט : 

אין אַ צייט ארום איז אויך דער קיסר נעשטאָרבען און זיינער 
אַ זוהן איז אַרױיף אויפ'ן טראָן. דער זוהן איז נעווען אַ שטרעננער ; 
האָט ער אַרױיסנעגעבען אַ סך בייזע באַפעהלען, און ער האָט אויך 
געדענקט אָן דעם האַר דעם אידען, און ער האָט איהם גערופען צו 
זיך און האָט איהם באַפויהלען, אַז ער זאָל זיך אָפּזאָנען פון זיין 
אידישקייט און זאָל אויפהערען דאַװנען אין טלית און תפלין, ווייל ער 
האָט דאָס פיינט. 

דער זוהן אָבער, װאָס איז נגעװאָרען דער נייער קיסר, איז נע* 
ווען אַ גרויסער חכם און אַזױ װוי ער האָט דאָך נעוואוסט, אַז מען 
האָט זיין פאָטער נעװאָלט אומברייננען פאַר זיין שטרעננקייט, איז 
ער דערפאַר גענאַנגען און האָט צונויפנערופען אַלע שטערענזעהער 
פון זיין לאַנר און האָט זיי באַפױילען אַז זיי זאָלען נאָכקוקען און 
זיי זאָלען איהם לאָזען וויסען, פון װאָס פאַר אַ זאָך קאָן ער און זיין 
נאָכנעבורט פאַרשניטען ווערען, כּדי ער זאָל וויסען פון װאָס זיך 
צוּ היטען. 

האָבען די שטערענזעהער נאָכנעקוקט און האָבען איהם נע" 


שאט 
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. האַלטען זייער אירישקייס אָפען פאַר נאָט און פאַר לייט. עס האָ- 
בען זיך אָבער אויך געשונען אַזױנע וועמען זייער האָג און נוטס 
איז זיי טייער נעווען, זיינען זיי נעגאַננען און האָבּען זיך כלומר'שט 
נע"שמר'ט, נאָר בעהאַלטענערהייט פלענען זיי פארט האַװונען אין 
טלית און תּפלין און אָפּהיטען אידישקייט. 

אין אַ צייט אַרום איז דער קיסר געשטאָרנען און זיין וו 
האָט איבערנענומען רי מלוכה. 

דער זוהן אין געווען זעהר אַ שטרעננער, האָט ער אַרײני 
געבראַכט אין כעס זיינע הױפּהאַרען. האָבען זיי זיך צונוים" 
נענומען און האָבען ביי זיך אָפּנעמאַכט, אַז זיי דאַרפען נאָר 
איננאַנצען קיין קיסר ניט האָכען און דעריבער איו רעכט, אַו 
זיי זאָלען דער'הרנ'ענען דעם קיסר פיט איננאַנצען זיין הויזנעזינד, 

איינער פון דעם קיסר'ס הויפהאַדען איז געווען אַ בּעהאַל- 
טענער איד. און אַז ער האָט דערהערט די דאָזיגע מעשה האָט ער 
ביי זיף נענומען טראַכטען אַזוי : 

-- איך בין דאָך ניט אַװעק פיט מיינע איבעריגע ברידער, 
זויי? איך האָב זיך דערבאַרעמט איבער מיין האָב און נוטס. היינט 
שז זי וועלען הרג'ענען דעם קיסר, וועט דאָך אין לאַנד, חלילה, ווע- 
רען אַ בהלה, און איינער װעט, חלילה, איינשלינגען דעם צווייטען, 
טא װאָס וועט נאָכדעם ווערען פון מיין האָב און נוטס 4 -- אי ער 
דעריצער נגעגאַנגען און דערצעהלט דעם קיסו פֿון דעם בונט. 

האָט דער קיסד אַרום זיך נעשטעלט אַ באַהאַלטענע װאַך אין 
דער נאַכט, און װען יענע זיינען איהם נעקומען הונ'ענען, זיינען 
זיי נלייך געכאַפּט געװאָרען. 

נאָכדעם האָט דער קיסר צו זיך נערופען דעם האַר, װאָס אין 
געווען אַ באַהאַלטענער איד און האָט צו איהם אַזױ נגעזאָגט: 

אזוי װוי דורך דיר איז דאָך געראַטעװעט נעװאָרען מיין לעבען 
און מיין קענינרייך, בין איך אודאי נדייט ריך צו בעלוינען טיט 
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אָבער אז זיי וועלען נעװאָר ווערען אז דער פאָטער איז שוין מעהל 
ניטאָ אין זיין פּאַלאַץ, אַז ער איז שוין אפשו נאָר סעהו אינ" 
גאַנצען אין לאַנד ניטאָ, װאָס וועלען זיי דעמאָלט זאָנען 1... וואס 
וועלען זיי דרעמאָלט טראַכטען פון מיר און פון דער נאַנצער הכמה 
וואס איך האָב פאר זיי נעבויט טיט דעם אימפּעט פון מיינע יונ- 
נע און בלוטינע יאָהרען 4... וואס פאַר אַ בראָך נעהט דאָ קומען } 
-- און װי װעל איך זיך אַהינטון אין דעם טאָג פון סיין בראָף? 

און ווען ער האָט נאָך אַזױנע פיעלע טעג און װאָכען אָננע* 
טראָפּען דעם בעטלער אין דעם װאַלד, האָט דער בעטלער איהם אָנֵי 
נעקוקט און נעזאָגט צו איהם ; 

צו וואס זיך ערנערען פון דעם װאָס דו סיינסט אַו עס 
קומט אויף דיר עפּעס אַזוינם, װאָס דו װאָלסט נים ועלען עס 
זאָל קומען} עס איז ניט שעהן און נים קלונ. וװאָס װאָלסטו נע- 
זאָגט צו איינעם װאָס ווארפט זיך אַרײין אין דער טיעפעניש פון 
ים אויס שרעק פאר דעם װאָס זיין לעבען איז אין נעפאהר} און 
ווילסטו, קום מיט מיר אַרױף אויף יענעם באַת, דער װאַלר איז 
דאָרם נים אַזױ נעדיכט, דאָרטען אין לייכטער און ליכטינער. 
דאָרט װעל איך דיר דערצעהלען א מעשה פון א קיסר וואס האָט 
זיך געשראָקען. װאָרים איך זעה דאָך -- דיינע אוינען זענען 
הוננעריג און דיין האַרץ איז שווער. 


ערנעץ אין אַ לאַנר איז אַמאָל געווען אַ קיסר, דער קיסו האָם 
ניט ליעב נעהאַט די װאָס דאַװונען אין טלית און תפלין. האָט ער 
אַרויסגענעבען אַ באַפעהל, אַז די אידען פון זיין לאַנר זאָלען זיך אָרער 
שמר'ען אָרער עס זאָל ביי זיי אַװעקנענומען ווערען זייער האָב און 
נוטס און זיי זאָלען אַרױסגעטריבען ווערען פון זיין לאַנד נאַקעטער- 
הייט. האָנען טאַקע אַ סך פון דעם דאָזינען פּאָלק מקריב נעווען 
זייער האָב און גוטס און האָבען פאַרלאָזט דאָס לאַנר, אבי צו קענעו 


תי 


כּאָטש דער יונגער מלך האָט קיינעם ניט אויסגעזאָנט, אַז דער 
פּאַלאַץ פון זיין פאָטער --- דעם מלך איז פּוסט -- אַז דער אֵלִי 
טער מלך איז פאַרשוואונדען און ער ווייסט ניט וואו, דאָך האָט 
זיך איהם נענומען דאַכטען, אז אַלע קוקען אויף איהם, וי זיי 
װאָלטען פרעגען : 

ואוו איז דער מלך 1... 

,ווא איז דער אַלטער מלך 4 !*... 

;א שרעק האָט זיך אַריינגעזעצט אין זיינע בליצענדינע אוי- 
נען און האָט זיי צועפענט ברייט, און האָט זיך אין זיי געגראָבען 
טועף, און האָט נעליינט קנייטשען אויף זיין יונגען שטערען. 

ער האָט ביי זיך אַלץ נעפרענט ; 

פאַר װאָס איז דאָס נעשעהן אַזױ, אז מיין פאָטער איז צו 
מיר מיט אמאָל נעווארען ניט נוט, און האַרט און ביין ?.., 

װאָס װע? איך זאָנען דרי מענשען, ווען זיי וועלען געװאָר 
ווערען, אַן דער פּאָטער האָט פאַרלאָזט דאָס לאַנר 1... 

און ער האָט נעטראַכט ; 

דער פאָטער האָט מיט זיי בלוין געלערענט די וענען פון 
דער וועלט, איך האָב מיט זיי גענומען לערנען די וועגען פון יע* 
נער וועלט און האָב דערביי אַזױ אָפט געברויכט דעם פאָטער'ס 
נאָמען... זיי האָבען נעגלויבט אַז דאָס איז אויך זיין ווילען. איצט 
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ער זיך אויך פּאַרמאָסטען אויף אַרונטערצורייסען די קרוין פון 
דיין קאָפּ 1... אַָ פאָטער, פּאָטער ! 

אָט אַזױ האָט אַלץ נעטראַכט דער יוננער מלך פאָהרענדינ 
אויף זיין ווייסען פערד דורך דער שװאַרצער נאַכט אין װאַלר 
און פאַר זיינע אוינען זענען געפלוינען די פייעררינע פלינען װאָס 
האָבען זיך אַלע מאָל צונויפנעשטעלט אין ברענענדינע װערטער: 
עס איז די נאַנצע וועלט אַ מעשה װאָס האָט זיך נאָך איננאַנצען 
ניט דערצעהלט," 

און ווען דער יוננער מלך איז נעקומען צום פּאַלאַץ פון זיין 
פּאָטער --- דעם אַלטען מלך, האָט ער געטראָפען אַז דער פּאַלאַץ 
אין פאַרלאָזען. דעו אַלטער מלך איז פון דאָרט אַװעק שוין 
לאַנג, און קיינער ווייסט ניט וואו ער איו... 

דער יונגער מלך האָט דערפיהלם אַ קאַלטען שרעק אין זיינע 
ביינער. 

-- װאָס איז דאָ נעשעהן!4 ואוֹ איז דער מל11 ואו 
איז דער אַלטער מלף}4! -- 
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און דעל גבור האָט דערזעחן די בת מלכח און האָט זי דערקאָנט, 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליפפ 
יייי עי טעטטטטעטעטטעי טי :00:06::::5:5576 


,עס איז רי נאַנצע וועלט אַ מעשה װאָס האָט זיך נאָך אינ" 
צאַנצען ניט רערצעהלט".. 

טרויעריג און שווער איז פון רעם נעװאָרען אויפ'ן האַרצען 
פון דעם יוננען מלך. װי א מיערער האָט ער זיך אַרויפנעהױבען 
אויף זיין קעניגליכען פערד. ראָס פערד האָט פאַר איהם נע- 
שטרעקט, אין דעם נאַכטינען װאַלר אַריין, רדעם שטאָלץ געבוינענעם 
האַלז און דעם שעהנעם קאָפּ. דאָס פערד האָט געהויבען זיינע 
פּערערשטע פיס, װי זיך ציערענדיג מיט יעדען טראָט. און דעה 
יוננער קעניג האָט געקוקט פאר זיך און נעטראַכט ; 

-- די נאַכט און דער װאַלד זענען שװאַרץ, און אויך איך פיהל 
זיך שווארץ. נאָר ליכטינ איז דאָס ווייסע פערד װאָס טראָנגט מיף 
דורך דער נאַכט און װאַלד... און ער ווייסט, אפשר איז אויך 
דאָס אַ מעשה, א מעשה װאָס האָט זִיךְ נאָך אין נאַנצען ניט דער- 
צעהלט... 

און נאָך האָט ער געטראַכט : --- ער וװועט קומען צום פאָטער, 
דעם אַלטען מלך און װועט זאָנען : 

-- פאָטער! זעה עס איז מיר שווער טיין קאָפּ, און מיינע 
נעראנקען זענען מיר שווארץ פון שרעק. זעה דער בעטלער האָט 
מיר שוין היינט דערצעהלט אַ מעשה פון א בת מלכה. איך האָב 
דאָך געוויס קיינמאָל ניט נגעהאַט קיין שוועסטער } צִי אפשר האָס- 
טו יאָ נעהאַט אַ טאָכטער און מיר האָסטו פון דעם קיינמאָל ניט גע- 
זאָגט ? איך, װאָס האָב אַזױ קלאָהר נעזעהן און דערוויזען פאַר מענ- 
שען די ווענען פון דער און יענער וועלט. איך, דער קעניג, דער 
חכם און דער לעהרער, מוז הערען װוי עמיצער שרייט מיר נאָך: 
, דיין קאָפּ איז פו? ניט מיט שכל, נאָר מיט נייצינע ווערעם". און 
הערען מוז איך דאָס פון אַזױנס, וועמען איך קאָן נאָר ניט טון. 
פּאָטער ! זאָג, וויפיעל מעשות האָסטו פון אָט דעם בעטלער נע- 
הערט און וויפיעל װעל איך נאָךְ פון איהם מוזען הערען 4 האָט 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
בעל עב בע טע עב געט יט 


נלייך געװאָרען אַזאַ נרויסער שטויב און רויך אַז קיינער האָט דעם 
צווייטען ניט געזעהן. און דער שװאַרצער פאַנדול און די אַלע אַנ- 
דערע חזרים האָבען פון שרעק נענומען לויפען אין אַלע זייטען און 
האָבען זיך פאַנאַנדערגעקװיטשעט מיט אַזױנע שרעקליכע קולות, 
וי די וועלט װאָלט חרוב געװאָרען... 

און דער נבור אַלֵיין איז אויך פאַרואַנדעלט געװאָרען. ער איז 
געװאָרען אַ הירש. און די טייערע כלי, וואס ער האָט אייננעווי" 
קעלט אין דער בת מלכה'ס שלייער איז געלעגען אויף זיינע גרויס 
צוצוויינטע הערנער,. נאָר ער האָט זיך ניט געשראָקען. ער האָט 
זיך נלייך אויסנעדרעהט מיט'ן פּנים צו מזרח און האָט זיך גע- 
לאָזט לויפען. ווייל ער האָט נעוואוסט, אז װוי נאָר ער װועט אָנקו- 
מען מיט דער כלי צו דער שוועל פון דעם מלך װועט ער שוין דאָרט 
טרעפען די בת מלכח און ער װועט צוריק ווערען דער גרויסער נבור 
-- דער שני למלך. 


דער בעטלער איז דאָ נעבליבען שטי? און איז ניט געװאָרען... 
דער יוננער מלך האָט אויך איצט צוגעהערט די מעשה מיט אַן 
אראָפּגעלאָזטען קאָפּ, וויי? עס איז איהם אַלע מאָל נגעווען שווער 
צו קוקען אין דעם בעטלער'ס פּנים ווען ער האָט דערצעהלט... נאָר 
ווען דער יוננער מלך האָט דערהערט אַז דער בעטלער איז שטיל נע* 
װאָרען און דערצעהלט ניט מעהר װאָס עס איז נעװאָרען פון דער 
בת מלכה און פוֹן דעם נבור --- דעם שני למלך, -- האָט ער אוים" 
נעהויבען זיין קאָפֿ... אָבער דער בעטלער איז שוין אין ערגעץ ניט 
געווען... אין װאַלד איז שוין נעווען נאַכט און פינסטער און אין 
דער פינסטערניש זענען אָנגעפלוינען פייעררינע פלינען און זאָבען 
זיך אויסגעשטעלט אין ברענענדינע ווערטער און ער האָט מיט אַ 
ציטערדינען שרעק געלייענט: 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַובאָרגענע ליכם 
עטעעעעעעעעעעע ע נ עסטטטסטטטט טס סנ טוט 


אויסדרעהען און קויפען מיט'ן פּנים צום מזרח, וואו עס נעפינט זיך 
די מלוכה פון דיין מלך... און װוי נאָר דו וועסט מיט רער כלי אָנ" 
קומען צו דער שווע? פון דיין מלך'ס הויז אַזױ װועסטו שוין דאָרט 
טרעפען די בת מלכה װאָס דו זוכסט אַזױ לאַנג און דו וועסט צוריק 
ווערען שני למלך, געריינק אָבער אַו דו מוזט שטענדינ האַלטען 
דיינע אוינען געווענרט צו מזרח... 

נאָךְ די דאָזינע רייד האָט דער ממונה דערלאַנגט דעם נבור 
די וואונדערבאַרע כלי און האָט זיך נעזענענט מיט'ן נבור און האָט 
באַפױלען דעם ווינט, אַן ער זאָל איהם נקייך ברייננען אַהין צום 
נאָלדענעם באַרג און פּערלענעם שלאָס. 

האָט דער ווינד גלייך אַרומנענומען דעם נבור אוּן האָט איהם 
אויפנעהויבען און האָט איהם גענומען טראָנען איבער לענדער, און 
פעלדער, און וועלדער, און טייכען און ער האָט איהם נעבראַכט ביז 
צו דעם נאָלדענעם באַרג מיט'ן פּערלענעם שלאָס. 

אַז די חילות האָבען דערזעהן דעם נבור האָבען זיי זיך אַלע 
אויסנעשטעלט אויפ'ן באַרנ און האָכען איהם ניט אַריננעלאָוען. 
האָט דער נבור דערזעהן אז ס'איז שלעכט האָט ער נלייך נענומען 
די טייערע כלי וואס ער האָט נעהאַלטען איינגעוויקעלט אין רער 
בת מלכה'ס שלייער, און װי נאָר ער האָט די כלי געגעבען אַ דרעה 
אַזױ און אַזױ, זענען די אַלֶע חילות מיט אַ מאָל פּאַרװאַנרעלט נע- 
װאָרען אין קוויטשעדיגע חזרים און דער מלך זייערער איז פאַר* 
װאַנדעלט געװאָרען אין א שרייענדינען פאַנדול. און פון דער בת 
מלכה איז נעװאָרען א ווייסע שאָף. מיט אַטאָל אָבער האָט דער 
נבור דערזעהן װוי דער שרייענדינער פאַנדול האָט פון כעס נענר 
מען ואַרפען מיט פייער פון זיין בייזען מויל און ער האָט זיך מיט 
זיין נאַנצען כעס נעלאָזט צו דער ווייסער שאָה -- צו דער בּת 
מלכה... האָט דער נבור נעכאַפּט און האָט אויף ניך אויפנעהויבען 
די אייננגעוויקעלטע כלי און געגעבען אַ שטויס מיט'ן פוס, איז 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליבט 
טע טנ טע טע טע טע שטעט טינ 


האָט זיך דער ווינט געקניעט און געבוקט פאַר דעם ממונח און 
האָט געענטפערט : 
--- פאַרניב מיר, גרויסער חערשער ! איך האָב זִיךְ פאַרואַטט, 
װאָרים איך האָב געדאַרפט אֶפּטראָנען אַ בת מלכה צו אַ פּערלענעם 
שלאָס װאָס אויף אַ נילדערנעם באַרנ. 
| אַז דער גבור האָט דערהערט אַזוינע רייר, האָט ער זיך אודאי 
זעהר שטאַרק דערפרעהט און דעם ממונה איז דאָס אודאי אויך גע" 
פעלען געװאָרען און ער האָט נעפרענט ביי דעם ווינט : 
-- ווער באַװאַכט דאָרט דעם נאָלדערנעם באַרג מיט'ן פּערלע* 
נעם שלאָם ? 
ֶ האָט זיך דער ווינט אויסנענלייכט און נעענטפערט : 
| = -- דעם שלאָס באַװאַכט אַ קעניג מיט זעהר גרויסע חילות. 
האָט זיך נאָכדעם דער ממונה אָפּנעקעהרט פון דעם ווינט און 
האָט זיך נעווענדט צום גבור, דעם שני למלך, און האָט צוֹ איהם 
אַזױ געזאָגט : 
-- אַזױ וי עס איז דאָך שוין אַזױ פיעל יאָהרען, וואס דו 
מיהסט זיך צו באַפּרייען די בת מלכה, װאָלט דאָך אודאי געווען אַ 
יושר אַז דו זאָלסט זיך שוין אַזױ פיע? ניט דאַרפען מיהען. טאָ 
נא, נעם דיר מיט אָט די דאָזינע כלי, וויקעל זי איין אין דער 
נת מלכה'ס שלייער, וויי? דאָס איז אַ זעהר טייערע כלי. ווען דו 
וװועסט דאַרפען קאָנסטו זי אַ קעהר טון אַזױ און אַזױ, וועלען אַלֶע 
װאָס שטעהען דיר אין וועג פאַרװאַנדעלט ווערען אין חיות. נאָכ- 
דעם קאָנסטו די כלי אויפהויבען אין דער הויך און אַ שטויס טון 
מיט'ן פוס, װעט זיך אויפהויבען אַ זעהר נרויסער שטויב און רויך 
און איינער וועט ניט זעהן דעם צווייטען. און טאָמער וועסטו אַלַיין 
אויך ניט קאָנען זעהן און װועסט אַליין אויך פאַרװאַנדעלט ווערען 
אין א חיה, זאָלסטו זיך ניט שרעקען, ווייל אויב נאָר די כלי אין 
מיט דיר װועסטו אַלץ איבערקומען,. דו װעסט זיך נאָר דאַרפען 


דּוֹד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכם 
1 ייט טי ישי יי 


טראָפען אַ זעהר נגרויסען מענשען מיט אַ נרויסען בוים און שווערע 
צוויינען אויף זיין קאָפּ. און דער דאָזיגער מענש האָט אויך געואָגט 
צום נבור אַז אַזאַ זאך איז נעוויס אין ערנעץ ניטאָ. נאָר פונדעסט- 
ווענען, ווען דער נבור האָט זיך לאַנג נע'עקשנ'ט איז דער מענש 


טיט'ן בוים אויפ'ן קאָפּ גענאַננען און האָט צונויפגערופען אַלע 


ווינטען און האָט ביי זיי געפרענט : 

--- האָט איהר ערנעץ נעזעהן אַ נילדערנעם באַרג מיט א פּער- 
לענעם שלאָס ? 

האָבען זיך די ווינטען אַ הויב נעטון אין דער לופט און האָבען 
אַלע געענטפערט : 

-- ניין ! סיר האָבען אין ערנעץ אַזאַ באַרג ניט באַנענענט, 
און אַזאַ שלאָס ניט נעזעהן ! 

האָט זיך דער ממונה פון די ווינטען אָנגערופען צום נבּור ; 

--- נו, איצט זעהסטו שוין אז מען האָט דיר איינגערערט אַ 
נאַרישקייט. 

האָט דער נבור אָנגעהויבען זעהר שטאַרק קלאָנען און האָט נע- 
ואָנט: 

-- איהר אַלֶע ווייסט ניט. איך אָבער ווייס אַז אַזאַ זאַך איז 
יאָ דאָ; עס מוז ערגעץ זיין. 

. און װי נאָר דער נבור האָט דאָס אָפּנעזאָנט, אַזױ האָט דער 
פּמונה דערזעה; וי איינער אַ פאַרשפּעטיגטער װוינט טראָנט זיך 
פון ווייט מיט גרויס איילעניש. און דער ווינט איז אָנגעקומען און 
האָט זיך אַ דערשראָקענער אַװעקנעשטעלט פאר דעם ממונה. האָט 
דער בוים מיט די שווערע צוויינען װאָס אויף דעם קאָפּ פון דעם 
ממונה זיך גענומען זעהר שטאַרק רוישען און בייזערען אויף דעם 
פּאַרשפּעטינטען ווינט. און דער ממונה האָט מיט כעס אויסנע- 
שריען : 

+--- פאַר װאָס האָסטו זיך פאַרשפּעטינט מיט דריין קומען }} 


דוד איגנאַמאָוו דאָס פּאַרבאָרגענע ליכ 
טע ע בע טג טע עטנעאנ טע טע בע בע עס טענ טסעט 


קען מענשען פון וועמעס קאָפּ עס איז ניט נעװאַקסען קיין האָר, 
נאָר אַ גרויסער בוים מיט שווערע צוויינען. און דער דאָזיגער נרוי- 
פער מענש מיט'ן בוים אוים'ן קאָפּ, האָט ביי איהם אויך נעפרענט 
װי דער ערשטער, און האָט איהם אויך געראָטען ער זאָל בעסער 
נעהן צוריק, ווייל אַזױנס וי ער זוכט איז נעוויס ניט צו נעפינען. 
האָט זיך אָבער דער נבור נע"עקשנ'ט און נעזאָנט : 

-- עס איז נעוויס יאָ דאָ, עס מוז ערנעץ זיין. 

איז דער מענש נענאננען און האָט צונויפגערופען אַלֶע פוינלען 
פון נאָר דער וועלט, און האָט ביי זיי נעפרענט : 

-- האָט איהר ערגעץ באַנענענט אַ נאָלרענעם באַרג מיט אַ 
פּערּלענעם שלאָס ? ! 

האָבען זיי אַלע אױיפּנעפּאַטשט מיט די פלינלען און האָבען נע- 
ענטפערט : 

-- ניין, מיר האָבען אין ערנעץ אַזאַ באַרג ניט באַגענענט און 
אַזאַ שלאָס ניט געזעהן !... 

האָט דער ממונה פון די פוינלען זיך אָנגערופען צום גבור : 

-- נו, איצט זעהסטו שוין, אַז אַזאַ זאָך איז נאָר אויף דער 
וועלט ניטאָ. 

האָט דער נבור אָבער זיך אַלץ ניט געװאָלט אונטערנעבען און 
ער האָט נגעענטפערט און געזאָגט : 

-- עס איז נעוויס יאָ דאָ, עס מוז ערגעיץ זיין ! 

האָט זיך דער ממונה פון די פוינלען אָנגערופען צום נבור : 

-- אױינּ דוּ עקשנ'סט זיך יאָ אַזױ שטאַרק, טאָ נעה טיפער אין 
דער מרבר, דאָרט נעפינט זיך מיין ברודער. ער איז דער ממונה 
איכּער די ווינטען און זיי קעהרען דאָך אויס די נאַנצע וועלט, וועלען 
זיי ריר זאָנען אויף זיכער. 

האָט זיך דער נבור אַװעקגעלאָזט נאָךְ טיעפער אין דער מדבר 
אַרײן,. אוּן ער איז נענאַננען אַזױ לאַנג ביז ער האָט ווידער אָנגע- 
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ער זיךּ נלייךְ גענומען שרייען צו אַלע עקען פון רער וועלט, און 
אויף זיינע געשרייען האָבען פון אַלע זייטען נענומען לויפען סֿילֿי 
מיליאָנען חיות. און די חיות האָבען זיך אויסנעשטעלט אַרום דעם 
ווילרען מענשען-בוים, און ער האָט ביי זיי נעפרענט : 

-- האָט איהר ערגעץ נעזעהן אַ נילרערנעם באַרג טיט אַ פּער- 
לענעם שלאָס ? ! 

האָבען זיי אַלע געענטפערט : 

ניין! סיר האָבען אין ערנעץ אַזאַ באַרג ניט באַנענענט און 
אַזאַ שלאָס ניט געזעהן. 

האָט זיך דער מענש מיט'ן בוים אוים'ן קאָפּ אָנגערופען צו 
נבור : 

-= נו, איצט זעהסטו שוין, אַז מען האָט דיר אייננערעדט אַ 
נאַרישקײט ?} פאָלְג מיך און קעהר זיך אום צוריק, וויי? עס איו 
נאָר אַזאַ זאָך אויף דער וועלט ניטאָ. 

האָט איהם אָבער דער נבור געענטפערט און נעזאָנט ; 

--- איך הער, אַז דו זאָגסט -- ס'איז ניטאָ, און אַז די אַלֶע 
חיות זאָגען --- עס איז ניטאָ, אָבער איך ווייס אַו עס איז יאָ דאָ, 
אַז עס מוז ערגעץ זיין. 

און אַז דער מענש מיט'ן בוים אויפ'ן קאָפּ האָט רערזעהן, אַז 
דער נבור שפּאַרט זיך אַזױ שטאַרק, האָט ער צום נבור אַזױ נע- 
זאָגט : 

--- איך, זעהסטו, בין רער ממונה איבער אלע חיות, האָב איף 
זיי נעפרענט און זיי ווייסען ניט. איך האָב אָבער דאָ אין דער 
מדבר אַ ברורער און ער איז דער ממונה איבער אַלע פוינלען און 
זיי פליהען דאָך הויך, קאָנען זיי געוויס זעהן ווייטער. אפשר האָבּען 
זיי וואו געזעהן אַזאַ זאַךּ. נעה פרענ בּיי איהם. 

איו דער נבור אַװעקנענאַננען ווייטער אין דער מדבר, און ער 
איז נענאַנגען אַזױ לאַנג ביז ער האָט ווירער באַנענענט אַ זעהר נרוי- 
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נרויס אַז דער נבור האָט קענען איהם אויסנעזעהן וי אַ קליין טענ" 
שעלע, און אויף דעם מענשענם קאָפּ זענען ניט געװאַקסען קיין האָר, 
נאָר װואָרצלען, און פון די װאָרצלען -- אַ בוים מיט שווערע צווייגען. 

און דער דאָזיגער ווילדער מענש איז צוגעקומען צום גבור און 
געפרענט : 

-- ווער ביזטו } 

האָט דער נבור איהם נגעענטפערט } 

-- איך בין ש מענש. 

האָט זיך אָבער יענער פאַרוואונדערט און געזאָגט } 

-- איך בין שוין דאָ אַזױנע לאַנגע יאָהרען און האָב נאָך 
קיין מאָ ניט געזעהן אַ מענש!... וי אזוי קומסטו אַהער ? 

דערצעהלט איהם דער נבור אַז ער זוכט די פאַרװאָגעלטע טאָכ- 
טער פון דעם גרויסען מלך, און אַז ער ווייסט, אַז זי נעפינט זיך 
איצט ערנעץ אין אַ פּערלענעם שלאָס װאָס אויף אַ גילדערנעם 
באַרג. 

זאָנט צו איהם דער גרויסער מענש : 

-- אַזאַ שלאָס איז נעוויס אין ערנעץ ניטאָ, מען האָט דיך נע* 
וויס אָפּנענאָרט. 

זאָגט איהם דער נבור : 

--- ניין, מען האָט מיך נעוויס ניט אָפּגענאַרט. אַזא שלאָס איז 
געוויס יאָ דאָ. ער מוז ערגעץ זיין. 

זאָגט צו איהם דער ווילרער מענש; 

-- נאָך מיין מיינונג איז דאָס א נאַרישקייט, נאָר אַז דו 
שפּאַרסט זיך אַזױ איין, װע? איך פאַר דיר צונויפרופען אַלע חיות 
פון דער וועלט און װע? ביי זיי פרענען טאָמער האָבען זיי ער- 
נעץ נעזעהן אַזאַ שלאָס. און אויב זיי ווייסען וועלען זיי זאָגען, 
װאָרים איך בין זייער האַר און הערשער. 

און וי נאָר דער ווילדער מענש האָט דאָס אָפּגעזאָגט, אַזױ האָט 
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כאַפּט. און װי ער האָט זיך אויפנעכאַפּט אַזױ האָט ער זיך נלייך 
דערמאַנט אָן דער בת מלכה. 

פרענט ער ביי זיין דינער : 

--- וואו בין איך ערגעץ אין דער וועלט } ! 

דערצעהלט איהם דער דינער די גאַנצע מעשה, און ער דער" 
צעהלט איהם אויך פון די חילות, װאָס זענען דאָ נאָר װאָס פאַר- 
ביינענאנגען, און פון דער בת מלכה וואס איז דאָ ערשט נעזעסען 
נעבען איהם און געוויינט, און פון דעם זיירענעם שלייער אויף 
וועלכען די בת מלכה האָט געשריבען מיט טרערען און דאָ איבער- 
נעלאָזט. 

האָט דער נבור זיך נלייך אומנעקוקט און דערזעהן דעם שלײַער, 
האָט ער איהם אויפגעהויבען אַנטקעגען דער זון, און דערזעהן, אַו 
אויף איהם שטעהט אויסנעשריעבען איננאַנצען דאָס וויינען און 
קלאָנען פון דער בת מלכה און צום סוף איז פון די טרערען נע- 
ווען אויסגעשריעבען, אַז איצט איז זי שוין ניט אין דעם פּאַלאַץ, 
אַז ער זאָל זיך איצט אַװעקלאָזען זוכען אַ נאָלדענעם באַרג מיט 
אַ פּערלענעם שלאָס, דאָרט וועט ער זי נעפינען. 

האָט דער שני למלך נענומען טראַכטען ; 

--- וואוהין נעהט מען איצט ? 

און ער האָט באַשלאָסען : 

--- מען דארף ווידער נעהן אין אזוינע ערטער ואוו קיין מענ- 
שען נעהען ניט, װאָרים צווישען מענשען װאָלט זיך אַ נאָלדענער 
בּאַרנ און אַ פערלענער שלאָס ניט נעקאַנט איינהאַלטען.. 

און דער נבור האָט איבערנעלאָזט דעם דינער און זיין פערד, 
און ער האָט זיך איינער אליין אַװעקנעלאָוט איבער די מרבריות 
פון דער וועלט, און ער איז אַזױ גענאננען א סך יאָהרען, און יאָה- 
רען נאָךּ יאָהרען, ביז ער האָט איינמאָל אין מיטען העלען טאָג אָנ- 
נעטראָפען א מאָדנע ווילרען מענשען, דער סענש איז נעווע! אַװי 
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-- זעה נאָר ס'אַראַ קװאַל! זיין װאַסער איז רויט און זיין 
נערוך איז פון וויין. קום, וועלען מיר זיך אָנטרינקען. 

זענען זיי נגענאננען און האָבען פּאַרזוכט פון דעם קװאַל. רער 
דינער האָט זיך אָנגעטרונקען און עס האָט איהם ניט נעשאַרט. 
אָבער דער נבור, װי נאָר ער האָט פאַרזוכט פון דעם קװאַל, אַזױ 
איז ער נלייך אַנידערגעפאַלען און איז אַנטשלאָפען נעװאָרען אויף 
עטליכע יאָהר. 

איינמאָל זענען יענעם אָרט פאַרבײיגענאַנגען אַ סך חילות און 
נאָך די חילות זענען נאָכגעקומען א סך געשפּאַנען מיט קאַרעטען 
און רייטווענען. אין איינעם פון די געשפּאַנען איז געזעסען רי 
בנת מלכה. און זי האָט נלייך דערקאָנט דעם שלאָפענדינען גבור. 
און זי האָט נעהייסען מען זאָל זיך אָפּשטעלען. און זי איז אַרױס 
פון דער קאַרעטע און איז צו צום נבור, װאָס איז דער שני למלף 
פון איהר פאָטער, און האָט זיך לעבען איהם אַװעקגעזעצט און 
האָט איהם נגענומען וועקען. זי האָט איהם אָבער ניט נעקאָנט דער- 
וועקען, האָט זי זיך זעהר ביטער פֿאַנאַנדערגעװײינט איבער איהם : 

-- נאשר ס'איז שוין אזוי פיע? יאָהרען אַז דו מאַטערסט זיך 
מיך אַרוסצונעמען פון זייערע הענט און פּונקט אין דעם טאָג װאָס 
דו קאָנסט מיך אַרויסנעמען האַלטסטו ניט אויס. עס איז אַ גרויס 
רחמנות אויף מיר און אוף דיר. און דער צער פון מיין פאָטער, 
דעם מלך, איז דאָך געוויס אויך זעהר גרויס. 

נאָכדעם האָט זי אַראָפּנענומען דעם זיידענעם שלייער פון 
איהר קאָפּ, און האָט אויף איהם נעשריעבען מיט איהרע טרערען 
און נעשריעכען און אַװעקנעלײנט דעם שלייער לעבען נבור און 
איז צוריק אַװעק און זִיךְ אַריינגעזעצט אין דער קאַרעטע און איז 
אַװועק סיט די חילות, װאָס האָבען געװאַרט אויף איהר, 


און וי נאָר זי איז אַװעק, אַװוי האָט זיך דער נבור אויפנע- 
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האָב דיך ניט נעקאָנט רערוועקען, און אַז איך און דאָס פעור 
דערנעהרען זיך רי נאַנצע צייט פון די עפּעל װאָס װאַקסען אויף 
דעם בוים. 

האָט זיך דער נבור אודאי זעהר געוואונדערט און נעפרענט ; 

--- און אייך האָבען די עפּעל נאָר ניט נגעשאַרט }4 

-- ניין --- האָט איהם דער דינער געענטפערט --- אונז האָט 
ראָפ זעהר וואוי? באַקומען... 

האָט זִיך דער נבור די זאַך זעהר שטאַרק צום האַרצען נענו" 
מען, און ווען ער האָט זִיךְּ אויפּגעהויבען און איז נעקומען צו דער 
בת מלכה האָט ער זי נעטראָפען אין גרויס צער, װאָרים זי האָט זעהר 
שטאַרק געביינקט נאֶךְּ איהר טאַטען רעם מלך. און זי האָט איהם 
פאָרגעװואָרפען און געזאָגט ; 

--- איבער איין טאָג האָסטו מיך אָנגעװאָרען ! 

און זי האָט צו איהם ווייטער נעזאָנט : 

איך זעה שוין, אַז ניט עסען אין פאר דיר זעהר א שווערע 
זאַךּ. דעריבער נעה איצט ווידער אַװעק און קלויב דיר ערנעץ אויס 
אן אָרט און זאָלסט דאָרט ווידער אָפּזיצען א יאָהר צייט, און אין 
דעם לעצטען טאָג זאָלסטו שוין יאָ מענען עסען, אָבער שלאָפען 
זאָלסטו ניט טאָרען דעם גאַנצען מעת לעת, אוּן זעה אַז דו זאָלסט 
אויך קיין וויין ניט טרינקען, כדי דו זאָלסט ניט שלאָפע). 

איז דער נבור אַװעק און האָט אַזױ נעטון און אין דעם לעצ= 
טען מעת לעת פונ'ם יאָהר האָט ער מיט קיין אויג ניט צונעמאַכט 
און האָט קיין וויין ניט געטרונקען און האָט זיך אַװעקנעלאָוט בּאַי 
פרייען די בת מלכה. 

וי אָבער דער נבור איז אַזױ נגענאננען, האָט ער דערזעהן בּיי 
דער זייט פון וועג אַ קװואַל און דער אויסזעהן פון דעם קװואַל איז 
נעווען רויט און זיין נערוך איז נעווען וי פון וויין. 

רופט זיך דער נבור אָן צום דינער און זאָגט ; 


- וא םי . 0 52 , 5 אי "יו אל .= 


דוֹד איגנאַטאָווֹ דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
5 על עי 


געהייסען. --- אַ נאַנצען יאָהר האָט ער ניט אויפנעהערט צו ביינ" 
קען און נלוסטען זי ארויסצונעהמען און אין דעם לעצטען טאָנ 
פון יאָהר האָט ער נעפאסט און איז ניט געשלאָפען, און נאָכרעם 
האָט ער מיט זיך מיטגענומען זיין דינער און זיין פערד און האָט 
זיך געלאָזט צום שלאָס צו באַפרייען די נעפאַנגענע בת מלכה. װי 
נאָר אָבער ער איז אַזױ געגאַנגען, האָט ער אויף זיין וועג מיט 8 מאָל 
- דערזעהן אַ בוים מיט זעהר שעהנע עפּעל. די עפּעל זענען גע" 
זוען אַזױנע שעהנע, אַז ער האָט זיך פֿאַרנעסען אין אַלץ און האָט 
אָפּגעריסען איינעם פון זיי און האָט זיך אין איהם איינגעביסען 
מיט די ציין. און וי נאָר ער האָט זיך איינגעביסען מיט די ציין 
אין עפּעל, איז ער נלייך אַנירדערנעפאַלען און איז איינגעשלאַפען 
מיט'ן עפּעל אין מויל. 

אַז דער דינער האָט דאָס דערזעהן האָט ער איהם גענומען ווע- 
קען ; 

-- שטעה אויף, מיין האַר! שטעה אויף! 

און דאָס פערד וואס איז געווען געגרייט אויף צו פיהרען רי 
בּת מלכה, האָט גענומען הירזשען הויך און שטאַרס. 

אָבער קיין זאַך האָט דעם נבור ניט געקאָנט אויפוועקען. 

און אַזױ איז דער גנבור אָפּנעשלאָפּען א סך יאָהרען, און 
ערשט ווען דער עפּע? איז איהם ארויסנעפאַלען פון מוי? האָט ער 
זיך אויפגעכאפּט, וויי? דער הונגער האָט איהם אויפנעװועקט. און 
װי נאָר ער האָט זיך אויסגעריבען די אוינען, אַזױ האָט ער זיף 
נלייך דערמאָנט אָן דער בּת מלכה, האָט ער זיך אומגעקוקט אין 
אַלע זייטען און געפרענט ביי זיין רינער : 

-- ווא בין איך ערגעץ אין דער וועלט } 

האָט דער דינער דערצעהלט דעם גבור די נאַנצע מעשה און 
ער האָט איהם נעזאָגט, אַז עס איז שוין זעהר פיע? יאָהרען װי 
רּו שלאָפסט, און אַז איך האָב דיך זעהר שטאַרק געוועקט און איף 
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האָבען נלייך די קאַפּעליעס און די חילות זיך אויפנעשטעלט און 
נענוסען שפּיעלען און זינגען, לכבור דעם אָנקוטען פון דער מלכה. 

און ווען די מלכה איז ארייננעקומען האָט מען פאַר איהר 
געטאכט אַ נרויסע װאַרע. 

און אַז דער נבור האָט דאָס דערזעהן האָט ער זיך נענומען 
שטופּען, כדי ער זאָל קאָנען זעהן די מלכה צוליעב וועלכער מען 
מאַכט דאָס אַזאַ פּאַראַד. װי נאָר אָבער ער האָט דערזעהן די 
טלכה איז ער נעבליבען שטעהן ניט טויט, ניט לעבעדינ, ווייל ער 
האָט דערזעהן אַן די מלכה איז דאָס נאָר דרי בת מלכה, װאָס ער 
זוכט אַרום שוין אַזױ פיעל יאָהרען... 

די בת מלכה האָט איהם אויך דערקאָנט, און זי אין צונע- 
נאַנגען צו איהם און נעפרעגט : 

-- קאָנסט מיך ? 

-- אוראי --- האָט איהר דער גבור נעענטפערט -- דו ביזט 
דאָך אונזער בת סלכה, די טאָכטער פון אונזער ליכטינען מלךף. 
אונזער מלך און דאָס נאַנצע קענינרייך ביינקען דאָך נאָך דיר שוין 
אַזױ פיעל יאָהרען... קום מיט מיר אַהיים. מיין האַנט איז שטאַרק, 
און מיין שווערד איז שאַרף, און דער דינער מיט מיין פערד װאַרטען 
אויף אונז אין דרויסען פון דעם שלאָס. 

ענטפערט איהם די בת מלכה : 

-- ניין, נבור. ניט מיט אַזאַ שטאַרקײיט קאָנסטו מיך באַ- 
פרייען פון דעם אָרט... פאַר װאָס האָסטו דיך נלייך ביי דיין אָנ- 
קומען אַהער נעכאַפּט צום עסען און טרינקען?... אַצינד נעה 
אַװעק פון דאַנען, קלויב דיר ערגעץ אויס אַן אָרט און זיץ דאָרט 
אָפּ אַ נאַנצען יאָהר-צייט און דעם נאַנצען יאָהר זאָלסטו ניט אוים- 
הערען צו בענקען און האָפען מיך אַרויסצונעהמען פון זייערע הענט, 
און דעם לעצטען טאָג פון יאָהר זאָלסטו פאַסטען און ניט שלאָפען. 

איז דער נבור אַועק געגאַנגען און האָט געטון װי זי האָט 
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פּוסטע וועלדער, ביז איינמאָל איז ער געקומען צו אַ וועג װאָס האָט 
נעפיהרט דורך שטיינערדינע בערג און װאַסערדיגע טהאָלען. האָט 
ער זיך נעלאָזט מיט דעם װעג און אין געגאננען אזוי לאַנג בין 
ער האָט פאר זיך דערזעהן אַ גרויסען פּאַלאַץ. 

פּאַר דעם פּאַלאַץ זענען געשטאַנען זעהר גרויסע און שרעקלו- 
כּע חילות. אָבער זיי האָבען איהם נאָר ניט געטון. -- האָט ער 
זיך געלאָזט צו זיי און איז דורך זיי דורכגעגאַנגען ביז די טויערען 
פון דעם פּאַלאַץ. 

האָט איהם אויך דאָרט קיינער ניט אָפּנעשטעלט. 

איז ער אַריינגענאַנגען אינוועניג, און דערזעהן, אַן ס'איוּ 
זעהר א רייכער פּאַלאַץ, און אַן די טישען שטעהען נעגרייט מיט 
עסענװאַרג און מיט וויין, איז דאָס איהם זעהר נעפעלען געווארען 
און ער האָט זיך פריהער פון אַלץ אַװעקגעזעצט און אָפּנעגעסען... 

און ערשט נאָכדעם, ווען ער האָט זיך אָנגעגעסען און אָנגע- 
טרונקען ביז צו זאַט, האָט ער זיך געלאָזט איבער'ן פּאַלאַץ און 
האָט זיך נענומען זוכען און קוקען און אַזױ לאַנג ביז מיט אַ מאָל 
האָט זיך פאַר איהם אויפנעעפענט אַ טיהר און עכ איז אַרין אין 
אַ זעהר נרויסען זאַל... 

דער זאַל אין געווען אָנגעפילט מיט זעהר פיעל חילות און 
מיט האַרען און ראָט-האַרען און אינמיטען דעם זאַל איז געשטאַנען 
אַ גרויסע נאָלדענע שטול און אויף דער שטול אין נעזעסען א 
מלף מיט אַ קרוין אויפ'ן קאָפּ, און פון דער קרוין האָבען אַרױסנע* 
קוקט צוויי שפּיציגע הערנער. ' 

אוּן נאָך איידער דער נבור האָט צייט נגעהאָט זיך אומקוקען 
צי די הערנער זענען אַ בעפּוצונג פין דער קרוין, צי זיי װאַקסען 
פון דעם זלך'ס קאָפּ אַרױס, האָט ער דערהערט װי דער מלך באַ" 
פעהל?ט מען זאָל אַריינברייננען רי מלכה. 

און װי נאָר דער מלך האָט אַרױיסגענעבען זיין באַפעהל, אַזױ 
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לער געענטפערט. --- אָט עפען דיינע אויערען און דיין האַרץ און 
הער : 

רער ליכטינער מלך פון דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כּולל 
אלע לענדער, האָט געהאַט אַ טאָכטער. די טאָכטער האָט ער אוראי 
זעהר ליעב געהאַט. איינמאָל אָבער האָט נעטראָפּען, או רי טאָבר 
טער האָט איהם אַריינגעבראכט אין נרויס כעס, האָט זיך ביי חיר 
מלך אַרויסנעכאפּט ; 

--- דו זאָלסט פאַרכאַפּט ווערען ! 

ניט מעהר וי דאָס. 

אין אווענד איז זיך די טאָכטער אוועק אין איהר חדר אריין 
און אין דער פריה האָט מען שוין ניט נעוואוסט וואו זי איז אהינ- 
נעקומען. 

האָט זיך דער מלך די זאָך זעהר שטאַרק צום האַרצען נענומען. 
אוֹן ווען זיינע האַרען זענען איהם נעקומען טרייסטען האָט ער זיך 
נאָר טרייסטען ניט נעלאָזט. 

איינער פון דעם מלך'ס האַרען -- איז אַוראי געווען דער 
נרויסער נבור. דער נרויסער נבור איז טאַקע אויך נעווען רער שני 
למלך און ער האָט אַוראי זעהר ליעב נעהאַט זיין האַר, דעם ליב" 
טינען מלךּ. האָט ער זיך דאַריבער נעווענדט צום סלך און אַזױ גע- 
זאָגט : 

-- גרויסער האַר! צו נרויס איז דיין צער אַז איך זאָל איהם 
קאָנען צוזעהן און בלייבען שטיל. לאָז מיך נעהן זוכען דיין טאָכ- 
טער, דיין טרייסט. איך װעל זי זוכען ביז איך װע? זי נעפינען. 
אָהן איהר על איך פאַר דיר מיין פּנים ניט ווייזען. 

און דער שני למלך, דער נבור, האָט זיך אַװעקנעלאָזט זוכען 
רי בת מלכה. 

אַ לאַנגע צייט איז ער נענאַנגען אויף פאַרשיערענע ווענען און 
שטענען, װאָס האָבען זיך געצוינען איבער וויסטע פעלרער און 
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-- ווען דו װאָלסט ניט נעווען שולדיג, װאָלטען ריךף טיינע 
מעשות ניט נגעשראָקען... 

-- דיינע מעשות שרעקען מיך ניט, דוּ בייזער בעטלער! -- 
האָט מיט צאָרען אויסנעשריען דער יוננער טלך. --- איך וויל נאָר 
וויסען פּאַר װאָס װאַרפסטו מיר פּאָר אַזױנע זאַכען } זאַכען װאָס 
קיינער קאָן ניט דערווייזען }! װער קאָן דען נאָך דיינע רייד וויסען 
צי איך בין דער אמת'ער בן מלך, צי איך בין דער מלך, צי האָב 
איך נעמענגט איבערנעמען דאָס קענינרייך פון די הענט פון מיין 
פּאָטער 1... 

-- די מעשה קאָן דאָס וויסען. --- האָט איהם דער בעטלער 
נעענטפערט. 

-- װאָס איז אַזױנס די מעשה ? 

-- איך האָב דאָך דיר געזאָגט : -- די מעשה, ראָס איז דאָס 
ליכט פון דער וועלט. 

-- אוּן דער מלך פון וועלכען דו האָסט מיר דערצעהלט, אין 
דער מלך פון דער מעשה און ניט דער מלך פון דער וועלט ?4 

-- דער מלך פון דער מעשה --- האָט דער בעטלער געענט- 
פערט -- איז דער אמת'ער מלך פון דער וועלט. 

-- , דער אמת'ער מלך פון דער וועלט" --- האָט דער בן מלך 
נאָכּגערעדט, וי ניט הערענדיג װאָס ער זאָגט. און נאָכדעם האָט 
ער װוי אויפנעוואכט און זיך פון דאָס ניי נעװוענדט צום בעט- 
לער: 

-- בעטלער, קאָנסטו טיר אפשר דערצעהלען נאָך אַ מעשה פון 
דעם דאָזינען מלך } 

-- אַז דו ביזט שוין דאָ, װעל? איך דיך נעוויס מיט ליידינען 
ניט אָפּלאָזען פון מיר, װאָרים איך זעה דאָך -- דיינע אוינעי 
זענען הונגעריג און דיין האַרץ איז שווער --- האָט איהם דער בעַם- 
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-- נעטלער, בעטלער! -- האָט דער יוננער מלך אויסנעי 
שריען מיט אַ ציטערדיג האַרץ -- און װאָס איז מיט דער חכמת, 
װאָס איך האָב פאַר ביכער און פאַר קלונע לייט נעבראַכט } -- -= 

רערויף האָט איהם דער בעטלער נעענטפערט און נעזאָנט : 

--- איך האָב אַמאָל נעזעהן עמיצען אַריינלויפען צווישען וו" 
כענדיגע מענשען מיט פאַרמאַכטע הענט און פרענען, ,װאָס האַלט 
איך אין מיינע הענט! 4" די מענשען האָבען נענומען טראַכטען, 
אַז ער האַלט געוויס װאָס זיי זוכען, האָבען זיי איהם נענומען נאָכ= 
לויפען און פרענען : , ווייז װואָס דו האַלטסט, ווייז !"... און נאָכדעם 
ווען זיי זענען איהם לאַנג נאָכגעלאָפען, האָט ער צועפענט זיינע 
הענט, און זיי האָבען דערזעהן, אַז אין זיי איז נאָר ניט געווען-- 

--- דו ביזט אַ שלעכטער און א בייזער ! -- האָט אויסגעשריען 
רער יוננער מלך. 

--- איך בין ניט קיין שלעכטער און ניט קיין בייזער. איך 
טראָג דאָס ליכט פון דער וועלט ! -- האָט אויסנערופען דער בעט- 
לער מיט אַזאַ קול, אז דער יוננער מלך האָט אויפגעציטערט מיט 
זיין נאַנצען לייב. 

-- און װאָס וועט סיט מיר געשעהן ווען דו ברייננסט מיף צוּ 
דעם ליכט 4 --- האָט נאָכדעם נעפרענט דער יוננער מלךּ. 

--- מענשען װאָס קומען צו דעם ליכט ווערען, אָרער פאַרי 
בּרענט, אָרער נעלייטערט. 

-- בעטלער! --- האָט זיך דער יוננער מלך אָננערופען -- 
דו ביזט היימליך און אונהיימליך וי אָט דער נרויסער ווילדער 
װאַלד. --- פאר װאָס האָסטו מיר פאָרנעװאָרפען, אַז איך בין ניט 
מיין פאָטער'ס זוהן ? סיט װאָס בין איך דען שולדינ, ווען רער 
פּאָטער האָט מיך נעשיקט צו משפּט'ן דאָס פאָלק, ווען דער פאָטער 
האָט מיר אַליין געזאָגט: ,זעה, איך ניב דיר איבער דאָס קענינ" 
רייך"? 


ד. 


און ווירער האָט דער יונגער קעניג באַנעגענט דעם בעטלער אין 
דעם ואַלר. 

-- נעטלער --- האָט נעפרענט דער יונגער קעניג --- זאָג מיר 
ווער בּיזטו ? 

-- ניט פרעג דאָס, יוננלינג -- האָט דער בעטלער געענטפערט. 
-- ניט פרענ, וויי?ל צו שווער װעט דאָס זיין פאַר דיר צו וויסען. 

-- און װאָס זענען דאָס פאר מעשות וואָס דו דערצעהלסט ? 

-- דאָס זענען מעשות, װאָס וויקלען זיך אַרום רעם ליכט 
פון דער וועלט. -- האָט דער בעטלער געענטפערט. 

-- נעטלער ! --- האָט דער יונגער קעניג אויסנעשריען --- רו 
האַלטסט זיך אויף אין דער טונקעלהייט פון נעדיכטען וואַלר, ר 
קוקסט ניט אָן די וועלט, טאָ װי קאָנסטו רעדען פון דעם ליכט פון 
רער וועלט ?4 

דער בעטלער האָט בייז אויפגעהויבען זיינע נרויסע ברעמען 
אוֹן נעזאָגט : 

-- איך ר ע ד ניט פון דעם ליכט פון דער װעלט, איף 
דעוצעהל. 

-- און פאר װאָס מוז דען דאָס ליכט פון דער וועלט דער- 
צעהלט ווערען } --- פרענט דער יונגער מלך א צוטומעלטער. 

-- וויי? דאָס ליכט פון דער וועלט, איז די מעשה פון דער 
וועלט.. 


, טל בה" 
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ראָס דער בעטלער, װאָס זאָגט --- ער קאָן דיך} און װאָס אין 
דאָס פאַר אַ װאַלד ? און װאָס זענען דאָס פאַר מעשות ? װאָס אין 
זייער באַשייר} זעה, איך האָב דורך דיר נעלערענט פיע? חכמח. 
איצט לערען איך די חכמה מיט די מענשען פון דעם לאַנר, אין 
מיין נאָמען און אויך אין דיינעם. איך האָב ליעב חכמה, און בין 
גערעכענט פאַר אַ חכם, צום סוף מאַכט אַ בעטלער סיך צום נאַר, 
װאָס זאָל דאָס באַדײיטען פאָטער} און האָסטוֹ דען מיר ניט נע* 
זאָנט פאַר אַלעמען אין די אוינען אויף דעם נרויסען מאָהלצייט ; 
-- זעה, איך ניב דיר איבער דאָס קענינרייך?} טאָ װער איו אָט 
רער ליכטינער מלך פון וועלכען ער רערט, און ווער איו אָט דער 
פאַלשער בן מלך }.... 

דער אַלטער מלך האָט אויף די אַלֶע פראַנען ניט נעענטפערט. 
ער האָט נאָר אָנגעקוקט דעם צוטומעלטען יונגלינג און האָט פֿון 
איהם אָפּנעקערט זיין פּנים. 
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-- בּייזער בעטלער ! פאַר װאָס האָסטו מיך געלאָוט אין טי" 
טען?! פאַר װאָס האָסטו מיר ניט דערצעהלט רי מעשה כיון 
סוף 1... 

דער װאַלד האָט זיךְ צוֹלאַכט, און פאַר די אוינען פון רעם 
יונגען מלך איז אויפּגעװאַקסען אַ גרויסער שטיין און אוים'ן שטיין 
איז געווען געשריבען : 

,עס איז די גאַנצע וועלט אַ מעשה װאָס האָט זיך נאָך אינ" 
אנצען ניט דערצעהלט", 

לאַנג איז נאָכדעם דער יונגער מלך אַרומנעריטען איבער דעם 
װאַלד און ווען ער איז שוין צום סוף געשטאַנען ביים ברעג פון 
װאַלד האָט ער זיך אויסנעדרעהט צוריק און אויסנעשריען : 

-- ניין, איך פאָהר ניט צוריק! איך מוז פריהער וויסען 
װער עס קיניגט איצט אין יענעם לאַנד, אין רעם לאַנד פון אַלֶע 
לענדער. -- קינינט שוין איצט אין יענעם לאַנר דער אמת'ער בן 
מלך}! 

און װי נאָר ער האָט דאָס אַרױסגעזאָגט, אַזױ האָט עמיצער 
גלייך לעבען איהם, וי ער װאָלט מיט איהם אינאיינעם אוים'ן 
פערד נעזעסען, אויסגעשריען בייו : 

-- ניין, ניט דער בן מלך, נאָר דער מלך! ער אַלֵיין װועש 
קומען צוריק ! ער אַליין װועט משפּט'ען זיין לאַנר !... 

און װי עס טראָנט זיך אַן אָפּנעריסענע בלאַט אויף רי פלינ- 
לען פּוּן װינט, אַזױ האָט זיך פון שרעק דער יונגער קעניג גענומען 
טראָנען אויף זיין פערד דורך װאַלד און פעלר און לאַנד און איז 
נעקומען צו זיין פאָטער, רעם מלך : 

-- פּאָטער, פּאָטער! -- האָט ער נענומען שרייען און זיף 
קלאָנען -- װאָס זאָל דאָס אַלץ באַרייטען, פּאָטער} ווער אי 


וי נאָר דער פאַלשער בן מלך האָט דאָס דערהערט, איז ער 
גלייך געװאָרען אַ פאַרציטערטער. 

דער אמת'ער בן מלך אָבער האָט זִיךְּ ניט נעשראָקען, װאָרים 
ער האָט ביי זיך נעטראַכט: 

--- בין איך נִיט דער בן מֶלךְּ, טאָ, פאַרװאָס זאָל איך מיינען 
אַז איך בין דאָס יאָ? בין איך יאָ דער בן מלך, טאָ פאַר װאָס 
זאָל איך דאָס טאַקע ניט וויסען } 

און דער מענש האָט נענומען און האָט פריהער נענעבען רי 
כּלי צום פאַלשען בן מלבּ. 

האָט ער זי אָנגענומען מיט ביירע הענט און האָט זי נעהאַל- 
טען און נגעהאַלטען אַזױ לאַנְג בִיז די הענט האָבען איהם נענומען 
ציטערען פאַר שרעק. די כלי אֶבֶער איז נעבליבען שטום... 

איז דער מענש נענאַננען און האָט ביי איהם צונענומען די 
כלי און האָט זי איבערנעגעבען צום פאַרטריבענעם בן מלך, און װי 
נאָר יענער האָט זיך צו איהר צונגעריהרט, אַזױ האָט זיך נלייך אי- 
בער'ן װאַלד דערהערט דער גרויסער און וואונרערבאַרער נינון און 
די לבנה האָט זיך אַ שעהנע און אן אויסנעפּוצטע אויפנעהויבען 
הויך איכבער'ן װאַלר און איבער'ן בן מלן, און די ליכטינקייט אַרוּם 
רעם בן מלךּ איז דערביי געװאָרען אַזױ, אַן דער פאַלשער בן מלך 
װאָט דאָרט ניט נעקאָנט איינשטעהן, און ער האָט זִיך נענומען רוד 
פקען צו די שטאַלען, און ער האָט זיך נענומען באַהאַלטען אין די 
שאָטענס װי אַ ננב. == הי חי ייז ייה היה ייה יי ייה יה יה = 

רער בעטלער װאָס האָט דאָס אַלץ דערצעהלט איז ראָ נעבלי- 
דען שטעהן, און ווען דער יונגער מלך האָט אויפגעהויבען זיין אראָפּ- 
געלאָזטען קאָפּ, איז דער בעטלער שוין ניט געווען... און כאָטש 
דער בעטלער איז שוין ניט נגעווען פוֹן דעסטווענען איז דער פאַר- 
ווירטער יונגער מלך אויפּנעשפּרוננען פון דעם שטיין אויף וועלכען 
ער איז די נאַנצע צייס נגעזעסען און האָט אויסנעשריען : 


א ברע 0 א א א א וא עו וט 
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און ער האָט זיי אַרויסנעפיהרט אין דרויסען, און זיי האָבען 
װוידער דערזעהן אַז דאָס הויז היינגט אין דער לופטען, נאָר ער איז 
נענאַנגען איבער דער לופט און זיי זענען איהם נאָכנעגאַנגען. -- 
דעם אמת'ען בן מלך איז דאָס אַלץ זעהר נעפעלען געװאָרען און ער 
איז איהם נאָכגעגאַנגען מיט אַ פרעהליך נעמיט. און דעם פאַלשען 
בן מלךּ איז דאָס ניט געפעלען געװאָרען און ער איז איהם נאָכגע- 
נאַננען מיט אַ צובראָכען נעמיט און מיט אַ קלאַפּענדיג האַרץ... 

און דער מענש האָט זיי אראָפּנעפיהרט צו זיינע שטאַלען און 
האָט נענומען די כלי און האָט זי צוגעליינט צו אַ שאָף, צו אַ רינד, 
צו אַ פערד. און צו װאָס פאַר אַ חיה ער האָט נאָר צונעליינט די 
כלי, אַזױ האָט זיך באַלד דערהערט דער ואונדערבאַרער נינון, 
װאָרים זיי זענען אַלע נעווען אמת'ע חיות פון זייער מין, נאָכדעם 
אָבער איז ער מיט זיי אַרױס אין װאַלד און האָט צונויפּנערופען 
די שאָף נאָך וועלכע, דער פאַרטריבענער בן מלך האָט זיך גע" 
יאָגט און האָט צוֹ יעדער פון זיי צונעלייגט די כלי, אָבער דער 
נינון האָט זיך ניט געלאָזט הערען, און דער מענש האָט אויך צוי 
נגערופען דאָס פערר וואָס האָט פאַרפיהרט דעם פאַלשען בן מלך 
און האָט צו דעם צונעלייגט די כלי. אין רי כלי אַלץ געבליבען 
שטום. 

-- איצט זעהט איהר --- האָט זיך דער מענש צוֹ זיי אָנגע- 
דופֿען, אז די שאָף זענען ניט קיין אמת'ע שאָף און אַז דאָס פערר 
איז ניט קיין אמת פערד, נאָר דאָס זענען נאָר אַנדערע מינים זאַ* 
כּען װאָס האָבען זיך פאַרשטעלט אין אַ פערד און אין שאָף, כרי 
אייך צו פאַרפיהרען... 

-- און איצט --- האָט זיך דער מענש צו זיי אָנגערופען אויף 


אַ הויך קו? -- זייט גרייט און הערט !.... זייט וויסען, אַז עס אין 
נעקומען די צייט, איהר זאָלט וויסען ווער פון אייך עס איז דער 


אמת'ער בן טלך.. 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פּאַובאָרגענע לינט 
בי טענ עי טענ עי יינ 


נער און ליכטינער און רער פאַלשער בן מלך איז פון דעם נינון נע* 
װאָרען מטרה שחורה'דיג און שװאַרץ וי קויל... 

נאָכדעם, ווען דאָס געזאַנג האָט זיך איינגעשטילט האָבען זי 
נעפרענט ביי דעם מענשען : 

--- װאָס איז דאָס פאַר אַ געזאַנג } 

האָט ער זיי נעענטפערט, אַז די זון האָט נענעבען דער לבנה 
א מתנה אַ זעהר שעהן און ליכטיג קלייר, װאָרים די זון האָט ליעם 
די לבנה... און די חיות און די פוינלען פון װאַלד האָבען דאָך אויף 
ליעב די לבנה, װאָרים זי טוט זיי אָפט נרויסע טובות און אונטער 
איהר הערשאַפּט פיהלען זיי זיך שטענדיג בעסער און זיכּערער, 
האָבען זיי בּיי זיך אָפּנעמאַכט צו זינגען א נאַנץ נייעם נינון 
לכבור דעם שעהנעם קלייד װאָס די לבנה האָט פון דער זון געקרא" 
נען, און אַלע מאָל ווען די לבנה פּוצט זיך אויס אין דעם קלייר 
זינגען זיי זיך דאָס אַזױ פאַנאַנדער... 

האָבען זיי זיך זעהר פאַרוואונדערט פון אזא זאַך און זיי 
האָבען געזאָגט, אַז זיי װאָלטען אודאי געװאָלט נאָכאַמאָל הערען 
אָט דעם דאָזינען נינון. 

האָט זיי דער מענש נעענטפערט : 

אודאי קאָנט איהר נאָכאַמאָל הערען דעם דאָזינען נינון. וא" 
רים איך האָב ביי מיר אַזאַ כלי, װאָס ווען מען ליינט זי צו צו אַ 
חיה װאָס איז אֵן אמת'ע חיה פון איהר מין, דערהערט זיך נלייך 
אָט דער נינון. 

האָבען זיי זיך נעוואונדערט : 

--- װאָס הייסט אַ חיה, װאָס איז אַן אמת'ע חיה פון איהר 
מין } -- איז דען ניט יעדע חיה אַן אמת'ע חיה ?... 

האָט ער זיי נעענטפערט : 

-- אודאי ניט ; אָט קומט אַרױס, װעל איך אייך ווייזען אַו 
ניט. 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע לינט 
טע טע עג עב טע גע שטעט טעעע טע שטעט טע שטעט טע גיטעט טעשט שטעט טטנטט = 


פדענט שטענריג ביי דעם טאָג, -- פּאַר װאָס, אַלע מאָל ווען דו 
קומסט, מוז איך אַנטלופען װי א גנב'טע ? און רער טאָג לאָוט 
דערויף אַרױס אַ נרויס געלעכטער און עס ווערט טאָג. 


דעם אמת'ען בן מלך איז דער ענטפער שטאַרק געפעלען נע" 
װאָרען און ער האָט זיך געפרעהט, און דעם פאַלשען בן מלך אין 
דער ענטפער ניט נעפעלען געװאָרען און ער האָט זיך געשראָקען... 


נאָכדעם איז דער מענש ווידער אַוועקגעגאננען אין װאַלד או' 
איז ערשט נעקומען אין אָװוענד. און װי ער איז געקומען און האָט 
נעעפענט די טיר, אַזױ איז אויפגענאַננען די לבנה... און װי נאָר 
די לבנה איז אויפנענאַנגען, אַזױ האָבען זיך פון אַלע זייטען וואַלֶר 
מיט אַמאָל דערהערט שרעקליך ווילרע נעשרייען פון אַלערלײי חיות 
און פוינלען. די קולות זענען געווען אַזױנע שרעקליכע אַז סע האָט 
זיך נענומען דאַכטען, ניט אַנדערש, עס איז געקומען אַ סוף צו דעו 
וועלט... 


ווען אָבער זייער ערשטער שרעק איז פאַרביי און זיי האָבען 
גענומען צונוינען זייערע אויערען, האָבען זיי דערהערט, אַז דאָס 
זענען נאָר קולות פון אַ נרויס נעזאַנג, אַז די אַלע ווילרע חיות און 
פוינלען זינגען דאָס נאָר אַזאַ וואונרערבאַרען נינון, אַז װאָס מעהר 
מען הערט זיך אין איהם איין, אַלץ מעהר דערפיהלט מען דעם גרוי- 
פען תענוג און דעם גרויסען וואונדער פון דער װועלט. װאָרים 
דאָס איז נגעווען אַ זעהר וואונדערליכער נינון, װאָס זינט די וועלט 
שטעהט האָט נאָך קיינער אַזאַ נינון ניט געהערט, און קיינער האָט 
נאָךְ אַזאַ תענוג ניט נעהאַט, װאָרים אַלֶע תענוגים פון רער וועלט 
זענען נאָר ניט אַנטקענען דעם נרויסען תענוג און אַנטקענען די 
נרויסע וואונדער װאָס אנטפּלעקען זיך פּאַר די, װאָס הערען דעם 
דאָזינען נינון. 


דער אמת'ער בן מלך איז פון דעם נינון נגעווארען אַלְץ שׂעה" 


דור איגנאַטאָון דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
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אויסנעשטרעקט זיין שרעקליך גרויסע האַנט אַרױף אין דער הויף 
און נעואָנט : 

--- הלמאַי, וי אַזױ וועט איהר קאָנען אַרייננעהן אַהין אין 
מיין שטוב } 

האָבען זיי אויפנעהויבען זייערע אוינען און האָבען רערועהן 
אַ נוויסע שטוב װאָס איז נעהאַנגען אין רער לופטען... 

און דער אמת'ער בן מלך, אַו ער האָט דאָס דערזעהן, איז 
דאָס איהם נעפעלען געװאָרען אוֹן ער האָט זיך דערפרעהט, און 
דער פאַלשער בן מלךּ, אַן ער האָט דאָס דערזעהן, איז ראָס איהם 
ניט נעפעלען נעװאָרען און ער האָט זיך דערשראָקען. 

און דער מענש האָט זיי דורכגעפיהרט דורך די שלאַננען און 
עקרישען, און ער האָס זיי אַרייננעבראכם אין זיין הויז, װאָס איז 
געהאַנגען אין דער לופטען, און ער האָט זיי דאָרט איבערנעלאָוט 
און איז אַװעק אין װאַלר אַרײן. 

אין אָווענד איז דער מענש צוריקנעקומען פון װאַלר און ער 
האָט זיי גענעבען עסען און טרינקען, און האָט זיי נעהייסען נעהן 
שלאָפען. און אַן ער האָט זיי נעהייסען, האָבען זיי אַוראי נעמוזט 
פֿאָלנען, נאָר דער פּאַלשער בן מלך האָט די נאַנצע נאַכט ניט נע- 
קאָנט שלאָפען. און פאַרטאָג האָבען זיי מיט אַמאָל ווירער דער- 
הערט דאָס נרויסע געלעכטער... דאָס נעלעכטער האָט נעמאַכט צו- 
טערען אַלע בוימער פון דעם װאַלד. און דאָס נעלעכטעו האָט 
דעם פאַלשען בן מלך אָננגעשראָקען אַזױ שטאַרק, אַן ער איו אַ 
רערשראָקענער אויפּנעשפּרוננען פון זיין געלענער און גענומען אָנ 
רערען דעם אמת'ען בן מלך, אַז זיי זאָלען פרענען ביי רעם מענ- 
שען װאָס דאָס איז פאַר אַ נעלעכטער. 

האָבען זיי ביי איהם נעפרענט. 

האָט ער זיי נעענטפערט : 

דאָס לאַכט אַזױ דער טאָג אויס די נאַכט. װאָרים די נאַכט 


דוד איגנאַטאָו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
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דאָס זענען זינד אַזױנע. און ווער ווייסט וואוהין זיי קאָנען דיך 
נאָך פאַרפיהרען. קום בעסער מיט מיר, אויב דו ווילסט ערגעץ 
קומען... 

וי נאָר דער בן מלך האָט דערהערט אַזױנע רייד, איז ער גע- 
בלינען שטעהן און זיך איינגעקוקט אין דעם מענשען. ערשט ער 
דערזעהט, אַז דער מענש איז אַזױ שרעקליך הויך און גרויס, אַז ער 
װאָלט נעקאָנט צועפענען דאָס מויל און איהם איינשליננען.. 

האָט דער בן מלך פאַרשטאַנען, אַז דאָס איז נאָר קיין מענש 
ניט, און אַז עס איז דעריבער בעסער צו טון װאָס ער װויל, און ער 
איז איהם נאָכנעגאַנגען. 

ווען זיי זענען אָפּנעגאַנגען אַ שטיק וועג האָבען זיי באַגע- 
גענט דעם פאַלשען בן מלך. און אַז דער פאַלשער בן מלך האָט 
דערזעהן דעם אמת'ן בן מלך אינאיינעם מיט אַזאַ שרעקליך גרוי" 
סען מענשען, האָט ער זיך נאָךְ מעהר דערשראָקען און האָט אודאי 
געװאָלט אַנטלויפען. נאָר ער האָט ניט געקאָנט, ווייל אַזאַ כח איז 
שוין נעלענען אין אָט דעם גרויסען מענשען, אַז ווען מען האָט 
איהם דערזעהן האָט מען נאָר געקאָנט געהן צו איהם, אָבער ניט פון 
איהם... 

זענען זיי מיט איהם אַזױ גענאַנגען וואוהין ער האָט זיי נע- 
פיהרט, ביז זיי האָבען פאַר זיך דערזעהן אַז ער פיהרט זיי צו אַן 
אָרט, װאָס איז פו? מיט עקדישען און שלאַנגען. האָט זיך דער 
פאַלשער בן מלך זעהר דערשראָקען און האָט געזאָגט צום אמת'ען 
בן מלך: : 

-- באשר, ער זעהט אפשר נאָר ניט וואו ער פיהרט אונז, לאַ- 
מיר איהם פרענען. 

האָבען זיי ביי איהם נעפרענט, וי אַזױ וועלען זיי דאָס קאָנען 
דורכנעהן דורך אַזױ פיעל בייזע שלאַננען און עקדישען זָ 

און װוי נאָר זיי האָבען איהס דאָס געפרעגט, אַזױ האָט ער 
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זאָגט צו איהם יענער: 

--- און מיך האָט עמיצער מיטנענומען טרייבען שאָף דורכ'ן 
וואַלד, האָבען זיך עטליכע פון זיי אָפּנעטהײלט און האָבּען אויף 
מיך אַזױ פאַרפיהרט אין דעם ואַלר. 

און אַזױ זיינען זיי זיךּ ביירע איבערנעזעסען אוים'ן בוים הו 
נאַנצע נאַכט, ביז סע האָט זיך סיט אַ מאָל דערהערט אַ פּלוער 
ליננגער געלעכטער... 

דער געלעכטער איז געווען אַזאַ שרעקליכער אַז דער נאַנצער 
װואַלר האָט אויפנעציטערט.. 

און נאָךּ דעם נעלעכטער איז נלייך נגעװאָרען נרויסער טאָנ. 

אין דער ליכטינ האָבען זיי זיך אָנגעקוקט און האָבען זיךּ דער 
פּאָנט... 

ביי דעם פאַלשען בן מלך האָבען זיך אַזש אויפנעשטעלט רוּ 
האָר פון שרעס. 

און דער אמת'ער בן מלך האָט זיך דערפרעהט. 

באַלר אָבער האָט זיך דערהערט דאָס הירזשען פון דעם פעור 
און דאָס מעקען פון די שאָף. האָט זיך דער פאַלשער בן מלך נע* 
לאָזט צו זיין פערד, כרי ער זאָל איהם כאַפּען און װאָס ניכער אַנט" 
פויפען פון דעם װאַלד, און דער אמת'ער בן מלך האָט זיך געלאָום 
נאָך די שאָף װאָס דער פּאַסטוך האָט איהם פאַרטרויט. 

וי נאָר אָבער דער אמת'ער בן מלך האָט זיך נענומען יאָנען 
נאָך זיינע שאָף אין איהם אַנטקענען נעקומען אַ זעהר גרויסעףר 
מענש. דער מענש האָט איהם אָפּנעשטעלט און נעפרענט : 

--- װאָס טהוסטו ?... 

האָט ער איהם געענטפערט : 

-- איך יאָג זיך נאָך מיינע שאָף. 

זאָנט דער מענש צו איהם : 

-- לאָז צורוה די שאָף, וויי? דאָס זענען נאָר קיין שאָף נים. 
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דעם גרויסען װאַסער דערזעהן די אָפּשפּינלונג פון דעם נרויסען 
װאַלד, אינאיינעם מיט דעם ליכטינען הימעל און מיט דער שיי" 
נענדינער זון, האָט ער זיך נלייך דערמאָנט אָן דעם גרויסען מלךן... 
האָט ער אַ ציטער נעטון און אַרױסנעלאָזט דעם פערד'ס צוים 
פֿון האַנט. האָט זיך דאָס פערד אָפּנעטהײלט פון איהם און נענד" 
מען נעהן אין ואַלד אַריין. האָט ער נענומען נאָכגעהן דעם פערר, 
דאָס פערד אָבער האָט זיך ניט אָפּנעשטעלט און איז ווייטער נע" 
נאַננען. האָט ער דאָס נענומען רופען, האָט דאָס פערד אויסנע- 
דרעהט דעם קאָפּ, איהם אָננעקוקט וי עס װאָלט איהם עפּעס ווע" 
לען זאָנען, און איז אַװעק נאָך טיפער אין װאַלד... און אַזױ האָט 
דאָס פערד פּאַרפיהרט דעם פאַלשען בן מלך טיף און טיפער אין 
דעם װאַלד, ביז ער האָט שוין צוריק ניט נעקאָנט דעם וועג נעפינען. 
און ווען ער האָט נענומען רופען האָט שוין קיינער זיין רוף ניט 
נעהערט. און אַז די נאַכט איז צוגעפאַלען האָבען זיך פון אַלע 
זייטען נענומען הערען געשרייען פוֹן ווילרע חיות, האָט ער זיף 
דערשראָקען און גענומען קריכען אויף אַ בוים. 

וי נאָר אֶבּערּ ער איז אַרױף הויך אוים'ן בוים האָט ער דער- 
זעהן אַז עמיצער קוקט אויף איהם פון די צוויינען אַרױם... 

-- ווער ביזטו!? -- האָט דער פאַלשער בן מלך אויסנע" 
שריען מיט שרעק.. 

-- אַ מענש! -- האָט איהם יענער נעענטפערט, און נאָכַ" 
דעם צוריק געפרעגט : 

-- אוּן ווער בּיזטו ? 

-- איך בין... --- האָט זיך דער פאַלשער בן מלך אָנגערופען 
-- איך בין... אַ מענש... אַ פאַרבלאָנדזשעטער... מיין פערר האָט 
זיך פון מיר אָפּנעטהײלט, האָב איך דעם נענומען נאָכנעהן, איף 
האָבּ דאָס נעװאָלט כאַפּען און בין אַזױ פּאַרפיהרט נעװאָרען... און 
איצט ווייס איך ניט וואוּ איך בין עיגעץ אין דער וועלט, 
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-- זעהסט דאָך דאָרס אַרוֹיף דעם נרויסען װאַלד} דורף 
אזאַ װאַלד װוי דער דאָזינער איז נוט צו האָבען אַן ארויסהעלפער. 

האָט ביי זיף דער בן מלך אָפּנעמאַכט, אַז מען דאַוף איהם טאַ- 
קי אַרױסהעלפֿען, וויי? דער װאַלר זעהם טאַקע אויס צו זיין אַ 
נרויסער און פאַרפּלאָנטעטער. כאָטש ער האָט זיף געוואונרער. 
אויף דעם װאָס דער וואַלד איז דאָ פריהער ניט נעווען, כּאָטש ער 
האָט פאַרשטאַנען, אַז דער װאַלד איז דאָ ערשט אױיסנעוואַקסען 
ווען דער פּאַסטוך האָט אויפנעהויבען זיין האַנט... 

וי נאָר אָכער זיי זיינען אַריין אין װאַלר האָבען זיף עטליכע 
שאָף אָפּנעטהײלט פוּן דער טשערעדע און האָבען נענומען נעהן אָן 
אַ זייט, האָט דער בן מלך זיי נענומען נאָכּלויפען. ער לויפט און 
די שאָף לויפען פאַר איהם, און שנעלער פון איהם, האָט עח נע* 
נומען לויפען נאָך שנעלער, האָבען די שאָף נענומען פויפען װי 
ווילדע, און אַזױ ביז די שאָף האָבען איהם פאַרפיהרט טיעף אין 
װאַלד, און אַזױ ווייט פון דעם פּאַסטוך אַז ער האָט שוין נאָר צר 
ריק דעם װועג ניט נעקענט נעפינען. 

און דערוויי? איז געװאָרען נאַכט און פינסטער, איז ער אַרױף 
אויף אַ: בוים און זיך דאָרט נעליינט אויף די צוויינען. 


און מיט דרעם פאַלשען בן מלך װאָס האָט נעקינינט איבעה 
זיין פאָטער'ס רייך, האָט נראָר נעטראָפען אַואַ מעשה : 


איינמאָל איז ער מיט זיינע האַרען אַרױסנעפּאָהרען אוֹיף 6 


שפּאַציר. די פערד זיינען נעווען זעהר נוטע, צוהיצטע, און זיי 
האָבען זיי פאַרטראָנען זעהר ווייט. סיט אַ סאָל האָנען זיי פאַר 
זיך דערזעהן אַ זעהר גרויסען װאַלר און ניט ווייס פון װאַלד אַ 
סייך. איז ביי זיי נעבליבען אַראָפּצונעהן פוּן די פערד און זיי לאָזען 
אָנטרינקען און זיך אַלֵיין אויך אָפּרוהען. װי נאָר אָבעד דער פאַ5י 
שער בן סלך האָט צונעפיהרט זיין פערד צום טייך און האָט אין 
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-- זאָלסט וויסען זיין, אַז מיר איז אויף דיר אַ גרויס רחמנות, 
וויי? עס איז פאַראַן אַ סברה, אַז ניט דער װאָס קענינט איצט איז 
דער אמת'ער בן סלך, נאָר אַז דו ביזט דאָס,,. און דערפּאַר טוט 
ער אַזױ פיע? שלעכטס אין אונז, ווייל ער זוכט דיך אומצוברייננען, 
נא דיר געלט און אַנטלױף פון דאַנען. -- ביזטו מיין זוהן, װועט 
מיר נאָך אפשר גאָט העלפען און איך על דיך נאָך זעהן איירער 
איך װע? שטאַרבען, ביזטו דער אמת'ער בן מלך, װעט דיר נאָף 
אפשׂר נאָט העלפען און דו וועסט איבערנעמען דאָס קעניגרייך. 

אוּן אַז דער זוהן האָט דערזעהן, אַז ער קאָן דאָ טאַקע לייננער 
ניט פאַרבלייבען, האָט ער זיך געזענענט און איז אַװעס. 

נאָכּדעם נעהן זיך אַװעק אַ סך יאָהרען. 

דער פאַלשער בן מלך הערשט און קעניגט, און דער אמת'ער בן 
מלך װאָגעלט אום אָהן אויפהער איינער אַליין איבער נאָר דער 
וועלט... 

פון מאָל צו מאָל בלייבט דעו אמת'ער בן מלך שטעהן קע" 
נען גרויסען הימע? און פרענט : 

אבין איך דער בּן מלך, צי בין איך דאָס ניט 1... 

,בּין איך ניט דער בן מלך, קומט דאָך מיר אודאי ניט צו זיין 
פאַרװואָגעלט. בין איך יאָ דער בן מלך, קומט דאָך מיר אודאי אין 
אודאי ניט צו זיין פאַרװאָנעלט", 

און איינמאָל, ווען דער אמת'ער בן מלך שטעהט אַזױ און קוקט 
צום הימעל, קומט פון ערנעץ א פּאַסטוך מיט אַ טשערערע שאָף 
און זאָגט צו איהם : 

-- העלף מיר פאַרטרייבען מיינע שאָף ! 

פרענט ביי איהם דער בן מלך: 

-- פּאַר װאָס דאַרפסטו איך זאָל דיר העלפען 1 אָט האָסטי 
דאָך כיז איצט געטריבען אַלֵיין ? 

ענטפערט איהם דער פּאַסטוך: 
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שיקט צו אייך און האָט מיר נעזאָגט: ,נעה נעם איבער דאָס קע- 
נינרייך, װאָרים איך אַליין קאָן די פאָרהאַנגען ניט פאַרלאָזען. און 
די מענשען דאַרפען איצט האָבען אַ האַר און אַ הערשער, װאָס זיי 
זאָלען קענען אָנקוקען און זעהן, ווען ניט וועלען זיי נאָר אינגאַנצען 
אָפּנעקניפּט ווערען פון די פּאָרהאַנגען און פון רער הערשאַפט פון 
דיין פאָטער, דעם מלך", -- האָבען אַ סך מענשען נעגלויבט זיינע 
רייד, און זיי האָבען ניט געריינקט אָן דעם, אַז װי באַלר עמיצער 
שטעלט זיך צווישען זיי און דרי פאָרהאַננען פון דעם ליכטינען מלן, 
וועלען דאָך דויך דעם די פּאָרהאַנגען מיט רעם מלך מטילא ווערען 
ווייטער און פרעמרער... 

און אַזױ האָס זיך דערוויי? דער פאלשער בן מלך ביסלעכווייז 
איבערנענומען די מלוכה. 

די נאַנצע צייט האָט ער אַפילו אַלץ נערעדט אין נאָמען פון 
זיין פאָטער, --- דעם ליכטינען מלך, װאָס זיצט אונטער די נעריכב* 
טע פאָרהאַנגען, אָבער געפיהרט האָט ער די מלוכה אַזױ, אַז מען 
האָט נאָר איהם געדענקט און אין דעם פאָטער האָט מען כמעט 
איננאַנצען פאַרנעסען... 

און אז דער מלך האָט דאָס דערזעהן, האָט ער גענומען און 
האָט איננאַנצען פאַרלאָזען דאָס לאַנד... 

דעמאָלט ערשט האָט זיך דער פאַלשער בן מלך צופיהרט רי 
הענט. און ער האָט נוט געדיינקט אָן דעם דינער מיט דע; 
דינסט, װאָס זענען נעווען זיינע אמת'ע טאַטע מאַמע, און אֶן 
דעם אַמת'ען בן מלך, װאָס זיי האָבען ביי זיך אויפנעצוינען, און 
ער האָט נענומען מאַכען אַזױ, אַז זיי זיינען נעווארען ניט זיכער 
מיט'ן לעבען. 

האָט דאָס דעם דינער -- זיין פאָטער --- זעהר פאַרדראָסען, 
איז ער נענאַננען און האָט צו זיך צונערופען דעם אמת'ען בן מלן, 
און האָט צו איהם אַזױ נעזאָנט: 
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קינדער האָבען געלערענט אינאיינעם און האָבען זיך גע'חבר'ט אַ 
צייט. אָנער די באָכע, װאָס האָט זיי פאַרביטען האָט זיך לאַנג 
ניט געקאָנט איינהאַלטען, איז זי גענאַנגען און האָט אויסגעזאָגט 
דעם סור פאַר אַ טענשען. דער מענש האָט אַזאַ גרויסען סור ניט 
נעקאָנט האַלטען ביי זיך אַליין, האָט ער איהם שטילערהייט דער" 
צעהל?ט זיינעם אַ חבר,. און דעם מענשענס חבר האָט אויך נע- 
דאָט אַ חבר, האָט אַזױי איין חבר דערצעהלט דעם צווייטען, ביז 
מען האָט שטילערהייט גענומען שמוּסען, אַז דער בן מלך איז ניט 
דער אמת'ער נאָר אַ פאַלשער, אַ פאַרביטענער, 

און איינער פון די, װאָס האָט זיך נגעװאָלט איינקויפען ביים 
בּן מלך, האָט זיך. צו איהם נעווענדט אין דער שטיל, אַזױ צו זאָי 
נען: ,באשר, מען זאָנט אויף דיר, אַז דו ביזט אַ פאַרביטענער... 
עס דארף דיר ניט אָנשטעהן אַזאַ זאַך. און דערצו דאַרפסטו וויסען, 
אַז טאָמער מאַכט זיך חלילה אמאָל אַ בונט קענען דיין קעניגרייך, 
קאָן ער ווערען נעפעהרליך דורך. דעם, װאָס זֵיי וועלען זאָנען. אַז 
ניט דו ביזט דער אמת'ער בן מלך, נאָר אַן אַנדערער"... 

איז דער פאַלשער בּן מלך פון דעם נעװאָרען זעהר אומרוהינ, 
און ער האָט זיך נענומען טון אזעלכע זאַכען צו דער רינסט און 
דעם דינער, אַז זיי האָבען נעמוזט אַנטלויפען פון דעם פּאַלאַץ. 

און, אַז זיי זענען אַװעק האָבען זיי דאָך מיט זיך אויך מיט- 
נענומען דעם אמת'ען בן מלך. 

און כּדי זיך נאָך מעהר באַװאָרענען, איז דער פאַלשער בן 
מלך גענאַנגען און האָט באַצייטענס איבערנענומען דאָס קענינרייך. 

און דאָס איז איהם ניט זעהר שווער אָנגעקומען. -- 

װאָרים דער מלך איז דאָך איבער זיין גרויסער ליכטיגקייט 
שטענדינ נעזעסען אונטער די פאָרהאַננען. 

און ווען דער פאַלשער בִֵּן מלך איז אַרױס און האָט געזאָגט : 

-- זעהט, מיין פאָטער, דער ליכטינער מלך האָט מיך גע- 
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אַז איך געה ניט נאָךְּ מיין פוס 4... ווייסטו דען ניט אַז איך בין 
דער נעקרוינטער בן מלך, דער זוהן פון דעם נרויסען מלך פון רדעם 
לאַנד, דער זוהן װאָס האָט געקראָגען דאָס קענינרייך פון רעם פאָר 
טערס הענט } 

--- יאָ, איך ווייס, ווער דו ביזט. און איך קאָן אויך דעם אַ5- 
טען מלך פון דעם לאַנד, און ער קאָן סיך אויך... אָבער צי רוֹ 
ביזט זיין זוהן, דאָס ווייס איך ניט. װאָרים װי קאָן דען אש בן 
מלך זיך אָנטון אין דער קרוין פון מלך פאַר דעם מלך אין די.או- 
גען ?... וועלכער זוהן זעצט זיך דאָס אויף זיין פאָטערס אָרט, ווען 
דער פּאָטער לעבט ?... הער אויס, דו יונגלינג, און ווייס -- דיין 
קאָפּ איז פול ניט מיט שכל -- נאָר מים נייצינע ווערעם. נאָר 
ווייל איך זעה --- דיינע אוינען זענען הונגעריג און דיין האַרץ איז 
שווער, און ווייל איך זעה דו בלאָנדזשעסט װוי איינער װאָס זוכט 
אַ וועג --- וועל איך דיר דערצעהלען א מעשה. אפשר וועסטו פון 
איהר עפּעס וויסען און לערנען צו פאַרשטעהן... עפען דיינע אוי- 
ערען און דיין האַרץ און הער : 

אין דעם לאַנד װאָס איז דער עיקר און רער תוך פון אַלע לענ- 
דער אין דער װעלט האָט נעטראָפען אַז דרי מלכה און רי דיִנסט 
זענען גענאַננען צו קינר אין איין צייט. די מלכה האָט געבוירען 
אַ זוהן צום מלך, און די דינסט האָט נעבּוירען א זוהן צו איהר מטן, 
מיט וועלכען זי האָט געוואוינט אין דעם מלך'ס פּאַלאַץ. איז נע- 
נאַננען די באָבע און האָט אָפּנעטון אַזאַ זאַך: זי האָט נגענומען 
דאָס קינד פון דעם מלך און האָט אַנירערנגלײיגט געבען רער דינסט 
און דאָס קינד פון דער דרינסט האָט זי אַװעקגעלײיגט געבען דער 
מלכה. 

און אַזױ האָבען זיך די קינדער גענומען װאַקסען. --- דער 
אמת'ער בן מלך איז זיך נעוואקסען אלס קינר פון דער רינסט, און 
דאָס קינד פון דער דינסט איז געװאַקסען אַלס רֶער בֵּן מלך. ביירע 
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לאַנג האָט דער יונגער מלך זיך ניט געקאָנט באַרוהינען, -- 
װאָס איז דאָס פּאַר אַ בעטלער װאָס ער האָט אָננעטראָפען אין דעם 
נרויסען װאַלד 4... װאָס איז דאָס פאַר אַ מעשה, װאָס ער האָט איהם 
דערצעהלט 4 וװער איז דאָס אָט דער ליכטינער מלך פון וועלכען 
ער האָט נערעדט, און װאָס איזן דאָס פאַר אַ חכם װאָס ער האָט 
אַזױ בייז אויסנעלאַכט... װאָס האָט ער מיר מיט דעם געװאָלט 
זאָנען 1... 

און דער יונגער מלך האָט זיך נאָכדעם נענומען אַרומטראָנען 
אויף זיין פערד איבער'ן נרויסען װאַלר טאָג איין טאָג אויס, און 
מיט אומרוה געקוקט אין אַלע זייטען, ביז איינמאָל איז איהם דער 
בעטלער אנטקענען געקומען... 

--- יוננלינג ! --- האָט דער בעטלער צו איהם אויסגעשריען -- 
װאָס טרייסעלסטו אַזױ שטאַרק די שטילקייט פוֹן דעס װאַלר?! 
האָסטו דען ניט קיין ואָך אַרום דיין הוי} צי עס פּעהלט רען 
זייר אויף דיין צוקאָפּענס קושען ? 

-- ניין, בעטלער --- האָט געענטפערט דער יונגער מלך -- 
עס שטעהט אַ נרויסע ואָך אַרום מיין הויז, און מיינע קישענס זיי- 
נען באצוינען מיט דעם בעסטען זייר. נאָר ווער איז דאָס צָט דער 
מלך פון וועלכען דו האָסט מיר דערצעהלט ?... און פאַרװאָס האָסטו 
מיר נעזאָנט, אַז איך גאַרטעל זיך אונטער ניט נאָך מיין מאָס און 
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דָוִד אוּגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע לוכט 
צ לת 222 טיט 


געפאַלען מיט'ן פּנים צו דער ערד, נאָר ניט דער חכם. ---װואָרים 
ער האָט דאָך דעם נאַנצען שפּיעל נעמאַכט כרי צו זעהן דעם 'סלך. 

דאָס מויל אָבער װאָס האָט נאָךְ נעװאָלט ריירען איז נלייךףּ 
אָהן לשון געבליבען, און דרי הענט װאָס האָבען נעװאָלט פאָלען, 
זענען אָפּנענומען נגעװאָרען. 

אוּן ווען דער חכם איז נעקומען צוריק צו זיין קיסו, וואס 
האָט איהם נעשיקט נאָכ/| בילר פון דעם מלך, האָט ער שוין נאָר 
געקאָנגט הערען וי דער קיסר פרענט ביי איהם אַלץ און פרענט : 

וי זעהט אויס דער מלך}! 

וי זֶעהט אויס דער מלך!1.. 


כיי די לעצטע וװוערטער איז דער בעטלער װאָס האָט דער- 
צעהלט די דאָזינע מעשה ניט נעװאָרען. אוּן ווען דער יונגער מלף 
האָט זיך אומנעקוקט האָט ער דערזעהן אוים'ן אָרט פון דעם בעט" 
לער אַ גרויסען אַלטען בוים... 

-- ,װאָס איז דאָ געשעהן 1... 

--- ,װאָס האָט דאָ פון מיר געװאָלט אָט דער אַלטער בעט" 
לער 4"... 

און דער יונגער מלך האָט נענומען קוקען אויף זיינע קלייהער 
און אויף זיךְ, און האָט נעפרענט : 

--- זעה איך אויס װי אַ מלך?4 װי אַן אמת'ער מלך 1... 

און ווען ער האָט זיך נאָכרעם נעזעצט אויף זיין פערד און 
גענומען פאָהרען אַהיים האָט זִיךְּ איהם געדאַכט --- ער העהט וי 
עמיצער אַ בייזער לאַכט פון איהם און פוּן זיין חכמה, װי עמיצענס 
בייזע, לאַכעדינע קולות טראָנען זיך נאָךְ איהם איבער'ן װאַלד אוֹן 
פרענען אָהן אויפהער : 

, יוי זעהט אויס דער מל11... 

,וי זעהט אויס דער מלך! 1.. 
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איז א נרויסער חכם, האָט ער אויפגעהויבען זיין קול אין דער הויך 
און האָט נענומען שרייען צו רעם מלך ; 

איבער וועמען קעניגסטו, גרויסער קענינ ! } 

,דאָס איז ראָך אַ לאַנד איננאַנצען פול מיט ליגען. 

,פון אָנהױיב ביז'ן אויסלאָז איז אין דעם ניטאָ קיין אמת. 

,דיינע סוחרים, דיינע געריכט-הייזער, דיינע גאַסען זענען 
פו? מִיט שווינרעל, רויכ און בעטרונ !* 

און דער חכם האָט זיך מיט זעהר קלונע רייד גענומען אויסי 
דערצעהלען פון נאָר דער פאַלשקייט אין דעם לאַנר. 

וי נאָר דער מלך האָט דאָס דערהערט, האָט ער צונענוינט 
זיין אויער צום פאָרהאַנג, כרי ער זאָל בעסער פאַרנעמען רי דאָזינע 
רייר. װאָרים עס איז ביי דעם מלך געווען אַ נרויס וואונדער, אַז 
עס זאָל זיך געפינען אַ מענש װאָס ווייסט פון אַזױ פיעל פאַלשקיים 
אין זיין לאַנר. 

און ווען דער חכם האָט רערזעהן, אז מיט זיינע חכמה'דינע 
רייד האָט ער נעמאכט דעם מלך צוניינען דעם אויער צום פאָר- 
האַנג איז ער נעװאָרען נאָך דרייסטער און האָט אויסנערופען : 

-- מען װאָלט נעקאָנט מיינען, אַז אויך דו, גרויסער מלך, ביזט 
אַזױ װוי זיי, אַז אויך דו האָסט ליעב לינען װוי דאָס נאַנצע לאַנד 
דיינס, אָבער ניין ! -- פון דעם װאָס דו האַלטסט זיך ווייט פון 
זיי, פון דעם װאָס דו פאַרהױילסט דיין פּנים פון זיי, קאָן מען זעהן 
אַז דו קאָנסט זיי ניט פאַרטראָנען, װאָרים דו האַלטסט קיינעם פון 
זיי ניט פאַר ווירדיג צו זעהן דיין אָנגעזיכט. 

האָט זיך אָבער דער נרויסער און ליכטינער מלך פּלוצלנג 
אויפנעהויבען און האָט אַ ואָרף נעטון דעם בלויען פאָרהאַנג פון 
פאַר זיך און האָט זיך אַנטפּלעקט אין זיין ליכטינקייט -- -- -- -- 

און דאָס האָט דער חכם געװאָלט, אָבער די ליכטיג- 
קייט פון דעם אמת'ן מלך איז אַזאַ, אָז אַלֶע זענען גלייך אַנידער- 
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אָבער ביזט דאָך אַ גרויסער חכם, לאָז זיך אַװעק אין יענעם לאַנר, 
אפשר וועט זיך דיר דורך דיין חכמה איינגעבען צו זעהן זיין פּנים, 
וועסטו פאַר מֹיר איהם אָפּמאָלען, אָרער דו וועסט מיר כאָטש דער- 
צעהלען װוי ער זעהט אויס ! 

האָט דער חכם זיך אַװעקנעלאָזט אין וועג אַרײין, און האָט ביי 
זיךְ נגעטראַכט: --- איך װע? שוין געוויס יאָ ברייננען דאָס בילר 
פון דעם מלך פאַר דעם קיסר, װאָרים איך בין דאָך אַ חכם ! 

און ער האָט ביי זיךְ אָפּגעמאַכט ; --- אַזױ וי דאָס לאַנד ואוו 
עס הערשט דער מלך אין דאָך דער עיקר און דער תוך פון אַלֶע 
לענדער, און אַזױ וי קאַטאָוועס נילט דאָך אין אַלֶע לענדער, װועט 
דאָך דאָס געוויס אויך דאָרט נילטען. 

איז ער געקומען אַהין אין יענעם לאַנד און האָט זיך אויף קאַ- 
טאָװעס פאַרשטעלט פאַר אַ סוחר און האָט אויף קאַטאָװעס נע- 
נומען האַנדלען, און האָט זיך אינסיסטען נעלאָזט אָפּנאַרען, כדי 
ער זאָל זיך נאָכדעם קאָנען לאָדען מיט די װאָס האָבען איהם אִם- 
נענאַרט, כדי ער זאָל זיך קאָנען לאָרען אַוױ לאַנג בין ער 
װעט ברייננען זיין לאָרעניש צו די פאָרהאַנגען פון מלך. 

די טענשען פון דעם לאַנד װאָס איז אין זיך כול? אַלע לענ" . 
רער, האָבען דאָךּ אָבער כיי זיך דעם קאַטאָװועס פון נאָר דער וועלט. 
האָבען זיי דאָך גלייך דערקאָנט װער דער חכם איז און װאָס ער 
וויל. האָבען זיי נאָר סיט איהם נענומען טרייבען קאַטאָװעס, און 
האָבען איהם פון קאַטאָװעס װענען נעלאָזט טון װאָס ער וויל. 
און זיי האָבען איהם געלאָזט זיך אָפּנאַרען, און זיי האָבען איהם 
געלאָזט זיך לאָרען, און זיי האָבען איהם געלאָזט געבען כאַבאַר. און 
זיי האָבען איהם נעלאָזט בריינגען זיין לאָרעניש ביז רי פאָרהאַנ* 
נען פון דעם מלךּ. 

און אַז דער חכם איז נעקומען צו די פאָרהאַננען פון רעם 
מלך, האָט ער דאָך נעמיינט, אַז דאָס איז געשעהן דערפאַר, װאָס ער 


18 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
סעטנ טסע סנעס :0 


אפשר וועסטו פון דער מעשה עפּעס וויסען און לערנען... עמען 
דיינע אויערען און דיין האַרץ און הער : 

ערנעץ איז פאַראַן אַ לאַנד, דאָס לאַנד איז אַזױ גרויס, אַו עס 
נעמט אין זיך אַרײין אַלע לענדער פון דער ועלט, און די גרונ" 
פ.ן פון דעם לאַנד זענען רער עיקר און דער תוך פון אַלֶע לענדער. 
אין רעם לאַנד איז פאַראַן אַ שטאָט, איז די שטאָט אויפנעשטעלט 
אַזױ, אַז זי נעמט אין זיך אַריין אַלע שטעט פון דעם לאַנד. אין 
דער שטאָט איז פאַראַן אַ הויז, איז דאָס הויז אַזױ נעבויט, אַז 
עס נעמט אין זיך אַריין אַלע הייזער פון דער שטאָט. אין דעם 
הויז איז פאַראַן א מענש, איז דער מענש אַזאַ נרויסער און וואונדער- 
באַרער, אַז ער נעמט אין זיך אַריין אַלֶע מענשען פון דער שטאָט. 
אינער דעם דאָזינען גרויסען און וואונדערבאַרען לאַנד, הערשט אַ 
מלך, האָט ער אין זיך די גבורה פון אַלע גבורים אין דער וועלט 
און דאָס קענינליכע פון אַלע קענינען פון דער װעלט. װאָרים 
עו איז דאָך דער מלך פון דעם לאַנד פון אַלע לענדער =- -- -- 
דערפאַר זיצט ער אָבער שטענדיג אונטער פאָרהאַנגען און וויל 
נאָר פאַר קיינעם זיין פּנים ניט ווייזען. 

איינמאָל אָבער האָט געטראָפֿען, אַז ערנעץ איז געווען א קיסר. 
דער קיסר האָט בַּיי זיך געהאַט די פּאָרטרעטען פון אַלֶע הערשער 
אין דער וועלט, נאָר דעם פּאָרטרעט פון דעם מלך װאָס הערשט 
איבער דעם לאַנד װאָס איז דער עיקר און דער תוך פון אַלֶע לענ- 
דער האָט ער ביי זיך ניט געהאַט. האָט דאָס דעם קיסר אודאי 
פּאַרדדאָסען און עס האָט איהם זעהר באַנג געטון. 

האָט זיך דער קיסר איינמאָל געווענדט צו דעם קלונסטען פון 
זיינע ראַטנעבער, און האָט צו איהם געזאָגט; 

-- זעה, איך האָב ביי מיר די פּאָרטרעטען פון אַלֶע הערשער אין 

דער װעלט, נאָר דאָס בִילר פון דעם מלך האָב איך ניט. װאָרים 
דו ווייסט דאָך -- ער ווייזט נאָר קיינמאָל ניט זיין פּנים. דו 
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דוד איננאַמאָוו ראָס פֿאַובאָרגענע ליכם 
בע טע ע טא קספ טקטפעאטאנטטהטע גס טע 


-- בעטלער ! זעהסטו מיט וועמען דו רערסט } ! 

-- אוראי זעה איך, --- האָט דער בעטלער נעענטפערט. 

-- ווער בין איך 4 -- האָט דער יונגער מלך זיך נאָכנעפרענט 
פאָרשענריג. 

איז דער בעטלער נעװאָרען בייז און האָט נעענטפערט : 

-- דו ביזט אַ פאַרשאַרצטער יונגלינג, װאָס נאַרטעלט זיף 
אונטער ניט נאֶךְ זיין מאָס, און געהט ניט נאָךְּ זיין פוס !... 

דאָ האָט דער יוננער מלך פון דאָס ניי באַטראַכט דעם מאָר- 
נעםס בעטלער, זיין שטעקען, זיין טאָוּבע און די גרויסע, גרויע 
ברעמען, וואס זענען געדיכט געהאַנגען אַריבער זיינע אוינען, און 
האָט מיט אַ שמייכלענדיגען כעס אויסנעשריען : 

--- דער װואַלר דאָ איז נעריכט און ווילד, אָבער נאָך נעדיכטער 
און ווילדער העננען ריר, ווייזט אויס, די ברעכען איבּער דיינע 
אוינען, צִי אפשר ביזטו נאָר איננאַנצען בלינד! ? -- זעהסטו דען 
ניט אַז פאַר דיר שטעהט איצט דער מלך } ! 

-- דער מלף!41 -- האָט רער בעטלער אויפנעשויען =- 
כאַדכאַיכאַ! אַ וועלט איז דאָס דאָרט ביי אייך איצט געװאָרען !.-. 
יעדער איינער װאָס קנייטשט דעם שטערען מיינט, ער איז א הכם, 
אן װער עס פּוצט זיך אויס אין קענינליכע קליירער, מיינט == 
ער איז אַ קעניג... 

-- העי, רו, בעטלער! זאָג מיר, ווער ביזטו און װאָס טהוסטו 
אין דּעם װאַלר} ! --- האָט דער יונגער מלך אויסגעשריען אַ פאַר- 
ווירטעה. 

--- צו שווער, א יוננער יונגלינג, װועט זיין פאַר דיר צו וויסען 
ווער איך בין. נאָר ווייל איך זעה --- דו בלאָנדזשעסט, כאָטיש דו 
מיינפט, דו ביזט אַ חכם, און ווייל דו האָסט מיך נעטראָפען איצט 
אין װאַלד, און וויי? איך זעה -- דיינע אוינען וענען הונ:ערינג 
און ריין האַרץ איז שווער, טאָ װע? איך דיר דערצעהלען אַ מעשת 
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= עי ,יי יי 


בי 


און איינמאָל האָט נעטואָפּֿען, אז דער בן מלך איז ויך אומ- 
געפאָהרען אין װאַלד און זיך איינגעהערט אין דעם רוישען פון רי 
בוימער, װוי ער װאָלט פון זיי וועלען ארויסבאַקומען אַ טרייסט און 
אַ פאַרשטענדינונג אויף דעם, פאַר װאָס דער שכל פון די קלונע 
פאַרפיהרט. און כאָטש די בוימער האָבען נערעדט און געזאָגט 
זעהר פיעל, האָט ער דאָס פאָרט ניט געקאָנט איבערליינען אין גע- 
דאַנקען און אין ווערטער, אַזױ, אַז ער זאָל ביי זיך זיין ז יכ ע ר 
אין דעם װאָס זיי זאָנען. --- דעמאָלט האָט זיך זיין פערד פּלוצ- 
לונג אַ ציה נעטון אָן אַ זייט, איז אָפּנעלאָפען אַ שטיק וועג, און 
איז ערגעץ מיט אַמאָל שטעהן נעבליבען... 

און ווען דער יונגער מלך האָט זיך נאָכדעם אומנעקוקט האָט 
ער פאַר זיך דערזעהן אַ פּאַרביייגעהענדינען בעטלער. 

-- נעטלער, בעטלער, װוער ביסטו? --- האָט דער יונגער מלך 
אויסגעשריען. 

דער בעטלער איז נעבליבען שטעהן, האָט אויפנעהויבען דרי 
נרויסע ברעמען פון איבער זיינע אוינען. האָט גוט באַטראַכט דעם 
רייטער און דאָס פערד, און האָט געענטפערט שטרעננ : 

-- דו זעהסט ניט ? ! -- איך בין אַ בעטלער ! 

דער יוננער מלך האָט זיך פאַרוואונדערט פון דעם װאָס רער 
בעטלער רעדט צו איהם אַזױ שטרענג, איז ער אראָפּ פון זיין פערד, 
איז צוּ צָום בעטלער און געפרעגט ; 


דוד איגכאַשאָוו דאָס פאַרבאָרגענע לומט 
יאני יונ 


און רער יונגער סלך פלענט דעמאָלט נעטען פוקען אַרום זיך.-. 

זוכען און ניט וויסען װאָס... 

צום סוה האָט זיך דער בן מלך נענומען ווענרען צו זיין ‏ פא 
טער -- דעם אַלטען טלףּ. 

רער מלך אָבער האָט איהם אויסנעהערט און נאָר ניט נע" 
ענטפערט. 

נאָר ווען דער מלך האָט דערזעהן, אזו דער זוהן הערט ניט אויף 
צו קומען, האָט ער זיך צו איהם נעווענרט און אַזױ געזאָגט; 

--- יונגלינג ! ראָס װאָס דו זוכסט אין אַזױינע מינוטען איז ניט 
פאַרשריבען אין דיינע קלונע ביכער. אַ בוים װאָס רערט נאָר 
ווען עס בְלאָזט אויף איהם דער ווינד, קאָן דיר אַמאָל ווענען דעם 
דערצעהלען פיעל מעהר וי דיינע ביכער און דייַנע אַלע.קלונע לייט; 
אַ גאַנצער װאַלר -- נאָך מעהרער. 

דער בן מלך האָט זיך דערפיהלט פאַרשעהמט פון דעם פֹאֵ- 
טער'ס רייר און פון דעם פאָטער'ס שטאָלץ, פונדעסטווענען האָט 
ער נעפאָלנט. און נאָכדעם, ווען עס פלענען אויף איהם אָנקומען 
די מינוטען פאַר וועלכע ער האָט ניט נעהאַט קיין באַשייר, מלענט 
ער זיך שוין מעהר ניט ווענדען צו זיין פאָטער, דעם מלך, נאָר ער 
פלענט הייסען זאָטלען זיין פערד און פלענט זיך לאָזען צו אַ װאַלה. 
און פלענט זיך וועגרען צו יערען רוישענרינען בוים : 

-- בוים! בוים! קאָנסטו מיר זאָנען פאַר װאָס מיין שנ? 
האָט ניט קיין טרייסט פאַר מיין האַרץ} זעה, טיין קאָפּ איו 
פול מיט חכמה און מיין האַרץ איז װויסט. זעה, איך בין דער 
קעניג, דער חכם און דער לעהרער פון אַ גרויסען פאָלק, נאָר ניט 
פון מייין איינען האַרץ... 

דער בוים פלענט ענטפערען מיט זיין רוישען, נאָר דער יוננעף 
מלך פלענט הערען און ניט ויסען װאָס... 


א ר א א 


יש 


דוד איגנאַטאָוו דאָס פאַרבאָרגענע ליכט 
קע עטאט אט 


שאַרף, און ער האָט זיך נעמאַכט נייע האַרען און ריטער, און ער 
האָט נאָך מעהר אָנגעהויבען פאַרשטעהן, אַז ער איז אַ גרויסער חכם, 
און ער האָט נאָך מעהר ליעב געקראָגען זיין חכמה, און האָט צו 
זיך צוגעצויגען די גרעסטע חכמים פון דער וועלט. און אַזױ, ביז ער 
האָט זיך טיט לייב און לעבען איבערנענעבען צו דער דאָוינער 
חכמה. 

פון מאָל צו מאָל האָט אָבער דער בן מלך גענומען פיהלען, 
אַז ער ווערט דורך זיין חכמה ניט דערהויבען, נאָר ער גליטשט זיף 
נאָך אַרונטער... פלעגט איהם פון דעם נעהמען נאָגען דאָס האַריץ... 

דעם עולם איבער וועלכען רער בן מלך האָט געקיניגט, און 
איכער וועלכען ער האָט נעהאַלטען אין פערשפּרייטען זיינע גרויסע 
חכמות, האָט דאָס ניט נעשאַדט, װאָרים עס איז נעלעגען אַ גרויסע 
טיעפק-יט אין די חכמות פון דעם נייעם מלך און פון זיינע חכמים, 
האָט זיי דעריבער דער עולם ניט נוט פאַרשטאַנען און האָט גע- 
מיינט, אַז אַלץ איז װי עס דאַרף צו זיין, און האָט זיך געלעבט 
נוט און פרום. 

דער נייער מלך אַליין, האָט אָבער װאָס ווייטער אַלְץ מעהר 
גענומען פיהלען אז עפּעס איז דאָ ניט נלאַט מיט די גרויסע חכמות 
זיינע, אָבּער װוי נאָר ער פלענט מיט'ן שכל נעמען פאָרשען װאָס 
דאָס איז אַזױנס, פלענט ער ווידער אַרײנפאַלען אין דער דאָזיגע" 
חכמה, און פאַר אַ צייט פלענט זיך איהם ווידער נעמען דאַכטען, 
אַז ער איז גרויס און דערהויבען, ביז עס פלענט אויף איהם ווידער 
קומען אָט דאָס שרעקליכע נאָנען פון האַרצען, און ער פלעגט זיף 
ווידער דערפיהלען דערנידעריגט און נעפאַלען. 

און דאָס נאָנענדינע האַרץ פלענט נעמען פרענען וי אַ לעבע- 
דינגער מענש : 

-- ,שטייטש! 4 פאר װאָס? ! פאַר ווען? ! װאָס האָסטו 
צו מיר ?...ײ 


דוד איננאַמאָוו דאָס פאַרבאָרגענע לי:ט 
הא אע הק טהקקאייקאטיאאאיאאאווג ור 


און דער בן מלך האָט דערפאַר נענומען טראַכטען, אַז ער איז 
אַ זעהר גרויסער הכם, און ער האָט זיך אַרומגעריננעלט סיט נאָך 
אַזױנע חכמים, און האָט זיך נענומען מישען אין רער פיהרונג פון 
דער מלוכה, און האָט נענומען זאָגען דעות, ניט נאָר אין זיין נאַ- 
מען, נאָר אויך אין דעם נאָמען פון זיין פאָטער, דעם מלךּ. 

און ווען דער פאָטער האָט דאָס דערזעהן, איז ער גענאַנגען 
און האָט נעמאכט אַ נרויסען מאָהלצייט. 

און אַז דער מלך האָט נעמאכט א מאָהלצייט, איז דאָך אוראי 
געווען זעהר פרעהלאך, װאָרים עס זענען זיך צונויפנעפאָהרען מענ- 
שען פון אַלע עקען וועלט, און עס זענען אָנגעקומען אַלע גרויסע 
לייט פון לאַנד, און אַלע האַרען פון דער מלוכה. און אַלֶע האָבען 
זיך אוראי זעהר שטאַרק נעפרעהט מיט דעם װאָס זיי האָנען רער- 
לעבט און האָבען זוכה געווען צו זיין אויף דעם מלך'ס נרויסען 
מאָהלצייט. 

אין מיטען דער שמחה האָט זיך אָבער דער מלך אויפנעהויבען 
און האָט זיך נגעווענדט צו זיין זוהן און האָט צו איהם אַזױ נע- 
זאָגט : 

--- , מיין זוהן ! זעה, איך ניב דיר איבער ראָס קענינרייך !++ 
נאָר ווייס --- איך בין אַ שטערענזעהער. קוק מיך אָן און הער, 
װאָס עס װועט מיט דיר טרעפען צום סוף פון רי טענ.* 

און כאָטש דער כלך האָט נעזאָגט: , קוק מיך אָן און הער", 
פון דעסטווענען האָט ער מעהר קיין װאָרט ניט אַרױסנערעדט. 
נאָר דעם מלך'ס אוינען האָבען נעקוקט אויף דעם זוהן אַזױי, אַז 
אַלע האָבען פאַרשטאַנען װאָס דער מלך האָט נעזאָגט, כאָטש זיי 
װאָלטען דאָס ניט געקאָנט איבערליינען אין װערטער. רער בן 
מלך איז אָבער געווען זעהר יונג, האָט ער דאָס ניט דערזעהן און ניט 
פאַרשטאַנען... 

און דעו בן מלך האָט נאָכדעם אָפּנענוסען די מלוכח זעהר 
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וי מיר נוצען האָלץ כדי אַ פייער צו דערהאַלטען, אַזױ נוצען 
מיר אונזער לעבען כדי צו דערהאַלטען דאָס ליכט פון דער וועלט. --- 
דאָס ליכּט פון דעו וועלט, איז די מַעשֶה פון דער וועלט. --- דערי 
בער הערט די דאָזינע מעשה, די מעשה פון איינעם, װאָס איז נע- 
בראַכט געװאָרען צוּ דעם ליכט פון דער וועלט. 

די מעשה הויבט זיך אָן מיט אַ מלך. -- 

װאָרים עס איז אַמאָל געווען אויף דער וועלט זעהר אַ חשוב'ער 
מלך. 

דער מלך איז אַרױסנעקומען פון מלכות בית רור, 

און דער דאָזינער מלך האָט זעהר ליעב נעהאַט זיין פאָלק 
און ער האָט מיט זיי דערפאַר געלערענט די וועגען פון ד ע ר 
וועלט, און ער האָט גענלויבט, אַז די ווענען פון ד ע ר וועלט אויף 
וועלכע דער מענש טרעט, זענען די איינצינע וועגען װאָס דער מענש 
דאַוּף וויסען. 

איז אָבער ביי דעם מלך אױפנעװאַקסען אַ זוהן װאָס האָט 
זיך דערטראַכט, אַז די וועלט אויף וועלכער דער טענש טרעט איו 
ניט דער עיקר וועלט, נאָר אַז ערניץ אין-רי הימלען איז פאַראַן אַזאַ 
וועלט װאָס איז דער עיקר, װאָרים יענע וועלט איז אייביג, איז 
פו? מיט נרויסקייט און טיט וואונדער. און ד 'י ועלט איז קורץ 
און אָרעם, איז הוי? און נאַקעט. 
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